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BIJZONDER drukkend wordt in het zeerecht de diver- 
siteit gevoeld der verschillende wetgevingen. Uitteraard is 
toch het verkeer ter zee internationaal, komen schepen 
telkens onder de heerschappij van andere wetgevingen. 
Die wetgevingen, verre van met elkander overeen te 
stemmen, verschillen in principe en in uitwerking in hooge 
mate van elkander. Vandaar moeilijkheden in het ver- 
keer, die om een oplossing vragen. 

In het credietwezen wordt de druk nog bijzonder ver- 
zwaard voor den scheepsschuldenaar. De schuldeischer 
toch, niet geneigd zich mede te onderwerpen aan de 
risico van het varende schip, dat van deze naar gene 
wetgeving overzeilt, geeft zoo weinig mogelijk crediet, 
en gaat bijzonder snel tot executie en dwangmaatregelen 
over. Welke wet ook wordt aangewezen, om de ver- 
houdingen van crediteur tot debiteur te beheerschen, de 
onzekerheid blijft, voor den crediteur die niet alle wet- 
ten kent, die niet weet waar het schip zal worden ge- 
ëxecuteerd, wellicht zelfs niet wat landsman zijn schul- 
denaar is. 

Een oplossing van de moeilijkheid in het scheepscrediet 
is slechts afdoende te geven bij tractaat of bij eens- 
luidende wetgeving in de verschillende landen of althans 
bij eenheid van principe in de verschillende wetgevingen. 
De methode van het tractaat is bijzonder weinig ver- 
kiezelijk, omdat de moeihjkheid, een noodig gebleken 
verandering in de wetgeving te maken, nog zeer ver- 
groot wordt, zij het dat die verandering gewenscht is in 
het onderwerp zelf dat door het tractaat wordt ge- 
fixeerd of in een daarmee samenhangend. Daarbij is het 
toch van zeer gering belang te achten, dat alle bijzon- 
derheden in de verschillende landen precies dezelfde 
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zijn, indien slechts de theoretische grondslag voor allen 
dezelfde is en de hoofdpunten vaststaan. Tot zulk een 
wetgeving te komen schijnt niet onmogelijk. Een onder- 
zoek naar de theoretische grondslagen van het instituut, 
een onderzoek naar de bewerking in de verschillende 
landen moeten tot een conclusie leiden over den waar- 
schijnlijken vorm van het eindelijke recht. 

De grondregel van het credietstelsel overal vaststaande, 
was het mijn taak slechts de modificaties na te gaan. 
Ik heb mij beperkt tot de leer der voorrechten. De be- 
perkingen der aansprakelijkheid van den scheepseigenaar 
zijn, niet lang geleden, in een proefschrift behandeld door 
Mr. Kluyver, zoodat ik mij tot dat gekozen gedeelte 
kon bepalen. 

Een overzicht van den inhoud, van de indeeling dezer 
verhandeling kan tot inleiding te stade komen, en zal, 
mijns bedunkens den goedgunstigen lezer op de beste 
wijze voorbereiden tot de lectuur van dit geschrift. 

Hoofdstuk I handelt over de theorie van de scheeps- 
voorrechten. Getracht is de plaats vast te stellen, die zij 
in hun omgeving innemen, in het stelsel van scheeps- 
crediet dus, en hun eigenschappen te bepalen. Afdee- 
ling I, over het scheepsvcrmogen, opent met een § over 
den omvang van het scheepscredietsysteem en de be- 
teekenis van het scheepsvermogen als centrale gedachte 
van het scheepscrediet. Daarna kan worden overgegaan 
tot een onderzoek naar de vormen die het scheeps- 
vermogen aanneemt, en § 2 beschrijft dan, als een 
scheepsvermogen dat internationaal uniform is geregeld, 
dat der bodemerij. § 3 geeft aan hoe het scheepsver- 
mogen wordt gecreëerd in de wetgevingen, die zich 
om de fransche groepeeren, § 4 in het recht der Oost- 
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zeelanden en § 5 in dat van Engeland en de Vereenigde 
Staten. 

Af deeling II stelt dan de vraag naar de noodzakelijk- 
heid van bescherming der crediteuren, de middelen daar- 
toe in de verschillende landen aangegeven. De middelen 
blijken drieërlei. § 1. Engeland heeft naast elkander: de 
detentie uit het burgerlijk recht, een directe actie tegen 
het schip, in welker bedrijf de schuld is ontstaan uit het 
procesrecht en het voorrecht uit het (engelsch-)specifische 
zeerecht tot een geheel systeem verbonden. § 2. Frank- 
rijk kent slechts de bescherming door het voorrecht, 
maar vele sporen van de andere wijzen van bescher- 
ming zijn nog duidelijk aan te wijzen. § 3. Duitschland 
heeft zich van historische invloeden meenen los te maken 
en een afzonderlijk stel voorrechten op te bouwen. 
Zonder meer is vast te stellen, dat slechts de voor- 
rechten in een credietstelsel thuis behooren. Het samen- 
stel van voorrechten is de eenige vorm, die hier zal 
worden besproken. 

Afdeeling III beredeneert de theoretische eischen en 
noodzakelijke vormen van het voorrecht op het scheeps- 
vermogen. § 1 ontwikkelt de noodwendigheid der be- 
voorrechting van daar aangewezen crediteuren en van 
hun rangregeling onderling. § 2 adstrueert den eisch van 
een volgrecht, met het voorrecht te verbinden, en § 3 
ten slotte, ontwikkelt, de gevolgen van de verwording 
van het absolute voorrecht tot een zakelijk recht. 

Afdeeling IV regelt, evenzeer theoretisch, de onont- 
koombaarheid der toekenning van een voorrecht aan 
de zakelijke verhaalsrechten, die de scheepseigenaar uit 
kracht van zijn beschikkingsrecht over het schip, vermag 
op te dragen. § 1 bepaalt het pandrecht als een zake- 



Digitized by 



Google 



lijk verhaalsrecht, § 2 maakt waarschijnlijk, dat de wet 
aan dat zakelijk recht een voorrecht heeft te verbinden. 
Het object dier rechten (§ 3) moet worden vastgesteld 
en voorwaarde van ontstaan en tenietgaan (§ 4) geregeld. 

Hoofdstuk n vergelijkt de uitwerking der scheeps- 
voorrechten in de verschillende landen. Afdeeling I. Het 
fransche stelsel, als uitgewerkt in Frankrijk en elders. 
§ 1. Het fransche stelsel is gebouwd op de basis der 
volgrechten van een aantal schulden, den scheeps- 
schuldeischers toegekend. Van de eigenaardige gevol- 
gen dier methode is het voornaamste de bepaling van 
het object der scheepsvoorrechten naar de eischen, 
door het volgrecht gesteld. Het volgrecht wordt dan 
beschreven als deel van het voorrecht § 2 behandelt 
de wijzen en voorwaarden van ontstaan en tenietgaan 
van het volgrecht § 3 beschrijft het voorrecht der pri- 
vileges in aansluiting aan het volgrecht: bevoorrechte 
schulden, object en bestaan der voorrechten en § 4 de 
voorrangregeling, eigenaardig voor de voorrechten. § 5 
schetst de bijzonderheden van het voorrecht door pand 
in het fransche stelsel, specialiteit en publiciteit als 
nieuwe elementen. 

Afdeeling IL Het duitsche stelsel, systeem der Oostzee- 
landen. § 1. De duitsche wetgeving leidt uit de vermogens- 
theorie als uitgangspunt de voorrechtenleer af. Al aan- 
stonds bij de bepaling van het object der voorrechten 
komt die eigenaardigheid uit § 2. In de aanwijzing der 
bevoorrechte crediteuren zijn de sporen van die ver- 
houding duidelijk waarneembaar, nog duidelijker (§ 3) in 
de rangregeling. § 4 beschrijft het tenietgaan der scheeps- 
voorrechten in Duitschland en § 5 het sluitstuk van 
het geheele stelsel, de bescherming van den crediteur 
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tegen het beheer des scheepseigenaars van zijn schip. 
§ 6. Het scheepspandrecht uit de conventie der partijen 
heeft eenige eigenaardigheden, vergeleken met het pand- 
recht uit de wet, dat het Schiffsgldubigerrecht is. 

Afdeeling HL Het engelsche stelsel, ook in de V. S. 
van N.- Amerika in hoofdzaak overgenomen. Het de voor- 
rechten beheerschende grondplan in Gr.-Brittannië is het 
engelsche procesrecht. § 1. In het proces is bekend een 
actie tegen het schip met accessoiren en uitstaande 
vrachtvorderingen. § 2. Van degenen, waarmee de rech- 
ter voor wien die acties worden gebracht, in aanraking 
komt, kent hij aan sonotmigen voorrecht en volgrecht toe. 
§ 3. Het object der rechten wordt door den rechter 
telkens voor elk voorrecht afzonderlijk geregeld. § 4. De 
rechter geeft of ontzegt het voorrecht aan de bijzondere 
crediteuren, naar door het gebruik bevestigde criteria. 
§ 5. De rangregeling wordt ook vrijeUjk door den rech- 
ter, geleid door het praecedent, in ieder afzonderlijk 
geval geregeld. § 6. Het pandrecht, mortgage is een 
eigenaardig engelsch instituut, dat geheel afzonderlijk 
wordt behandeld, en anders als de andere voorrangs- 
rechten. 

Aanhangsel, het nederlandsche recht beschrijvend in 
zijn afwijkingen van het fransche. § 1. Over de bepalin- 
gen van volgrecht in het W. v. Kh. § 2. Ontstaan en 
tenietgaan van het volgrecht. Gebrekkig systeem van 
wetgeving te onzent § 3 Over de privileges, § 4 over de 
rangorde en § 5 over het scheepsverband. 

Hoofdstuk in bespreekt de pogingen tot, en de kansen 
op unificatie van het recht op dit gebied door eens- 
luidende wetten in de verschillende landen, waar zee- 
handel bestaat Daarvan omvat Afdeeling I de resultaten 
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der rechtsvergelijking voor uniformiteit In § 1 worden de 
principes voor de toekenning van voorrechten aan zékere 
schulden in de verschillende landen besproken, aan de 
uitkomsten van Hoofdstuk I getoetst, en onderling ver- 
geleken. In § 2 volgt dan een vergelijking der vast- 
stelling van een object voor de scheepsvoorrechten en 
een gemotiveerde keuze uit de stelsels, in § 3 volgt de 
differentiatie van het voorrecht-in-'t-algemeen naar een 
bijzondere rangregeling in de zeerechten. §§ 4 en 5 onder- 
zoeken de oplossing der verschillende problemen, door 
het volgrecht aan het vernuft van de wetgevers in de 
afzonderlijke landen voorgelegd; de eerste de noodige 
publiciteitsregeling, de tweede de vernietiging der volg- 
rechten. § 6 handelt de pimten van vergelijking en de 
overeenkomsten der conventioneele pandrechten ineens af. 

Afdeeling II bedoelt een critiek op het werk der con- 
ferenties van het Comité de droit maritime international. 
§ 1 verzamelt de vragen door de organisatie-commissie 
der congressen gesteld, en de ingekomen antwoorden. 
§§ 2 en 3 bedoelen een kort verslag te geven van 
het verhandelde op de conferenties zelve, gehouden te 
Amsterdam en Liverpool. § 4 bespreekt de ontwerpen, 
resultaat van de overdenkingen der nationale Comités, 
en der besprekingen van de commissie, die door het 
laatste congres werd benoemd. 

Een Bijlage stelt de teksten der voornaamste Avant- 
projets naast elkander. 

Afdeeling III geeft de conclusie, waartoe de schrijver 
na overweging en bearbeiding van het materiaal is ge- 
komen. Dat niet op alle punten in alle landen dezelfde 
wetsbepalingen kunnen worden geadopteerd, ook bij 
algemeene toepassing derzelfde principes is de eerste 
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conclusie. In hoeverre overeenstemming dan wèl is te 
verkrijgen, bedoelen de §§ 1—5 vast te stellen. Daarvan 
handelt § 1 over het object der voorrechten, § 2 over 
de bevoorrechten, § 3 over de rangorde, § 4 over volg- 
recht, publiciteit en tenietgaan en § 5 over de conven- 
tioneele pandrechten. § 6 is een schuchtere poging een 
reeks artikelen op te stellen, die tot grondslag zouden 
kunnen dienen van besprekingen der wetgevers. 
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EERSTE HOOFDSTUK HET SCHEEPSCREDIET. 
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AFDEELING I. In de goede orde van de behandeling 
van een stof als deze, van een onderwerp, dat samen- 
hangt — en ten nauwste — met andere zaken, ligt het, 
voor alles de verhouding tot de verwante aangelegen- 
heden helder vast te stellen en de plaats in den samen- 
hang juist te bepalen. 

Voorrechten behooren onder de beschermingsmaat- 
regelen voor schuldeischers, voorrechten op schepen 
strekken tot bescherming van schuldeischers in den zee- 
verkeer, behooren zoo tot den kring van bepalingen, die 
te zamen den naam zouden hebben te dragen van zee- 
credietstelsel, of scheepscredietwezen. Tot het voorge- 
stelde doel te geraken dus is de weg deze: aan te 
geven wat onder credietstelsel is te verstaan, hoe, daarna, 
over een scheepscredietwezen te denken en te overwegen 
welk verband tusschen de bescherming in zulk systeem 
en het overige samenstel ervan bestaat, en welken in- 
vloed de bescherming van de andere deelen ondergaat 

§ 1. Het wettelijke credietsysteem omschrijft de rechts- 
regelen, die de verhouding beheerschen van den schuld- 
eischer tot den schuldenaar, en van de schuldeischers 
onderling. De verhouding van schuldenaar tot schuld- 
eischer is het eerstgegevene, het directe onderwerp van 
een zoodanig systeem, de verhouding van de schuld- 
eischers onder elkander ontstaat als gevolg van hun 
stelling tegenover den debiteur, en hangt aldus ten 
nauwste daarmede samen, en behoort door die afhan- 
kelijkheid juist tot het credietstelsel zelf. 

De grondregel van het credietstelsel is in iedere wet- 
geving wel dezelfde. De nederlandsche wetgever heeft 
dien, niet zeer sierlijk, verwoord in artt 1177 en 1178 
B. W.: ....Alle de roerende en onroerende goederen van 

10 
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den schuldenaar, zijn voor deszelfs.... verbintenissen 

aansprakelijk. Die goederen strekken tot gemeenschappe- 
lijken waarborg voor zijn schuldeischers ; derzelver op- 
brengst wordt onder hen, pondsponds gelijke naar even- 
redigheid van eens ieders in-schuld verdeeld. 

Wat echter in die woorden wel duidelijk en juist 
uitkomt, is de bijzondere rol van het vermogen des 
schuldenaars, als den twee deelen van het credietstelsel 
gemeenzaam, en die deelen onderling verbindend. De 
schuldenaar is, wat zijn crediteuren betreft, door zijn 
vermogen vervankelijk — het vermogen is allen crediteuren 
gemeen. Door het vermogen heen loopt de band tus- 
schen schuldenaar en schuldeischer, en het vermogen 
omsluit de crediteuren in één gemeenen kring. Naast 
dien algemeenen grondregel bevat de wet andere regels, 
die ik nu met stilzwijgen kan voorbijgaan. 

Een scheepscredietstelsel zal dan, na de vorige uiteen- 
zetting, een samenstel moeten zijn van regels over een 
bijzonder scheepsvermogen, over bijzondere scheeps- 
debiteur en scheepscrediteuren. Zulke regels bestaan. 
Verscheidene crediteuren hebben in verschillende landen 
een vordering, derwijze beschermd, dat hun verhaal- 
recht op het schip bijzonderlijk wordt versterkt. Voor 
verscheidene vorderingen bestaat eene beperking van de 
aansprakelijkheid des debiteuren tot een deel van zijn 
vermogen, — vermogensdeel, waarvan het schip het mid- 
delpunt uitmaakt. Voor beiderlei bepalingen is een bij- 
zonder scheepsvermogen noodwendige bestaansvoor- 
waarde. Dat het scheepsvermogen voor beide groepen 
bepalingen, — waar zij naast elkander bestaan, — het- 
zelfde behoort te zijn, moet een gevolg zijn van het te 
voren gezegde. Het scheepsvermogen toch vertoont zich 
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door de uitsluiting der crediteuren van het hun oor- 
spronkelijk toekomende verhaal op het gansche vermogen 
van den debiteur, het vertoont zich evenzeer door de 
achteruitzetting van een groep crediteuren in de ver- 
deeling der opbrengst van een stuk uit het algemeene 
vermogen. Echter, ook zonder tot den kring van een 
bijzonder vermogen te behooren, kan een schuldeischer 
zijn verhaal erop oefenen. De wetgever verbreekt de 
orde van den hoofdregel, of wijzigt dien, meermalen. 
Aan schuldeischers wordt het verhaal onthouden, aan 
niet-schuldeischers verhaal gegeven (ik herinner aan wed- 
denschap en borgtocht). De gelijke verdeeling voor cre- 
diteuren onderling wordt verbroken ook, om redenen 
buiten het credietstelsel liggend, tot bescherming van den 
credietzoekende of van den credietgever. Welke over- 
wegingen echter tot zulke maatregelen leiden mogen, de 
geciteerde hoofdregel blijft het credietstelsel beheerschen, 
hoewel door uitzonderingen doorbroken, en geeft de 
plaats en verhouding aan van crediteuren en debiteur. 

Verschillend is dan het scheepsvermogen geregeld, 
verschillend is de rol die het speelt in de omgeving van 
het algemeene vermogen. Tot recht begrip van de leeren 
over de voorrechten, die de verhouding wijzigen moeten 
van de algemeene crediteuren tot de scheepscrediteuren 
en die der scheepsschuldeischers onder alkander, is het 
noodig de andere zijde van het scheepscredietstelsel, de 
leeren van het scheepsvermogen en van de aansprake- 
lijkheid, vluchtig te beschouwen. 

§ 2. Waar over de leeren van het scheepsvermogen 
zal worden gesproken, dient voor alles te worden vast- 
gesteld, dat naast de nationale theoriën een internatio- 
nale bestaat, voor een enkel onderwerp: de bodemerij. 

12 
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Hoe ook in de verschillende europeesche wetgevingen, 
en in de wetgevingen, die de europeesche hebben ge- 
volgd, het scheepsvermogen overigens moge geregeld 
zijn, allen kennen een scheepsvermogen, voor de bode- 
merij-geldleening, bestaande uit schip en vracht, verdiend 
op de reis, waarvoor het geld is geschoten. De conventie 
der partijen heeft uit te maken, welk deel van dat ver- 
mogen zal worden verbonden voor de schuld; naast dat 
scheepsvermogen is in sommige streken ook nog het 
debiteurs-vermogen in zijn geheel aansprakelijk voor de 
geldleening; in zekere omstandigheden (of terstond) is de 
scheepseigenaar echter voor die schulden uitsluitend aan- 
sprakelijk met dat vermogen en wordt het ook zoodanig 
van het overige vermogen gescheiden, dat de andere 
crediteuren geen verhaal erop kunnen oefenen, voor de 
bodemerij-geldschieter het zijne heeft gehad Die heldere 
regeling en die internationale eensgezindheid gelden echter 
slechts voor de bodemerij, niet voor de andere scheeps- 
schulden. 

§ 3. Het fransche recht kent het beperkte scheeps- 
vermogen als uitzonderingstoestand, naast het algemeene 
vermogen. Het ontstaat eerst door eene handeling van 
den eigenaar. Voor het geval echter de eigenaar den „af- 
stand" doet, die het vermogen schept, is het te voren 
reeds bepaald, en omschreven. De gevallen, waarin de 
eigenaar afstand kan doen, en het scheepsvermogen uit 
zijn persoonlijk fortuin afzonderen, zijn eveneens van te 
voren vastgesteld. 

De positie in het fransche systeem kan zoo omschre- 
ven worden, dat de eigenaar wel aansprakelijk is voor 
de handelingen zijns schippers, maar dat het schip, bin- 
nen zijn vermogen, nog bijzonder borg voor de schulden 
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is, die de schipper als zoodanig heeft gemaakt Zoo is 
het te verklaren, dat de eigenaar, zich onttrekkend, met 
zijn geheele vermogen aan die scheepsschulden, het 
schip moet laten als verhaalobject voor de crediteuren. 
Het schip kan altoos worden afgestaan, de eigenaar kan 
zich immer terugtrekken met zijn overig vermogen van 
de aansprakelijkheid voor de crediteuren; wanneer de 
schuld ook moge gemaakt zijn, hoezeer het schip ook 
door de schuld des eigenaars in waarde zij verminderd, 
het schip blijft borg en is alleen aansprakelijk zooals 
het daar ligt op het oogenblik van den afstand 

Nevens het schip dan, heeft de eigenaar de vracht af 
te staan, die eveneens den beperkten crediteuren tot 
borg blijft, zoodra de eigenaar zich aan zijn betalings- 
plicht onttrekt. Welke vracht de aansprakelijke is, de 
bruto- of netto-vracht, de reeds geïnde, naast de nog 
niet geïnde, die slechts der laatste reis, of ook andere 
vracht, dat zijn altemaal vragen, die in de verscheidene 
toepassingen van het systeem verschillend zijn opgelost 
Het schijnt gepast de bruto-vracht aansprakelijk te 
stellen, als de eenig juridisch-denkbare, de nog-niet- 
geïnde als de eenige van het algemeene vermogen afge- 
zonderd bestaande, de vracht van iedere reis, welke ook, 
mits nog uitstaande, als zich aansluitend aan de wijze 
van aansprakelijkheid van het schip, den toestand op 
het oogenblik van abandon fixeerende. 

Zulk scheepsvermogen is onderhevig aan het verhaal 
van eiken anderen schuldeischer des eigenaars (als de 
scheepsschuldeischers) deel blijvende van het algemeene 
vermogen. 

§ 4. Het scheepsvermogen van het recht der Oostzee 
doet zich geheel anders voor als het fransche. Niet als 
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borgtocht verschijnt het, voor den schuldeischer in ieder 
geval aansprakelijk, veeleer als het vermogen eener na 
iedere reis tot afrekening komende maatschap, waarvan 
de reeder de bestuurder is. Het wordt niet eerst vol- 
ledig gevormd door vrije handeling van den eigenaar, 
terwijl het in beginsel in zijn vermogen aanwezig was, 
maar het bestaat vanaf het oogenblik, waarop het schip 
de reis aanvangt. Persoonlijke aansprakelijkheid van den 
eigenaar met zijn geheele vermogen is dus ook daar 
(doch als regel) uitgesloten. 

Wat het schip, als deel van het scheepsvermogen aan- 
gaat, maakt die opvatting dit verschil, dat het aan- 
sprakelijk is, niet zooals het op een, willekeurig-gekozen, 
oogenblik is, maar in den staat op het oogenblik der 
uitreis. Verminderingen in de waarde van het schip, die 
tot schadevergoeding leiden, worden dus gedekt: de 
averij-gros-vergoeding, de vergoeding voor het aange- 
varen schip, treden in de plaats van het oorspronkelijke 
verhaal-objeci Aan de schuldenaren wordt rekenschap 
gedaan van den buitenlandschen verkoop van het schip 
uit noodzaak, van den gedwongen verkoop door executie. 
Eindelijk wordt de eigenaar, indien hij op dat tijdstip 
bekend was met de vordering, in zijn overig vermogen 
aansprakelijk voor de waarde der vordering van den 
schuldeischer eener reis, op het oogenblik, dat hij het 
schip tot een volgende uitzond, d. i. voor zooveel te dien 
tijde in een executie erop ware uitbetaald geworden. 

Wat de vracht betreft, ook daarin maakt de vermogens- 
theorie eigenaardige modificaties. Daar de verrekening 
gecenseerd wordt na iedere reis plaats te hebben, is de 
vracht op iedere reis verdiend, aansprakelijk voor de 
vordering van den scheepscrediteur op diezelfde reis 
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ontstaan. De vracht, die aansprakelijk wordt gesteld, is 
de bruto-vracht wederom. Op de vrachtvordering blijft 
de aansprakelijkheid rusten, zoolang die als zoodanig 
bestaat; na de inning wordt de eigenaar met zijn ge- 
heele vermogen aansprakelijk tot het bedrag, dat hij (in 
zekeren zin onrechtmatig) rijker is geworden. In geval 
van verlies der vracht door onrechtmatige handeling 
van een derde wederom, komt de schadevergoeding in 
plaats van de vracht 

Het scheepsvermogen is dus uitgebreid buiten de 
grenzen van het corporeele schip, van de uitstaande 
vrachtvordering, door het eigenaardige scheepscrediet- 
stelsel. Intusschen, ook hier is het vermogen als een 
afzonderlijk maatschapsfortuin slechts een fictie; alle 
crediteuren van den eigenaar hehben recht van verhaal 
op dit object als op het schip. De doorbreking der 
grondregelen van het algemeene credietstelsel, als tot- 
nogtoe besproken, is uitsluitend ten nadeele van den cre- 
diteur van het door de wet gecreëerde scheepsvermogen. 

§ 5. Het engelsche zeerecht, ten slotte, kent zulke be- 
perking niet als in fransche en duitsche systemen be- 
staat. De beperking der aansprakelijkheid in Engeland, 
bij verschillende gelegenheden telkens ingesteld, is niet 
tot een scheepsvermogen, maar tot een vaste som per 
tonnenmaat Voor ieder geval blijft de eigenaar aan- 
sprakelijk met zijn geheele vermogen. Een afzonderlijk 
scheepsvermogen bestaat in Engeland niet, als in het 
geval der bodemerij. 

Met dat korte overzicht over de scheepsvermogens 
in verschillende vormen, kan ik volstaan, schijnt het De 
ééne zijde van het scheepscredietstelsel, de verhouding 
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van de schuldeischers tot den schuldenaar is ermede 
besproken en tevens is de doorslag aangewezen, die een 
tegenwicht zoekt in de verhouding der crediteuren onder 
elkander, in het bijzonder tusschen de (benadeelde) 
scheepscrediteuren en de andere schuldeischers, om de 
eerste verhouding wederom te herstellen. 

Een aanduiding dan nog van de schuldeischers, die in 
verschillende landen tot het scheepsvermogen hun aan- 
spraak beperkt zien, moge eene natuurlijke belangstel- 
ling bevredigen. In Frankrijk, in Nederland, in België, 
in Italië, in Chili, in Argentinië zijn alle schuldeischers 
uit handelingen en verbintenissen des schippers, beperkt 
(na abandon), in Italië en Chili bovendien de eischers 
uit handelingen van het scheepsvolk. In Portugal, in 
Rumenië, worden de crediteuren op het scheepsvermogen 
aangewezen voor de overeenkomsten des schippers. De 
delicten van schipper en scheepsvolk maken door abandon 
tot scheepsschuldeischers de schadevergoeding vragenden 
in Kumenië; in Spanje, in Argentinië en Brazilië zijn de 
belanghebbenden bij door schippers fout beschadigde 
lading scheepscrediteuren. In de landen aan de Oostzee 
geldt beperkte aansprakelijkheid voor aanspraken uit 
verbintenissen des schippers als zoodanig, uit niet be- 
hoorlijke uitvoering van reeder s overeenkomsten door 
den schipper, uit schade door schuld der bemanning. Één 
trek hebben al die (beperkte) scheepscrediteuren gemeen, 
zij zijn eischers voor schulden, die den scheepseigenaar 
door anderen worden opgelegd; de aansprakelijkheid tot 
een beperkt vermogen is niet een aansprakelijkheid voor 
eigen handeling, nalatigheid of Vjerbintenis, maar een aan- 
sprakelijkheid voor anderen. Overigens zijn de aanspra- 
ken zeer verschillend. 
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AFDEELING IL Is het noodzakelijk — die vraag 
moet gesteld worden — de rechten der crediteuren, in 
het verkeer met zeeschepen te beschermen? De vraag is 
door alle wetgevingen over zeerecht bevestigend beant- 
woord. Er bestaat dus groote kans, dat de bescherming 
inderdaad gewenscht is. Intusschen doet de overweging, 
dat de bepalingen overal rusten op historischen bodem, 
veel van de waarde af der praesumptie. Immers, sedert 
die bescherming voor de schuldeischers werd ingevoerd, 
is veel in het verkeer, in het credietverkeer voorname- 
lijk gewijzigd. Zeer oude voorrechten kunnen blijken 
heden ten dage geen reden van bestaan meer te heb- 
ben, doordat bepalingen vervallen zijn, usantien in on- 
bruik geraakt Andere inzichten omtrent verschillende 
zaken, vergemakkelijkte communicatie hebben zeer veel 
veranderd. Niet de geringste verandering nog, is de 
mogelijkheid, nu bijna allerwege geopend, op het schip 
pand te geven, zonder het gewone gebruik te belemme- 
rem, (vuistpand) of — in zekere omstandigheden — het 
verhaal tot het scheepsvermogen te beperken. Die moge- 
lijkheid bestaat wel is waar in vele landen nog slechts 
in zeer beperkte mate; niets anders schijnt echter in 
den weg te staan die uit te breiden, als het wantrouwen 
tegen die crediet-instelling, door het bestaan der privi- 
leges gewekt Het is waarlijk geen overbodige weelde 
den ondergrond der voorrechten te doorzoeken en op 
de deugdelijkheid te beproeven. Is een leidende ge- 
dachte te vinden in de opstelling der voorrechten, in de 
keuze uit het traditioneele materiaal en het door nieuwe 
behoeften gegevene? Dan, daarbij als tweede taak geldt 
het onderzoek dezer gedachte: heeft de bescherming reden 
van bestaan als aanknooping aan eenige wettelijke be- 
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paling of slechts aan de praktijk? De noodwendigheid 
eener bescherming uit de praktijk kan ik in het geheel 
niet beoordeelen. Dat een voorrecht echter, zooals de 
wettelijke voorrechten thans bestaan, nagenoeg immer 
kan worden vervangen door een conventioneel, dus min- 
der drukkend, schijnt mij onomstootelijk, dat bescher- 
mingzoekend wantrouwen uit de praktijk daardoor kan 
worden ondervangen, ontwijfelbaar. Echter, zeker kun- 
nen de vorderingen uit andere oorzaken als overeen- 
komst niet door zulk pandrecht worden beschermd; het 
mag ook moeilijk zijn — eischt de praktijk die bescher- 
ming — huren en loonen onder pandrecht te bedingen. 
Die beweringen zijn toe te geven. 

Het zou noodig kunnen schijnen de verschillende wet- 
gevingen allen afzonderlijk na te gaan; die taak is on- 
doenlijk echter voor iemand, die niet alle beraadslagingen, 
of verwijzingen naar motieven in de schrijvers, in ver- 
staanbare taal onder oogen kan krijgen. Echter zetten 
zich de wetten zoo vast tot groepen samen, dié dezelfde 
bepalingen ongeveer stellen of overnemen, en in een 
omgeving van dezelfde gedachten omtrent, zijn gevormd, 
dat de overwegingen bij het samenstellen der wet, die 
het middelpunt van zulk een groep vormt, veilig voor 
allen als doorslaand kunnen worden aangenomen. 

§ 1. Bij het nagaan van de stelsels van bescherming 
moet dan het engelsche recht vooropgaan. In de engel- 
sche uitspraken en wetten toch, is niet alleen de oor- 
sprong van verschillende beschermingsmaatregelen dui- 
delijk te onderscheiden, maar ook bestaan zij daar allen 
nog naast elkander, zooals zij ook vroeger in de andere 
landen blijken te hebben bestaan. Het zijn: voorrecht, 
recht van retentie en recht van onmiddellijk beslag 
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op het schip. Tot een wezenlijk systeem is het in Enge- 
land nooit gekomen, de bepalingen staan verspreid, in 
ieder afzonderlijk geval is afzonderlijk de bescherming 
geregeld, zooals zulks met het onverholen fragmenta- 
rische karakter van de engelsche rechtsregelen over- 
eenkomt 

In de eerste plaats het oudste der instituten: het 
recht van retentie. Een wijze van bescherming, gemeen 
aan zeerecht (maritime law) en burgerlijk recht (common 
law) is de possessory lien. Zulk een lien komt toe aan 
dengene, die de detentie heeft van een roerend goed 
aan eenen ander toebehoorend Het geeft een zuiver 
persoonlijk recht, het goed te retineeren, totdat de eige- 
naar der goederen een vordering heeft betaald van den 
retentor. Het recht is zeer zwak. Een executie van het 
goed neemt het uit 's houders macht, en daarmee het 
middel zijnen debiteur tot betaling te dwingen. Het recht 
is hinderlijk aan den anderen kant, voor het verkeer met 
zeeschepen. Aan de zwakte is tegemoet gekomen in vonnis- 
sen van 1841 en 1883 (Abbott 1038), waarin werd bevolen 
dat de schuld, door de common-law-lien beschermd, zou 
worden betaald uit de opbrengst van het schip vóór eenige 
andere lien. In een geval in 1862 voor Dr. Lushington 
komend, gaf die den retentor slechts rang na de maritime 
liens, die het schip belastten op het oogenblik dat hij het 
in handen kreeg. In ieder geval verandert dan toch de 
retentie op dat oogenblik van executie in een voorrecht; 
de rechter slaat naar behooren acht op het recht van 
den retentor. Te constateeren valt dus, dat het recht 
van retentie uit zichzelf reeds neigt naar een voorrecht. 

In de tweede plaats is te wijzen op de statutory lien. 
De wet (Statute) geeft sommigen eischers voor de Ad- 
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miralty-Court een „action in rem", een actie tegen de 
zaak, in casu het schip. Daarbij heeft de eischer in het 
toekomstige geding op het schip beslag te leggen tevens, 
bij introductieve dagvaarding, nog voor het vaststaat of 
een verhaalbare schuld bestaat, als conservatoir-arrest 
Die maatregel doet het lien ontstaan. 

De actie is in omvang beperkt tot het schip, waarop 
beslag wordt gelegd Er wordt dan ook geageerd tegen 
het schip. Niets echter verhindert den schuldeischer naast 
de zakelijke vordering tegen het schip ook een persoon- 
lijke tegen zijnen schuldenaar in te stellen. (Adm. Court 
Act 1861 (24 Vict c 10), s. 35). 

De bescherming door statutory lien is minder hinder- 
lijk voor het verkeer dan de retentie, zij kan uitgestrekt 
worden daarenboven, tot een grooter getal categoriën 
van crediteuren. Echter geeft zij den schuldeischer nog 
niet volledige zekerheid: is het schip vóór het arrest 
in handen overgegaan van eenen derde te goeder 
trouw, het recht is verloren meteen, het conservatoir- 
arrest is niet te leggen op goederen van een derde. De 
hinder in het verkeer ter zee is niettemin zeer merkbaar van 
een conservatoir arrest, dat later nog blijken kan onge- 
grond gelegd te zijn. De lien ontstaat door en op het 
oogenblik van het arrest Het loopt uit, evenals de 
common-law lien, op een plaats in de rangregeling van 
de crediteuren op de opbrengst van het belaste schip. 
Het merkwaardige van de besproken voorrechten is, dat 
zij worden toegekend, uitsluitend aan vorderingen aan 
eene zekere jurisdictie onderworpen, voor een zeker soort 
van procedure; geen verband onderling, geen verband 
met andere bescherming schijnt dan ook te bestaan bij 
die liens. 
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De volle ontwikkeling ten slotte bereikt de bescher- 
ming in de maritime liens. De jurisprudentie der Admi- 
ralty Courts over maritieme zaken kent aan een aantal 
vorderingen voorrecht toe, gepaard met volgrecht Het 
gevolg van die koppeling is, dat het verkeer in het ge- 
heel niet meer behoeft te worden belemmerd In de 
andere wetgevingen ontmoet men geen andere voor- 
rechten meer, als op die wijze samengestelde. Is er dan 
eenig systeem bij de vaststelling geweest van die, ein- 
delijk volkomene, rechten? De schepping reeds, door de 
praktijk der jurisprudentie, maakt dat onwaarschijnlijk. 
Het eenige algemeene verband dat de maritime liens 
onder elkander schijnen te houden is dit, dat zij ge- 
geven zijn voor vorderingen tot vergoeding van schade, 
door het schip aangericht, voor vorderingen uit een 
dienst aan het schip bewezen ^). Afzonderlijk: de lien voor 
vergoeding van schade door aanvaring en die voor hulp- 
en bergloon berust op den wensch veilig en voorzichtig 
varen te bevorderen, de lien voor bottomfy op een con- 
tract over het verleenen van volgrecht, de lien voor 
huren en loonen, voor voorschotten en persoonlijke ver- 
bintenissen van den schipper, op de overweging dat het 
schip door die kosten is gediend Eenig verband met 
het scheepsvermogen is ook daar niet te ontdekken. 

Het willekeurige, het stelsellooze, het, om zoo te zeg- 
gen, onbeschaafde van die massa beschermingsmaat- 
regelen valt op. De reeks vorderingen beschermd door 
een statutory lien, gegrond op een jurisdictie-gevende 
wet, behoeft zelfs niet verder onderzocht De maritime 
liens zijn gegeven te hooi en te gras uit zin voor prac- 
tische overwegingen, zonder verband blijkbaar met de 
overige wetgeving; ook die ontgaan dus eene nadere 

22 

1) Jttstice GoreU Barnes in case: The Ripon City (Abbott 1013). 



Digitized by 



Google 



beschouwing. Het retentierecht van den reparateur ein- 
delijk is niet anders als een recht, uit de burgerlijke 
praktijk overgenomen in de maritieme; het berust op den 
regel dat geen verkooper verplicht is het goed te leve- 
ren (de reparatie) zoofang de kooper hem den prijs 
niet heeft betaald 

Naast de liens, door wet of rechter toegekend, 
staat in Engeland nog het mortgage-recht, een constu- 
tioneel pandrecht, als particulier crediet-verkrijgings- 
middel. De portee van zulk een recht hier te bespreken, 
ware voorbarig en ongegrond. Een deel van het wette- 
lijk crediet-systeem is het niet Geen recht, wordt als 
bescherming toegekend aan den crediteur, veeleer een recht 
van beschikking van den eigenaar in een bepaalde rich- 
ting, binnen vaste dijken geleid. Hoezeer het als een 
recht van beschikking, niet duidelijk blijkbaar voor een 
ieder, die met het schip te doen krijgt, gevaarlijk is, 
voor de houders van statutory-liens althans, ligt voor 
de hand 

§ 2. Als tweede dan, is de groep der wetgevingen van 
het fransche stelsel te beschouwen, waartoe ook de 
nederlandsche behoort 

Geen bescherming in die landen als door voorrecht, 
zooals dat in Engeland als maritime lien gevonden is. 

Alle schrijvers klagen over de duisterheid en regel- 
loosheid der causae remotae, die het voorrecht bepalen, 
en de onderverdeelingen daarvan ^). Van de over- 
wegingen, waarop in Nederland de bescherming be- 
rust, vindt men bij Voorduin een weinig gemeld (IV, 
p. 340). Nicolaï noemde in. de Kamer: qualité et mesure 
de la créance, als oorzaken van het privilege in het al- 
gemeen; hij vond die woorden in den Code Civil artt 
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2095 en 2096^). Hij verzekert dan verder: Ie droit de 
préf érence, que la loi accorde, est fondé sur les principes 
d*une justice rigoureuse. Verder blijken dan die principes 
te zijn: „humanité et nécessité'*, „conservation et amélio- 
ration ', het „n aliéner qvük condition de recevoir Ie prix", 
het „exiger un gage pour la süreté de sa créance", het 
„ceder les fruits de son domaine a charge d'un fermage". 
Waar de justice rigoureuse in die overwegingen blijft, 
blijkt niet; en toch moest juist die justice het leidende 
beginsel zijn. Wat dan ook de verschillende privileges 
en hun opgegeven redenen onder elkander verbindt, heb 
ik evenmin kunnen vinden. Het komt mij voor dat de 
„justice rigoureuse" niet anders is geweest, als een vage 
billijkheid. Wat in hef fransche recht dan de toekenning 
van het voorrecht betreft, vindt ik bij Baudry Lacan- 
tinerie een motiveering van alle voorrechten in den CC: 
het belang van alle schuldeischers, door den bevoor- 
rechte verzorgd (no. 310, 474, 527) een onderstelde, stil- 
zwijgende pandovereenkomst (no. 354, 383), het algemeen 
belang van den stand der herbergiers en compensatie 
tegen de groote verantwoordelijkheid van den hotel- 
houder (no. 540), een verkregen meerwaarde, waardoor 
aller belang ware verzorgd (no. 555) en een wettelijk 
pandrecht eener gestorte waarborgsom. Ik vind een 
schuld vermeld, als den wetgever sympathiek om men- 
schelijke ijdelheid en de openbare gezondheid (no. 318), 
anderen bevoorrecht om humaniteitsredenen (no. 323, 
342) en om de zwaarte van den verrichten arbeid, en 
het belang van den debiteur. Het belang van die op- 
somming hier, ligt in het toonen der, voor ieder duide- 
lijke afwezigheid van juridisch motief in de opstelling. 
De eenige houdbare grond tot toekenning, schijnt het 

24 

1) Le privilege est on droit que la qualité de la créance donne k un 
créander etc. La différence se régie par les différentes qnalités etc. 



Digitized by 



Google 



verzorgen van de belangen der overige crediteuren door 
behoud en verbetering van het object na het ontstaan 
der andere vordering. Daarbij is nog een belang van 
juist die opsomming der gronden, dat voor het zeerecht, 
nergens zoo'n complete lijst te vinden is, en menige 
schuld uit den C. C. (o£ het B. W.) is overgegaan, in den 
C. de C. (of het W. v. K). Voor het nederlandsche zee- 
recht (alweer voorop) is de grond der bevoorrechting 
volgens Asser es. dezelfde als de motieven voor de 
privileges van het B. W. waarvan de voorrechten op 
het schip slechts toepassingen en uitvloeisels zijn. Kist 
brengt 'onder de kosten tot behoud (onder die te schik- 
ken, die ik vroeger noemde, als kosten, aangewend 
in het voordeel der overige crediteuren) de schulden 
genoemd in art 313 nrs. 1—7. Voor die onder no. 2 
wordt dan nog als motief aangevoerd, dat die schulden 
uit belastingen oorsprong nemen. Holtius (II, 34) meent: 
^de vorderingen hebben publicam causam, zooals ge- 
rechtigheden onder no. 2, of men kan zeggen salvam 
fecerunt pignoris causam, dit laatste echter onmiddellijk 
als onder no. 1 of verder verwijderd." Voor no. 10 ziet 
hij in het geheel geen zoodanigen grond. Bosch eindelijk 
brengt de voorrechten onder hoofden: I gerechtskosten, 
n staatsvordering, Hl particuliere vorderingen. De laatste 
categorie onderverdeelt hij dan in A: ter zake van het 
^chip, 1 behoud en uitrusting, 2 aanbouw, B: ter zake 
van het gebruik. Zoo meent hij de bevoorrechting in 
den geest des wetgevers te hebben gemotiveerd; een 
systematiek is echter nog geen motiveering. Voor het 
oude-hollandsche recht moge dan nog deze uitspraak 
van Verwer (pag. 171) hier worden afgeschreven: „'t Gene 
in de Seevaart, aan den schulteischer levert het privi- 
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legie ofte recht van boven anderen voor te gaan, heeft 
desen grontslag: dat zoodanige verstrekking de heele 
zake heeft behouden doen worden." Zuiver daaraan blijkt 
hij zïch dan niet te houden, als de inlader en de schip- 
luyden onder de bevoorrechten worden vermeld. 

In de Kamer zal wel Nicolaifs rede over de motieven 
der voorrechten nageklonken hebben: ,,justice rigou- 
reuse" en wat daarop volgt Men vindt bij Voorduin 
niets. De gronden van Kist en Holtius bedoelen dus vol- 
ledig te zijn, of nagenoeg volledig. Hoe het echter moge- 
lijk is, de schuld wegens huur van pakhuizen, wegens 
gagiën van schipper en scheepsvolk, wegens den aan- 
bouw, op die gronden in te voegen, laat zich minder 
goed begrijpen. Aan den anderen kant is de bewering 
van Asser es. ook niet volledig vol te houden. Gagiën 
van scheepsvolk e.a. rekenen ook zij onder kosten tot 
behoud der zaak, en zoo meer. Het komt mij eer voor, 
dat de gagie, de bodemery en de schadevergoedingen 
aan inladers opgenomen zijn, om een voorrang vast te 
stellen der zakelijke verhaalsrechten ^), elders in de wet 
aan die schulden verbonden. Daarbij dan schijnt het, 
dat andere schulden een voorrang oorspronkelijk kregen 
als compensatie tegen een ontnomen retentierecht of als 
waarborg voor den crediteur, die hem zou doen afzien 
van een terughoudingsrecht, dat hem toekwam. Voor het 
overige kan dan de bedoeling geweest zijn de reeks van 
het Burgerlijk Wetboek over te nemen *). De zakelijke 
verhaalsrechten zijn voor de nederlandsche wet en de 
fransche, erfenis uit het oudere recht, waar zij bijzon- 
dere rechten tegenover zich vonden, beperkingen in de 
verantwoordelijkheid van den eigenaar, hetzij in ieder 
geval, hetzij in zekere omstandigheden. Die reden bestaat 
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1) Vergelijk Diephuis II, 24, over het vestigen dier zakelijke rechten. 

2) De opneming, in zoovele deelen gesplitst, wordt gemotiveerd door 
het verlangen de rangorde dieper ingrijpend te regelen. Ik meen die 
overschrijving onder voorbehoud slechts te moeten accepteeren, de af- 
zonderlijke schalden tot afzonderlijke burgerlijkrechtelijke privileges 
terugbrengend anders als Asser c. s. ter plaatse doen. 
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heden ten dage lang niet overal meer, voor gevallen van 
gagie bijv. Het recht van retentie is den berger door de 
nieuwere wetgeving ontnomen, den bewaarders ontgaat het 
door de executie. De bouwer van het schip, de leveraar 
van toebehooren werden gedrongen crediet te verleenen, 
de reparateur zijn recht van retentie niet te oefenen, 
door verleening van een voorrecht; die laatste voor- 
rechten zijn rechtstreeks toegekend in het belang van 
den reeder. Voor het fransche zeerecht dan, worden 
door Lyon Caen et Renault (no. 1681 — 1695) motieven 
opgegeven, niet veel van de onze afwijkend Sonunige 
schulden genieten een voorsprong uit overweging van 
menschelijkheid, of om een onderstelde, stilzwijgende 
pandovereenkomst, nog anderen om het behoud of om 
den inbreng van het voorwerp in het vermogen van den 
eigenaar, en eindelijk voor de omzetting in geldswaarde. 
Hoe valt dan te denken over die motieven? Anderen 
hebben in de wet niet, niet in de beraadslaging aan- 
knoopingspunten kunnen vinden voor andere gronden 
van bescherming. Zooals echter de geheele verzameUng 
hier bij elkander staat, is van een verband, van een 
systeem van bescherming nagenoeg niets te bespeuren. 
De wetgever vond in oudere wetgeving, in oudere prak- 
tijk voorrechten, retentie-rechten, de wetgever gaat na, 
welke schulden alzoo hem sympathiek voorkomen, en 
welke schuldenaren, de wetgever overweegt daarbij ook 
de kans op afbetaling en de moeilijkheid van inning voor 
ieder geval; de wetgever kent de hem op allerlei ver- 
schillende gronden meest beschermingswaard toeschij- 
nende vorderingen een voorrecht toe, en heft de bij- 
zondere retentierechten op. Het weinige wat de fransche 
wet in de richting van een stelsel heeft gedaan, is de 
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bescherming slechts in éénen vorm, dien van voorrecht 
te laten bestaan, de bevoorrechte schulden bijeen te 
zetten, en den rang eens vooral te regelen. Daarom dan 
zij den wetgever lof gegeven, hoewel met de bijge- 
dachte, dat die ' historische prijs niet veel eers nog in- 
sluit. De andere wetgevers, de lateren hebben niets aan 
dien toestand veranderd, maar kalm genoegen nemend 
met het verkregene, overgenomen wat zij vonden. Daarbij 
is dan nog in het oog te houden, dat de meeste wet- 
gevingen nu een scheepspandrecht kennen, dat de vrij- 
heid van verkeer met het schip geenszins drukt, een 
pandrecht dat door de hoeveelheid wettelijk beschermde 
vorderingen tot zijn recht niet komen kan, anderszijds. 
Grootelijks is dus te laken, dat de wetgever, voorrechten 
bouwende, niet nauwkeurig heeft nagegaan of de basis 
vast genoeg was, en lichtvaardig andere instellingen be- 
nauwd houdt 

§ 3. Evenmin als in het fransche, kent men in het 
duitsche recht andere wijze van wettelijke credietbe- 
scherming als het voorrecht. In Duitschland echter is de 
historische invloed niet zoo sterk geweest als ginds. Door 
de uitgave der Protokolle der Kommission zur Bera- 
tung eines allgemeinen deutschen Handelsgesetzhuches 
kent men de gedachte, waaruit de rechten in Duitsch- 
land ontsprongen, zeer goed. Het blijkt dan dat men 
van den aanvang aan, zuiver theoretisch de voorrechten 
heeft opgetrokken als een tegenwicht tegen de verschil- 
lende beperkingen der reeders-aansprakelijkheid. De op- 
stelling der voorrechten, zoo gevraagd, in een reeks 
nummers, was voor de rangregeling noodzakelijk. In die 
serie echter miste men menig privilege, in anderelanden 
en vorige wetgevingen wel bekend. Zij werden toege- 
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voegd; zoo kwamen langzamerfiaiid meerdere rechten 
bij elkander te staan, die slechts weinig meer ;net elkan- 
der gemeen hebben. 

De voornaamste en merkwaardigste nummers zijn nu 
nog diegenen, die in zuivere algemeenheid het eerste 
beginsel uitdrukken: nrs. 8 en 9 schenken het privilege 
aan de „nicht unter eine der vorigen Nummern fallen- 
den Forderungen'\ die tot de vorderingen ktumen wor- 
den gerekend, waarvoor de aansprakelijkheid eene be- 
perkte is. Over die bepaUng is gunstig te oordeelen. 
Zullen vorderingen bescherming behoeven, het zullen de 
zwakkere moeten zijn; als die zwakkeren nu vast te 
stellen de vorderingen tot een enkel object in verhaal 
beperkt, gedwongen te concurreeren met andere vorde- 
ringen, wier verhaal zich ook tot andere vermogens- 
deelen uitstrekt, kan niet anders als logisch zijn. 

Anderen vorderingen is dan het Schiffsglaubigerrecht 
meegegeven die uitgaven representeeren, wier doel be- 
houd en redding van het schip was. Men ging uit van 
de gedachte, dat door zulke verbintenissen ook de andere 
schuldeischers op htm beurt waren bevoordeeld, dat zij 
dehalve een weinig mede verbonden waren en achter 
moesten komen bij zulke behouders. Dat principe nu houd 
ik voor minder juist dan het vorige. Niet alleen geldt die 
praesumptie gewis niet voor latere schuldeischers (de 
na de behouders crediet gevenden), maar ook hebben zij 
slechts diegenen bevoordeeld, die in htm verhaal zouden 
zijn tekort gekomen, door het wegblijven htumer praesta- 
ties, dus niet (althans niet in het algemeen) de schuld- 
eischers op het geheele vermogen. Dat zulke schuldeischers 
zich uiterst verdienstelijk hebben gemaakt tegenover de 
vorderaars op het scheepsvermogen is ongetwijfeld, dat 
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zij daarom bescherming zouden behoeven, hoewel in geen 
van hun rechten verkort, blijkt nergens uit Ook is het 
voorrecht om die reden nergens in een algemeen, om- 
vattend nummer tot zijn recht gekomen of opgenomen, 
maar uit de menigvuldige vorderingen tot die (zeker 
zeer vaag omlijnde) groep behoorende, is een greep ge- 
daan. Dus willekeur. 

De duitsche wet gaat nog verder, en wil het scheeps- 
crediet beschermen door ook in andere gevallen, zulke 
waarin de zuiver zakelijke aansprakelijkheid door bij- 
zondere omstandigheden abnormaal niet intreedt, het 
Schiffsgl^ubigerrecht te verleenen. Zulke verleening is 
echter meer een beschermingsmaatregel den crediteuren 
geschonken tegen eigen onvoorzichtigheid als om de 
zwakheid htumer vorderingen. Zulke zorg schijnt toch 
zekerlijk te ver te gaan« 

Het voorrecht voor huren en loonen der schepelingen 
werd in het ADHGB. gerechtvaardigd door de be- 
perking der aansprakelijkheid, voor zulke schulden. Het 
is blijven staan, hoewel het HGB. in de nieuwe ge- 
daante die beperking uitdrukkelijk opheft Men meende, 
dat de schulden, waarom het hier ging, zoo moeilijk te 
innen waren, en zoo bezwaarlijk door particulier initia- 
tief te beschermen, dat zij zulk eene bescherming zeker 
verdienden. Tegenover het voorrecht echter staat wel 
niet eene beperking der aansprakelijkheid, maar een wet- 
telijke drang tot crediet geven, die de vordering zeker 
verzwakt, de praktijk schijnt te hebben uitgemaakt, dat 
de verzwakking een voorrecht billijkt 

Eindelijk voegt het artikel nog een reeks publieke 
lasten en retributies ^) in de opsomming, die het geheele 
artikel ten slotte tot een bijna even wonderlijke menge- 
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1) Terecht m. i. worden in Skandinavié die schulden niet onder de 
voorrechten opgenomen, maar elders nog boven de voorrechten voor- 
getrokken, artt. 267, 268, verg. art 267. 
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ling maken, als de verzamelingen beschermende rechten 
elders. 

Het nauwelijks meer te herkennen systeem der wet, is 
overwoekerd door een menigte beschermingsmaatregelen. 
Voor het systeem zelf echter, past eerbied in zooverre 
het een systeem is, en waardeering voor een deel daar- 
van is niet misplaatst. 

Dat ook Duitschland het conventioneel pandrecht op 
schepen tot bescherming van bijzondere vorderingen, als 
register-pandrecht kent, spreekt, om zoo te zeggen, van 
zelf. Een vermelding is slechts om voUedigheidswille niet 
overbodig. 

§ 4. Een eindoordeel over die verschillende be- 
schermingswijzen valt dan nog uit te spreken. Het is bij 
gelegenheid van het overzicht der maatregelen van het 
engelsche recht gebleken, dat alle bescherming ten slotte 
uitloopt op een plaats, in de rangregeling aan te wijzen, 
zoo dus op een voorrecht De eenige vorm, zal men een- 
vormigheid verlangen, is zoo het voorrecht 

Eenvormigheid van bescherming in ieder afzonderlijk 
land, schijnt niet bijzonder geboden te zijn. Het voor- 
recht als maritime lien echter, als privilege, als Schiff sgl^u- 
bigerrecht, blijkt boven het recht van retentie, boven de 
statutory lien, het zeer belangrijke praktische voordeel 
te hebben, van vrijheid van beweging te laten aan het 
schip, dat voor de vordering in het bijzonder moet ver- 
bonden zijn, het voordeel daarbij van zeer groote zeker- 
heid voor den crediteur, die zich niet meer zal behoeven 
te bekommeren over eenen ongekenden, niet te verhin- 
deren eigendomsovergang, die hem zonder verhaalobject 
plotseling laat Als het meest compleete recht is zoo het 
scheepsvoorrecht boven alle andere vormen van be- 
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scherming te verkiezen, en eenvoudig in de wetgeving 
neer te leggen. 

De tweede vraag, die de vergelijking nader had te 
formuleeren en te beantwoorden tevens, was die naar 
het voor te trekken stelsel of naar het te volgen stelsel 
in het algemeen. Dan, stelselmatig is slechts het duit- 
sche recht gebleken. Aanduidingen zijn echter ook in 
andere landen gevonden naar een juridischen grondslag 
der bescherming. 

Het duitsche stelsel perkt allereerst de schulden, die 
bevoorrecht zullen zijn, af, als de schulden van het 
scheepsvermogen zelf. Zoo één dan is die gedachte juist 
Eenmaal een scheepsvermogen gegeven, dat, hoewel deel 
blijvend van het geheele, persoonlijke vermogen van de 
reederij, van den eigenaar, in zooverre daarvan wordt 
afgezonderd dat de credieten, die het passief te zamen 
vertegenwoordigen slechts uit het scheepsvermogen te 
voldoen zijn, is het niet als billijk en juridisch zuiver 
tevens, dat het vermogen als een afzonderlijk geheel 
wordt behandeld en daarmee buiten het verhaalrecht 
der algemeene crediteuren zoolang wordt gesteld als 
er nog van een scheepsvermogen, complex van activa 
en passiva sprake is. Die noodwendigheid der bevoor- 
rechting is dan ook zoo te stellen: de scheepscrediteuren 
zijn van een deel hunner wettelijke schuldeischers-rechten 
wettelijk beroofd; om het evenwicht te herstellen dienen 
dan ook de overige crediteuren van een deel hunner 
rechten zóó beroofd te worden, dat hun achteruitzetting 
den anderen ten goede komt Die laatste voorstelling 
brengt dan mede, het voorrecht te stellen in de plaats 
der ontnomen retentie. Is de retentie sommigen credi- 
teuren door de wet toegestaan — ik kan nu een onder- 
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zoek naar dela rechtvaardigingsgrond dier algemeene 
bescherming achterwege laten — dan zal hun ook een 
voorrecht moeten worden toegekend, indien de wet hen 
van dat recht berooft Indien tot executie den crediteur 
de retentie wordt ontnomen, behoort hem ook het voor- 
recht te worden gegeven, boven anderen, die geen recht- 
matig dwangmiddel verloren. Dat principe is tot uitdruk- 
king gekomen in Engeland voor de possessory lien, in 
Frankrijk voor het bewaarders-retentierecht 

Het tweede systematische beginsel der Duitsche wet, 
dat der „versio in rem", is lang niet onaanvechtbaar. 
Niet in het beginsel zelf zit de fout, maar in de toe- 
passing ervan. De algemeene toepassing op het ge- 
heele vermogen, is volkomen juist te achten, inderdaad 
hebben diegenen, die een vermogensdeel behouden, ook 
de zaak behartigd der crediteuren van het vermogen, 
inderdaad is de gedachte van eene belooning ook hun- 
nerzijds verre van verwerpelijk. Nu echter het beginsel 
niet op het geheele vermogen wordt toegepast voor 
alle behouders, het toe te passen op een deel van 
het vermogen, voor die behouders juist van dkt deel 
schijnt onjuist. Daarbij is voor die crediteuren het scheeps- 
vermogen slechts een deel van het aansprakelijk ver- 
mogen, niet het aansprakelijk vermogen zelf. In het om- 
gekeerde geval, ware het scheepsvermogen het aan- 
sprakelijk vermogen, kortweg, kon niets in den weg staan 
hun theoretisch zulk voorrecht te schenken. 

In de wijze, waarop de vraag in de eerste paragraaf 
dezer afdeeling werd gesteld, lag het antwoord reeds 
opgesloten. Ik meen dat antwoord met de beweringen 
dezer slot-paragraaf voldoende te hebben gemotiveerd. 
Dat toch niet iedere grond van voorrecht in de engelsche 
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en fransche opstellingen behoeft te worden weggegraven, 
heb ik geacht duidelijk te zijn. Dat het systematische 
duitsche stelsel een systematische opmeting noodig had, 
eveneens. Met deze kritiek is dus eene richting van 
onderzoek aangeduid, en heb ik die richting volgend, 
nauwzettender te bepalen het veld, dat in ieder land 
als de voorrechtenleer zal moeten worden bewerkt, naar 
traditie en andere gegevens. 

AFDEELING Hl. Zijn zoo dus de grondslagen gelegd 
van een stelsel van crediet-bescherming, het wordt nu 
noodig na te gaan, hoe de bouw van zulk een stelsel 
zal moeten worden ingericht. Dat de schipper door han- 
delingen en verbintenissen in zijn ambt den reeder heeft 
te verbinden, is voor alle zeevarende naties wet Zulke 
schulden van den reeder, eigenaardig voor zijn bedrijf 
vinden tegenover zich een beperkte aansprakelijkheid 
van den reeder, den eigenaar; de aansprakelijkheid is 
beperkt tot een scheepsvermogen. Het is dan verder 
noodwendig, dat dat scheepsvermogen den schuldenaar 
nauwer worde verbonden, die om de moeilijkheid van 
zijn verhaal, en door de verkleining van zijn verhaal- 
object in een minder dan gewoon goede positie wordt 
gebracht De nauwere aansluiting moet, zal een der mid- 
delen worden aangewend, die tot nu toe voor het doel 
gebruikt zijn, door voorrecht worden verkregen. Hoc zal 
men dat logisch construeeren? 

§ 1. Het scheepsvermogen, zooals dat door de be- 
perking der aansprakelijkheid wordt aangewezen, houdt 
niet op, voor alle andere schulden van den eigenaar, 
een vermogensdeel te zijn, als een ander. Het vermogens- 
deel is daarom voor allen gelijkelijk aansprakelijk. Komt 
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het dus tot eene yerdeeling van het eigenaars yermogen 
tusschen alle crediteuren^ — en men moet, om in deze 
aangelegenheden, tot een zoo mogelijk zuivere conclusie 
te komen, altijd dat geval van den algemeenen concur- 
sus stellen — dan zullen allen hun rechtmatig en even- 
redig deel krijgen van ieder vermogensdeel, ook van het 
scheepsvermogen. De beperking echter van sommigen 
tot het scheepsvermogen doet hen achterstaan bij de 
anderen, in zooverre dat zij het tantième op het overige 
vermogen hebben te missen. De scheepsschuldeischers 
zijn in hun verhaal beperkt tot een vermogensdeel van 
den schuldenaar, dat niet strekt tot hun volledig verhaal, 
inmiers dat niet zoover beschikbaar is dat zij een even 
groot deel hunner vordering als de overige crediteuren ver- 
krijgen. De eisch van recht, die in elk credietsysteem gesteld 
wordt, dat het vermogen als verhaalobject strekke tot 
voldoening der schuldeischers van dat, hier eenzijdig ver- 
korte vermogen, wordt niet ingewilligd, zooals behoort 
De eisch wordt dan gepreciseerd tot een verhaalrecht, 
onder alle omstandigheden op het aansprakelijke ver- 
mogensdeel 

Die formule, met zulken nadruk, bedoelt het voorrecht. 
Den beperkten crediteuren moet het verhaal op het hun 
toegewezen deel vrij gelaten worden, althans zoover, dat 
de overige crediteuren niet grooter deel van hun vorde- 
ring voldaan krijgen, dan de beperkten van de hunne. 
Zal de regeling dan volmaakt voldoen aan den regel 
van de verdeeling van het aansprakelijke vermogen, dan 
moet het deel, dat de beperkte crediteuren van hun 
vorderingen voldaan krijgen, ook niet grooter zijn, dan het 
deel dat de andere schuldenarren van de hunne. Zulk 
een eisch te stellen, echter gaat te ver. De practische 
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ónuitvoerbaarheid yan zulke regeling doet naar een minder 
goede omzien. Juist is de beperking der aansprakelijk- 
heid gestatueerd voor het geval dat geen concursus 
wordt geopend; immers in faillissement heeft de schul- 
denaar te eenenmale het belang bij zulke beperking ver- 
loren. In ieder ander geval echter, als juist bij geheele 
verrekening van het gansche vermogen, is het niet doen- 
lijk na te gaan welk bedrag iedere crediteur uitbetaald 
zou kunnen krijgen. Aan den anderen kant' wordt bij 
verrekening van het vermogensdeel juist door de beper- 
king een deelvermogen gecreëerd, een eenig vermogen, 
waarop de beperkten verhaal kunnen oefenen. Daarmede 
is dan, meen ik, zuiver gesteld, tegenover eene mogelijke 
verkleining der rechten van andere crediteuren, de zekere 
vermindering van die der beperkten in hunne aan- 
spraken, indien de onbeperkte niet verwezen kunnen 
worden naar het overige vermogen. De keuze is, waar 
recht moet worden gemaakt, niet dubieus: een recht van 
verhaal moet den gebonden crediteuren worden toe- 
gestaan, collectief, op het verhaalobject, voor de vrij eren 
hun eigen rechten öok dkkrop geldend kunnen maken. 
De positie van den beperkten crediteur zal dus zijn: 
met het oog op het deel-vermogen, ongehinderd verhaal, 
met het oog op het geheele vermogen, bevoorrecht 
Daarbij is dan tevens gesteld, niet anders als billijk, 
dat in het faillissement geen voorrechten zullen worden 
toegestaan aan zulke crediteuren — althans, zooals tot nu 
toe de theorie dan staat — maar verhaal op het geheele 
vermogen. 

Bij het collectieve voorrecht dier schuldeischers be- 
hoeft men dan verder niet te blijven staan. Het is moge- 
lijk dat onder hen sommigen nog boven anderen den 
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voorrang verdienen. Moge zulke differentiatie hier dan 
nog worden geschetst De strekking der wetgevingen is 
overal deze: te voorzien in het geval dat de opbrengst 
van het verhaalobject niet toereikend is om alle be- 
voorrechte schuldeischers te voldoen. De vraag is dan 
dadelijk te splitsen in deze twee, hoe moet de scheiding 
worden gemaakt tusschen de voorloopig niet-onder- 
scheiden bevoorrechten, en dan, hoe zal de rangregeling 
tusschen die allen worden opgesteld? Zulke verdeeling 
nu ligt geenszins voor de hand Het schijnt echter, dat 
de oude verdeeling in schulden, aangegaan tot het ver- 
krijgen van handelingen, die de geheele zaak behouden, 
en andere die niet in zulke verhouding tot het vermogen 
staan, een steekhoudende zal blijken te zijn. Dat geene 
enkele andere indeeling waarde heeft, is een negatie, die 
ik niet zou willen verdedigen; dat andere indeelingen, 
in bestaande wetgevingen minderwaardig zijn, hoop ik 
later aan te toonen, dat de hier voorgestelde deugdelijk 
is, heb ik terstond waarschijnlijk te maken. Aldus: De 
indeeling dient tot ondergrond van dezen rangregel: de 
kosten tot behoud gaan voor bij elke vordering die zij 
valide hebben gehouden. De latere schuldeischer heeft 
zich niet verdienstelijk gemaakt tegenover den eigenaar 
alleen, in zooverre als hij dien bijstond het vermogen 
als geheel, actief en passief, mèt het mogelijke overschot, 
te bewaren, hij heeft ook den anderen schuldeischers de 
waarde hunner vordering behouden. Dat de wet dan 
zijn verdienste schatte op het volle bedrag der vorde- 
ring, is niet als een practisch compromis, om de onover- 
komelijke moeilijkheid te ontgaan het juiste bedrag van 
het gebrachte voordeel vast te stellen. Dat een waarde- 
vermeerdering of een waardeinbreng in het bijzonder 
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niet op zulk een beyoorrechting aanspraak zal kunnen 
maken, ligt, dunkt mij voor de hand Behalve dat niet 
de zekerheid bestaat of die vermeerdering de bevoor- 
rechte crediteuren op het oogenblik der verrekening baat 
en de vermeerdering onmogelijk te berekenen is, het 
bestaan van het vermogen of het niet-bestaan hangt 
niet van de praestatie af , en juist da^ moment, beslissende 
over de mogelijkheid van verhaal, is het afdoende. 

§ 2. Met die eerste positie echter moet men zich niet 
tevreden stellen. Het voorrecht op zichzelf waarborgt 
de bescherming van de vorderingen, zoolang het ver- 
mogen nog in handen is van den schuldenaar. Met een 
ander accent geldt dezelfde eisch van zoo straks nog: 
dat het verhaalobject strekke tot voldoening inderdaad 
der betrokken crediteuren. Het bloote voorrecht is een 
zwakke bescherming en van weinig waarde, daar het 
inmiers in de willekeur ligt van den eigenaar, waar het 
een vordering geldt, tot een aangewezen vermogensdeel 
in het verhaal beperkt, zich van die lastige aansprake- 
lijkheid te ontslaan door het vermogensdeel te doen 
overgaan op eenen ander, niet-schuldenaar, en een onbe- 
last voor zich in de plaats te stellen. Zoo ontgaat het 
wisselvallige recht, en al zijn waarde, den crediteur, en 
met het accessoire recht tevens het principale, zijn vor- 
dering, zonder dat hij iets daartegen zou vermogen. 

Het tot nu toe zuiver persoonlijke recht zal een zake- 
lijk moeten worden. Van een recht, een vermogen van 
een aangewezen schuldenaar aan te spreken, beperkter, 
een vermogensdeel aan te spreken, zal het voorrecht 
moeten stijgen tot een recht zich te verhalen op een 
vermogensdeel, wien dat ook toebehooren mag. De per- 
soonlijke verhouding tusschen debiteur en crediteur blijft 
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daarbij wel bestaan, is wel vereischt om het recht te 
doen ontstaan, maar daarnaast wordt de aansprakelijk- 
heid van het goed losgemaakt van de durende ver- 
houding van den schuldenaar zelven tot het goed. Daar- 
mee is dan weer allerminst beweerd, dat een ander als 
de eigenaar door in schuldverhouding te komen, het 
vermogensdeel . terstond den crediteur moet kunnen ver- 
binden; zulk eene positie toch is denkbaar waar de reeder- 
niet-eigenaar verbonden wordt voor schulden die tot het 
scheepsvermogen worden gerekend te behooren. Een 
ander als de eigenaar zou dan ook niet kunnen worden 
verbonden met een aansprakelijkheid, beperkt tot een 
deel van een anders vermogen, tenzij de wetgever uit- 
drukkelijk zulke aansprakelijkheid zoo heeft geregeld. 
Veeleer wordt daardoor de vraag gesteld, naar het 
zakelijk recht, dat op het goed der schuldenaren moet 
worden gevestigd, om tot de gewenschte resultaten te 
geraken. 

Hoe is dan, nader, het zakelijke recht te vestigen? 
Naar gelang van de indeeling der zaken bij roerende of 
onroerende, is de vorm, waarin het zakelijke recht ver- 
schijnt: bezit of volgrecht 

Schepen zijn roerende zaken, het ligt zoo voor de 
hand den geprivilegieerden op schepen een recht van 
bezit op die zaken toe te kennen, om het privilege door 
invoering van dat element, van persoonlijk tot zakelijk 
recht te transformeeren. Van bezit kan echter voor ge- 
privilegieerde crediteuren geen sprake zijn: de belenmie- 
ring in het verkeer door een dus gevormd zakelijk recht, 
op zaken rustende, wier bestaansgrond het vervoer is 
van goederen, zou zijn vernietiging met zich voe- 
ren. Volgrecht is echter niet uitgesloten te achten op 
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zeeschepeiij als op ander roerend goed Het is noodig 
de ratio van den regel na te gaan, die bezit voor 
zakelijk recht op roerend, yolgrecht voor dat op onroe- 
rend goed reserveert Bezit en volgrecht als verschillende 
vormen van zakelijke rechten, bestaan naast elkander, 
omdat voor het roerende goed specialiteit en publiciteit, 
de noodzakelijke gezellen voor elk zakelijk recht, niet 
anders te krijgen zijn, dan door een vorm^ die mede- 
brengend, terwijl voor het onroerend specialiteit in de 
vaste ligging van het goed is meegegeven en publiciteit op 
andere wijze van buiten af kan worden verkregen. Voor 
schepen dan, gelden de bezwaren tegen het minder druk- 
kende volgrecht niet. De identiteit van het schip is ge- 
makkelijk vast te stellen, de bijna overal ingevoerde 
scheepregisters versterken nog zeer die aanvankelijke 
stelling. Een gelijkstelling met onroerend goed is aan 
dien kant niet te weersteven. De publiciteit der rechten is 
dan ook niet moeilijk te bereiken, althans niet die ge- 
ringe publiciteit, die naast de wettelijke instelling van 
a priori gelijkwaardige rechten noodig mag blijken. De 
eenige vereischte toch, — zoolang de wetgever niet een 
rangschikking, in kracht van werking voor de rechtheb- 
benden tegenover elkander afhankelijk van de rechte 
tijdsorde, beveelt, — is die tegenover eenen bijzonderen 
persoon, den kooper, die door de wet wordt gewaarschuwd 
voor het bestaan van voorrechten en tegen een gebrek 
in de bekendheid met die rechten, ook nog op andere 
wijze kan worden beschermd. De vraag naar den vorm 
van het te vestigen zakelijk recht is dus beantwoord. Een 
volgrecht zal het persoonlijke voorrecht maken tot een 
zakelijk voorrecht Een scheepsregister is het niet onmis- 
bare, doch gewenschte middel tot waarborging der on- 
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ontkoombare specialiteit Met het volgrecht wordt het 
▼oorrecht, accessoir reeds van een aanspraak op een 
vermogen of een yermogensdeel, accessoir tevens van 
het vermogensdeel zelf. Het vermogensdeel kan voortaan 
niet overgedragen worden zonder het recht van verhaal. 

§ 3. De toekenning van het volgrecht brengt eenige 
andere instellingen met zich mede. 

In de eerste plaats is met het volgrecht niet meer 
overeen te brengen de bepaling, die wil dat de voor- 
rechten door faillissement zullen vervallen, voor zoover 
zij tot een uitkomst zouden leiden, die op de in hun 
verhaal tot een zeker object bepaalde schulden meer 
deed uitkeeren dan op de andere schulden. Het volg- 
recht toch, maakt van het verhaalobject, met de schul- 
den daarop verhaalbaar, een afzonderlijk vermogen, dat 
met den overigen boedel van den eigenaar niets gemeen 
heeft als den (toevalligen) eigenaar juist. Het is niet 
meer noodzakelijk, dat de eigenaar schuldenaar tevens 
is, de crediteuren van den eigenaar staan dus in geen 
enkel verband meer met die van het scheepsvermogen, 
althans is dat verband niet een vast gegeven. Zoo stelt 
de toekenning van een volgrecht de keus tusschen een 
zeer ingewikkelde rangregeling en verhaalregeling eener- 
zijds en de doorvoering van het begrip „scheepsver- 
mogen" als een steeds geheel afzonderlijk deelvermogen 
in het vermogen van den eigenaar anderzijds. 

Ten tweede heeft men dan, om de rechten van 
den schuldeischer intact te houden, de rechten van 
den eigenaar verkort. De eigenaar krijgt toch niet bij 
eigendomsovergang den volkomen vrijen eigendom, maar 
een belasten en verkorten. Tot steun van het crediet 
van het varende schip wordt dus tekort gedaan aan het 
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crediet van den scheepseigenaar, die in de haven van 
zins of gedwongen mocht zijn, zijn schip te verkoopen. 
Zoo maakt het volgrecht bescherming noodzakelijk van 
den kooper van het schip en bescherming van den verkoo- 
penden eigenaar. Den kooper van een schip te beschermen 
tegen hinder aan het vrije gebruik van zijn goed, staat 
de weg open van spoedige en afdoende vernietiging der 
bekrimping, den scheepseigenaar^ een zoo groote, ver- 
trouwbaar en zeker mogelijke publiciteit der lasten. De 
publiciteit is te verkrijgen door inschrijving der schulden, 
zooveel als mogelijk is, in vertrouwbare, voor ieder toe- 
gankehjke stukken en registers, door een gedwongen op- 
gave der lasten, onder zware poenale sanctie der wet. 
Zóó dient in ieder geval de publiciteit te worden ingericht 
dat zij een zeer groot vertrouwen verdient en verkrijgt 
Wat dan aangaat de inbreuk op en de beperking 
van het volle eigendomsrecht van den nieuwen eigenaar, 
daarin wordt voorzien a door een wettelijke besnoeiing 
der overwoekerende rechten van den crediteur of b door 
een zelfstandig, hem toegekend recht, zich te bevrijden 
van den last, die op zijn goed rust Beiden dan wederom 
zullen zonder goede publiciteitsmaatregelen weinig ver- 
mogen. Een wettelijke besnoeiing, in het procesrecht van 
alle landen thuis, is de vernietiging van alle voorrechten, 
alle volgrechten, door den executorialen verkoop van 
het object. Die beperking der rechten van den crediteur, 
zoo radicaal, dat zij worden afgesneden voor nog tot 
bloei te zijn geraakt, heeft te berusten op een goed 
ingerichte openbaarmaking van het hun te wachten ge- 
val aan bekende en onbekende schuldeischers in het 
land van verkoop, en in het buitenland, in ieder geval 
in de haven waar het schip thuis behoort Die afsnijding 
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heeft tot grondgedachte de zorg van den wetgever den 
gedwongen verkoop te omringen met alle waarborgen 
voor een groote opbrengst. De andere manier het groote 
recht van den crediteur in overeenstemming te brengen 
met de belangen van kooper en verkooper, is de dwang 
hem opgelegd, ijverig voor zijn recht te waken, en 
vooral het binnen korten tijd te oefenen. Die pressie 
wordt gegeven door een verval van het recht, binnen 
korten tijd nadat het tot zijn vollen was is gekomen. 
Ook daar is de voorwaarde sine qua non de bekend- 
heid, bij alle schuldeischers, met hun lot 

Aan den particulieren kooper zelf kan het al- of niet 
gebruik maken van zulke geopende mogelijkheid worden 
gegeven, onder controle des rechters, dat voor voldoende 
publiciteit wordt zorggedragen — de wet zelf kan de 
openbaarmaking van den eigendomsovergang bevelen 
in zulk een omvang, dat de schuldeischers mogen worden 
geacht, gewaarschuwd te zijn, hun vorderingen binnen 
korten tijd geldend te maken, en dat hun nalatigheid 
te dien opzichte een verval van recht voldoende recht- 
vaardigt. 

Zulke uitwerking is tamelijk zeker aan het wettelijk 
voorrecht op schepen, in schema te geven. De aanpas- 
sing van het scheepsvermogen, de inwerking van andere 
nationale wetten zullen dan niet veel veranderingen meer 
in het systeem mogen brengen. Binnen de getrokken 
grenzen echter, aan den theoretischen leiddraad zal nog 
menig verschil in wetgeving blijven bestaan, en niet kun- 
nen worden gereduceerd tot grooter overeenstenmiing 
met de overige wetgevingen. Dat verschil wordt bedon- 
gen door de verschillen in de theorie over het scheeps- 
vermogen, zooals die boven zijn beschreven, en de daar- 
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mede samenhangende beperkingen der aansprakelijkheid 
Het zal in een ander hoofdstuk aan de orde zijn, te zien 
op welk een wijze die scheidingen zijn te overbruggen, 
met deze uiteenzetting is een vaste grond gelegd voor 
de critiek van de theoretische zijde der verschillende 
wetgevingen. 

AFDEELING IV. Naast het voorrecht uit de wet 
staat het, dus genoemde, conventioneele voorrecht Het 
is een geheel ander instituut, slechts door die overeen- 
stemming met het andere zakelijke recht verbonden, dat 
ook dat pandrecht den schuldeischer, dien het is toegekend, 
het recht geeft te worden betaald op een aangewezen 
goed vóór de andere generale crediteuren worden vol- 
daan. Juist die overeenkomst echter, maakt het noodig 
ook dat recht te behandelen in samenhang met het wet- 
telijke voorrecht. 

Onafhankelijk van eene beperking der aansprakeUjk- 
heid, zonder eenigen samenhang met het credietsysteem 
kennen de verschillende wetgevingen als hulpmiddelen 
van een beperkt crediet, de pandrechten. Hun reden van 
bestaan is niet in eenige wetsbepaling te vinden, maar 
in de nooden der praktijk. Zij dienen om het crediet 
van den eigenaar eener zaak te steunen. Hij zelf ver- 
leent een direct recht op de zaak om in plaats daarvoor 
persoonlijk een crediet te erlangen. De grondslag laat 
dus elke bewerking verder vrij. De eenige op te lossen 
quaestie is die van de juiste verhouding tusschen den 
dwang door deii wetgever te oefenen en de vrijheid den 
partijen te laten. Het recht is te denken in het algemeene 
vermogen van den scheepseigenaar, met als object het 
schip, het recht is evenzeer denkbaar in het scheeps- 
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vermogen, met als object eenig deel van het actieve 
scheepsvermogen. Scheepspandrecht en bodemerij heeten 
die twee vormen. Beiden zijn zij naast elkander te be- 
handelen, om de menigte overeenkomsten en gelijkvormig 
te eischen uitwerking, om de verschillen ook te doen 
uitkomen tusschen voorrecht in en buiten het scheeps- 
vermogen. 

§ 1. In de eerste plaats valt dan bij de omgrenzing 
der bevoegdheden vast te stellen, wat recht de schulde- 
naar den crediteur zal hebben te geven, wat de wet 
daartoe zal afdoen. Is het mogelijk te achten, dat de 
partij den ander een voorrecht zou kunnen toestaan op 
zijn goederen, dat de eigenaar zijn vermogen naar wille- 
keur zou kunnen verdeelen onder zijne schuldeischers ? 
Mij dunkt van neen. De schuldenaar is niet in staat 
meer te geven aan recht, dan hij zelf bezit; het recht 
echter de activa van het vermogen tegen de passiva op 
te wegen wordt den eigenaar nergens toegekend; in 
tegendeel behoudt de wetgever zich de regeling dier 
materie tot in bijzonderheden voor. Over zijnen eigen- 
dom, over de zakelijke rechten op zijn goed te beschik- 
ken is den vermogende echter uitdrukkelijk, en als aan- 
vangsregel van elk vermogensrecht toegestaan. Het belang 
van het vaststellen dier zaken ligt in de bepaling van 
den oorsprong der rechten, waarom het hier gaat, die 
eene uitwerking in deze of gene richting weer bedingt 

De eigenaar der zaak geeft den crediteuren een zake- 
lijk recht op zijn goed, nader aan te duiden als een 
zakelijk verhaalsrecht Hij ontgeeft zich de beschikking 
over de zaak in zooverre, dat hij aan zijn vervreemdings- 
recht zelf de beperking oplegt van het te deelen met 
eenen ander, tot voldoening der beschermde vordering 
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uit de opbrengst Voor het schip dan is het volgrecht 
als zakelijke vorm van het recht beschikbaar geworden 
en, als van zelf spreekt, ook hier toe te passen. Die toe- 
passing is evenzeer (of ev^imin) af hankelijk te maken van 
de specialiseering van het schip ^) door een scheeps- 
register, als wat de voorrechten aangaat 

Tegenover die volgrecht-verleening zijn ook hier weder 
maatregelen te nemen tot bescherming van den nieuwen 
eigenaar van het schip. Hij heeft recht den vollen om- 
vang van zijn eigendom te kennen; het eigendom is be- 
last en verkort door de verhaalsrechten van de pand 
en bodemery-crediteuren; publiciteit moet als correlaat 
optreden van het volgrecht. Niet de wet schept het 
volgrecht van deze crediteuren, zij bedingen het zelf, en 
verschaffen geen crediet als na de partieele vervreem- 
ding van het goed. Niet uit de wet zal de nieuwe eige- 
naar het vermoeden putten van die lasten op het schip, 
zoolang er mogelijkheid bestaat, zekerheid te geven van 
hun bestaan. De wet zal dan den crediteuren gelegenheid 
dienen te geven zelf te zorgen voor de openbaarmaking 
van hunne rechten. Niet dat de eigenaar-schuldenaar 
niet genoopt zou blijven zijnen opvolger-eigenaar in ken- 
nis te stellen met de hem bekende rechten, maar de 
openbaarheid, die moeilijk te groot kan zijn, die moeilijk 
te zuiver alle omstandigheden, voor derden van belang, 
kan vermelden, heeft te genieten van de mogelijkheid, 
juist uit het contractueel toekennen van het volgrecht 
ontstaan, door goede waarborgen te worden omringd* 
De verzameling van alle contractueele volgrechten in 
een daartoe aan te leggen, openbaar register, door 
ambtelijke inschrijving van de op te maken acten, op 
verzoek van de meestbelanghebbenden kan hier nog 
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nader als vorm van zulke publiciteit worden aangegeven. 

§ 2. Hoe dan verder over dat verhaalrecht, zijn tot- 
standkomen en verdere regeling te bepalen zij, in ieder 
geval staat vast, dat het zoo als bloot zakelijk recht 
van verhaal niet kan blijven bestaan. Of meerdere zulke 
rechten meerderen crediteuren worden gegeven op een 
zelfde zaak of niet, zeker zal dit verhaalrecht in samenloop 
kunnen komen met andere verhaalrechten: het recht dat 
een ieder schuldeischer heeft op ieder deel van het ver- 
mogen zijns debiteurs, het recht dat ieder scheepsschul- 
denaar heeft op het speciale vermogensdeel waarom het 
hier gaat. Zal dan een afzonderlijk verhaalsrecht eenige 
reden van bestaan hebben, dan zal het een eigen plaats 
moeten worden aangewezen onder de andere rechten. 
De mogelijkheid stellen en tevens het voorrecht eischen 
als noodwendig bestanddeel van dit recht, zijn één. Het 
voorrecht zelf wordt dan door de wet toegekend. 

Een verdere regeling van het voorrecht van scheeps- 
pand tegenover de twee genoemde categoriën kan niet 
moeilijk vallen. Tegenover de algemeene crediteuren van 
den eigenaar moet den pandschuldeischer een voorrecht 
worden toegekend. Tegenover die van den tweeden 
eigenaar maakt de pandschuld passief deel uit van het 
belaste vermogen, tegenover die van den schuldenaar is 
de gerechtigde als deeleigenaar aan te merken, voor het 
deel in de opbrengst, dat door den schuldenaar was 
vervreemd. Zoo zal de wet er toe moeten komen vóór 
de algemeene schuldeischers, den zakelijken crediteur 
voorrecht te geven. De verhouding tot de andere be- 
voorrechte schuldeischers staat niet zoo aanstonds vast 
Het voorrecht is aan den een als den ander door de 
wet toegekend, de grond dier toekenning kan dan verder 
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zeker niet worden in aanmerking genomen. Voor de 
bodemery-schuldeischer laat zich de vraag naar zulke 
regeling niet meer stellen, hij is zelf een der creditem-en 
van het passieve scheepsvermogen, en volgt als zoodanig 
de regelen voor de rangorde van die heeren onder elkander 
naar de criteria: behoudskosten of niet, en dan, zoo ja, te 
welker tijd? Voor den scheepsverbandschuldeischer echter 
laat de plaats zich wijzen als na de scheepsvermogens- 
gerechtigden, omdat de schuldenaar niet het recht had 
over meer te beschikken dan wat hem zelf uit het ver- 
mogen, door wetsbepaling toekomt, d. L het overschot na 
de verrekening. De relatieve rangorde dan onder meer- 
dere pandschuldeischers (zoo de wet goedvindt meerde- 
ren toe te laten) moet om dezelfde reden als de goedge- 
keurde voor de rangzetting achter de scheepschuldeischers, 
naar den tijd worden geregeld, in rechte orde: de latere 
vindt bij den schuldenaar een vermogen, waarover hij 
de beschikking nog slechts ten deele heeft, hetzij die be- 
schikking hem door wetsbepaling of door eigen overeen- 
komst is ontnomen; slechts aan het resteerende kan 
zich de latere geldschieter houden. 

§ 3. Werd het object in de vorige afdeeling door de 
praemisse van het scheepsvermogen reeds gegeven, hier, 
waar de overeenkomst van partijen die bepaalt, moet 
de begrenzing worden aangeduid. Voor de bodemery zijn 
die grenzen natuurlijk aanstonds weder mede gegeven 
door het scheepsvermogen. Anders als voor het object 
der andere scheepsschulden, door de wet bevoorrecht 
verklaard, dat mede door de tve^ wordt vastgesteld, moet 
de bodemery slechts binnen die (wettelijke) grenzen blijven, 
om zijnen rang in te gaan nemen, hetzij het voorwerp 
uit contract dan zij een part scheeps, het schip zonder 
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toebehooren, de toebehooren afzonderlijk of iets anders 
dergelijks, hetzij dat bepaald worde als gelijk met het 
gansche scheepsvermogen. Het verhaal zal dan wel kun- 
nen worden geoefend ononderscheidenlijk op de opbrengst 
van het gansche scheepsvermogen, maar slechts tot de 
som, die een verhaal op het bijzonder aangewezen object 
den crediteur zou inbrengen, in zijnen rang. Wat aangaat 
het object van scheepspand, niets staat in den weg over het 
gansche scheepsvermogen, een part scheeps of eenig ander 
deel van het geheel overeen te komen. Slechts deze eisch 
moet in beide gevallen gesteld worden: dat de identiteit 
terdege zij vast te stellen, specialiteit in het oog te houden. 
Een enkel object kan zelfs onder het scheepsverband 
worden gesteld, dat voor bodemery niet vatbaar is: het 
schip op stapel maakt nog geen deel uit van het nog niet 
bestaande scheepsvermogen, het heeft ook nog geen schip- 
per ; voor zoover het echter nauwkeurig is te onderscheiden 
van andere schepen, kan het wel wis als zekerheid voor een 
schuld worden gesteld. Een surrogaat dat bij bodemery 
bovendien — immers bodemery is beperkt tot het scheeps- 
vermogen — ondenkbaar is, de assurantiesom, kan zeer 
goed bij contract voor het schip worden in de plaats 
gesteld. Wat door het verband gebonden wordt, is toch 
het belang van den debiteur bij zijn schip, juist hetzelfde 
als wat hij verzekert. Zulk een surrogaat schijnt een 
noodwendige dekking om het pandrecht volmaakt aan- 
nemelijk te maken voor iederen geldschieter, in de waarde 
vermindering, althans door iets anders als het gewone 
gebruik, tegemoet komende. 

§ 4. Het ontstaan en tenietgaan van de hier ter 
sprake zijnde voorrechten ontdubbelt zich wederom naar 
hun verschillende positie als conventioneel voorrecht bin- 
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nen het geheele vermogen en binnen het scheepsvermogen. 
Beiden kunnen zij niet tot stand komen als door een 
overeenkomst, beiden behoeven voor publiciteit en voor 
specialiteit bijzondere waarborgen, beiden hebben zij 
eigenaardige vormen van te gronde gaan. 

Het scheepsverband door scheepspand heeft in de 
eerste plaats te ontstaan door een overeenkomst van 
den schuldenaar der te beschermen vordering met den 
geldschieter. Niets echter staat in den weg het contract 
rechtsgeldig te doen afsluiten door den schipper of een 
ander als bijzonderen gemachtigde. Bij scheepspandover- 
eenkomst zal het scheepsvermogen in het bijzonder, en 
in wiens handen het komen moge, aansprakelijk worden 
gesteld voor de vordering, om welker bescherming het 
gaat, maar de volle verantwoordelijkheid van den schul- 
denaar wordt uitdrukkelijk onverkort gelaten. 

Bodemery af te sluiten moet tot de bevoegdheden van 
den schipper ex officio behooren; de afsluiting is te rang- 
schikken onder richtige administratie van het schip. Bode- 
mery, die tot het scheepsvermogen zal worden gerekend, 
moet vallen onder de beperking der aansprakelijkheid tot 
het scheepsvermogen, het contract moet zoo gesloten wor- 
den, dat verhaal op het schip is toegestaan, maar dat 
in zekere omstandigheden, (waarvan op het oogenblik 
der' afsluiting niet bekend is, dat zij zich niet zullen 
voordoen) of in ieder geval geen aansprakelijkheid met 
het verdere vermogen van den reeder bestaat, buiten 
het scheepsvermogen. Is het dan al niet uitgesloten — 
dat toch hangt af van de omringende wetgeving — dat 
de eigenaar bodemery sluit, eigenaardig valt dan toch 
de bevoegdheid tot dat verband den schipper, als zoo- 
danig, toe. Het komt mij voor, dat het niet noodig is, de 
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waarschuwing over de beperking in de overeenkomst te 
herhalen, zonder die toch kan geen bodemery juist be- 
staan. De gevallen, waarin de bodemery rechtsgeldig kan 
worden afgesloten, zijn vele, zooals van zelf spreekt. 
Bodemery uit noodzaak wordt gesloten tot behoud van 
het scheepsvermogen of een deel daarvan; uitgaande 
bodemery zal met behoud niets te maken hebben. De 
verschillen in positie van den schipper en het hem toe- 
vertrouwde vermogen ten tijde der afsluiting doen ver- 
schillen rijzen in de rangorde aan de voorrechten toe te 
kennen, hebben echter geen anderen invloed. 

De openbaarheid, aan de conventioneele voorrechten 
te geven, verschilt aanmerkelijk voor het eene en het 
andere. Wat het scheepsverband in het algemeen ver- 
mogen aangaat, is het voor de latere geldschieters ge- 
wenscht hun voorgangers in het recht te kennen; men 
is toch overeengekomen dat de lateren door de vroege- 
ren zouden worden geprimeerd. Het kan slechts tot be- 
vordering van het crediet strekken de betreffende publi- 
catie zoo onaanvechtbaar mogelijk te maken. Het daartoe 
ingeslagen middel: pand-register, is zeker van een groot 
nut Dat der nog niet gepubUceerde overeenkomst geen 
werking moet worden toegekend, zelfs tegenover andere 
geldschieters, is dan, als steun voor het vertrouwen in 
de pubhcatie, te vragen. Wat betreft de bodemery ligt 
de zaak anders aan. Voor de bodemery uit noodzaak is 
de latere boven den vroegeren geldschieter voor te trek- 
ken: huius enim pecunia salvam fecit totius pignoris cau- 
sam; openbaarmaking dus van de overeenkomst in dien 
zin overbodig. Uitgaande bodemery echter verkeert in 
zekeren zin in dezelfde positie als het pand in de thuis- 
haven door den eigenaar; ook die zal den lateren geld- 
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schieter op dezelfde bodemerTVOorwaarden moeten ken- 
baar zijn. Een register in de thuishaven kan echter niet 
voldoende zijn voor zulk een methode van geld ver- 
krijgen, de schipper zal aan boord een register moeten 
voeren, dat voldoende betrouwbaarheid bezit De specia- 
liteit zal door die openbaarheidsmaatregelen tevens zijn 
gebaat 

Wat het tenietgaan van de rechten betreft, de schuld 
en het object, betrekken beiden in hun ondergang dien 
der conventioneele voorrechten. Voor de bodemery geldt, 
als scheepsschuld, wat betreft het tenietgaan na den 
eigendomsovergang, hetzelfde als voor de andere voor- 
rechten van het scheepsvermogen. Een uitzondering zou 
kunnen gemaakt worden voor het verval van het recht 
door kort tijdsverloop als dwang voor diligentie van den 
schuldeischer; de geëischte publiciteit schijnt hem daar- 
van te ontslaan, daar toch de last van dit voorrecht 
voldoende moet bekend zijn. Voor de scheepsver- 
banden zijn de vernietiging door gerechtelijken ver- 
koop, de vernietiging door purge evenzoozeer natuurlijk 
als voor de andere voorrechten. De formaliteiten voor 
de publicatie van den verkoop, voor de purge moeten 
voor de hier behandelde crediteuren zeker andere zijn, 
als voor de bevoorrechte scheepsschuldeischers; zij toch 
hebben zelf zorg gedragen dat de verkooper, de zuiveraar 
met hunne lasten bekend waren. Een bijzondere aankon- 
diging komt hem toe; wat voor de anderen een vol- 
doende openbaarmaking mag heeten, is voor hem on- 
voldoende. 

Al het verdere over dit onderwerp behoort aan de 
praktijk, aan de handelsusantie en de wetgevings-praktijk. 
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AFDEELING L Als eerste van de te exposeeren be- 
werkingen der voorrechten, ga het fransche voorop. Het 
is het stelsel, dat ook in Nederland is gevolgd, het is 
het stelsel, dat van alle in het grootste aantal wetgevin- 
gen is opgenomen. 

De voorrechten op schepen vinden in den Code de 
Commerce hun behandeling in den eersten Titel van het 
tweede Boek. Dat tweede Boek steunt voornamelijk op 
de Ordonnance sur la Marine van Augustus 1681, legis- 
latief werk van Colbert, dat algemeene bewondering 
vond, het beste dat onder Lodewijk XIV werd verricht 
Het werd tot model genomen in verschillende landen, 
en genoot een grooten roep. De Ordonnance harerzijds 
had zeer veel overgenomen uit vroegere nederlandsche 
placaten en gebruiken. Zij gold, wat liet handelsrecht 
betreft, tot 15 September 1807 toen de huidige Code de 
Commerce in werking trad 

In 1865 werd een extra-parlementaire commissie be- 
noemd, om een ontwerpwet te maken, dat het tweede 
Boek zou vervangen. Het definitieve ontwerp kwam tot 
stand in 1867, maar de gebeurtenissen van 1870 verhin- 
derden de behandeling in de Kamer. Twee gedeelten 
echter werden later nog behandeld en tot wet verheven ; 
waarvan ons slechts aangaat de wet van 10 December 
1874 op de Hypothèque Maritime, sedert dien vervan- 
gen door de wet van 10 Juli 1885. 

Ons Wetboek van Koophandel nam in 1838, met de 
beginselen, het voornaamste van de uitwerking van den 
Code over. 

Daarop volgt de belgische wet op het zeerecht van 
31 Augustus 1879. Die wet verschilt slechts in détails 
van de Fransche wet van 1808; de wetgever is echter 
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in staat geweest gebruik te maken van het ontwerp van 
1867 en heeft daarvan geprofiteerd. Alle voorge- 
stelde principieele en redactie-verbeteringen zijn over- 
genomen. 

Dan komt Italië met de wet van 21 October 1882. 
Van alle wetgevingen is de italiaansche verreweg de 
beste. Zij houdt zich streng aan het eenmaal aangeno- 
men stelsel, en volgt het in alle consequenties. Waar het 
mogelijk is, gaat zij mede met de nieuwe verlangens 
van den zeehandel, en lost de gevonden problemen 
juist en zuiver op. Niet de geringste verdienste ten slotte 
is de groote klaarheid en de duidelijke redactie. 

Het spaansche Wetboek van Koophandel van 22 
Augustus 1885 volgt met eenige veranderingen, echter 
niet op dit gebied een wet van 1828. Die wet is van 
weinig belang, zij houdt zich nauw aan het voorbeeld, 
den franschen Code. Een scheephypotheekwet van 21 
Augustus 1893 is evenmin de aandacht waard. 

De portugeesche Codigo van 28 Juni 1888 sluit voor 
privilege aan bij het italiaansche recht, voor de scheeps- 
verbanden bij het nationale hypotheekrecht, dat men 
voor zeer bijzonder admirabel houdt. 

Nog moet de wetgeving vermeld in de zuid-ameri- 
kaansche staten. Hun wetten verschillen niet veel van 
elkander, de een schrijft van de ander over, of adopteert 
een geheel wetboek der andere natie. De basis dier 
codices is de oudere spaansche wet van 1828 of de 
nieuwe. Er is in latere dagen een algemeene wensch 
naar vernieuwing, en naar eene nog grooter internationale 
aansluiting in de wetgeving in die staten. Het argen- 
tijnsche wetboek, dat veel als grondslag dient van be- 
sprekingen, is van 5 October 1889 en volgt voor onze 
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materie, wat privilegiën aangaat de italiaansche, wat 
hypotheek, de fransche wet op den voet. 

§ 1. Bij den borgstand van het schip, als ik dien term 
nu mag gebruiken, sluit zich in het fransche systeem op 
de natuurlijkste wijze het volgrecht aan. Het is in het 
recht van de Code de Commerce geworden tot het voor- 
naamste instituut, dat naast zich, als bijkomstig iets, het 
preferentie-recht voert. Hoe het in de landen, die zich 
het Fransche systeem tot eigen maakten, ook moge in- 
geschrompeld zijn tot een factor slechts van het voor- 
recht, in eene bespreking van het fransche stelsel van 
credietbevestiging moet het de voornaamste, althans de 
eerste plaats innemen. 

Het schip is als een afzonderUjk vermogen gedacht, dat, 
als ieder vermogen, een heer heeft; in die verhouding is het 
schip echter het voornaamste, het essentieele, de heer het 
bijkomstige, toevallige. Verandert dat complex van activa 
en passiva (de passiva slechts als last van borg, de 
activa het schip met toebehooren) van heer — zulk 
geval beroert het vermogen geenszins, maar laat het als 
het was. Ziedaar het fransche droit de suite op zee- 
schepen. Het is — nu van het standpunt van den ver- 
mogensheer gezien — onmogelijk het schip over te doen 
gaan in de macht van een ander, zonder met de activa, 
tevens de passiva over te geven, de geheele rechtsper- 
soon (om zoo te zeggen) komt in ander beheer. 

De geheele materie van volgrecht en voorrecht is in 
de fransche wet slecht tot uitdrukking gekomen. Het 
volgrecht is slechts behandeld voor zoover het samen- 
hangt met de preferentie, het voorrecht niet buiten ver- 
band met het volgrecht. Die tweeslachtigheid komt 
terstond te voorschijn in het eerste der reeks artikelen. 
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Les navires et autres batiments de mer. .... sont affectés 
aux dettes du vendeur, et spécialement a celles que la 
loi déclare privilégiées. De oudere commentatoren, de 
oudere jurisprudentie hebben „dettes du vendeur" op- 
gevat in den zin, dien zij hebben moeten: „de schulden 
van den verkooper met betrekking tot het schip," de 
nieuwere ^) zijn eenstemmig in de meening dat het recht 
allen schuldeischers des vorigen eigenaars zonder onder- 
scheid toekomt, die een vordering verkregen hebben vóór 
de levering, de mutation en douane. Dat die opvatting, 
hoewel in het stelsel niet geheel onverdedigbaar, destruc- 
tief is voor den zin der bepaling, behoeft geen betoog, 
dunkt mij. Geen onrecht schijnt het dan zeker, dat die 
instelling, dus verklaard, ten sterkste wordt afgekeurd. 
De toelichting bij een ontwerp tot wijziging van het 
wetboek, van 1867, blijft niet achter. Het wijst op de 
bezwaren, die het stelsel meebrengt voor den verkoop 
van schepen, door de noodzakelijkheid van zuivering van 
die onbestemde vorderingen die het schip volgen. Het 
recht houdt noodzakelijk de betaling van den koopprijs 
op, door de onmogelijkheid, meer dan betrekkelijk wei- 
nig privileges en ingeschreven hypotheken ook maar 
eenigszins na te gaan. Het is bovendien niet in te zien, 
waarom de schuldenaren, zonder privilege uit de wet, 
die zich ook niet een voorrecht bedongen hebben, recht 
van verhaal zouden moeten hebben, juist op de schepen, 
en niet op de andere goederen van den debiteur, indien 
die in andere handen zijn overgegaan ^). 

Gaat die interpretatie te veel op de letter der wet, 
een andere, evenzeer algemeen aangenomen, verruimt de 
woorden van het artikel. Verkeerdelijk noemt de wet 
slechts den „vendeur." De restrictie in dat woord, tot 
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2) Door Dufour I No. 43, wordt het misvormde stelsel der wet ver- 
dedigd. 



Digitized by 



Google 



eigendomsovergang bij verkoop is onjuist in dubbel op- 
zicht: in geval van gerechtelijken verkoop gaat onbe- 
last en onverkort de eigendom over, in ieder ander 
geval van eigendomsovergang treedt het volgrecht in 
werking^). De eerste bewering steunt op art. 193 Co; 
ter adstructie van de tweede wordt gewezen op den 
opzet van den ganschen titel, waarin slechts de eigen- 
domsovergang door verkoop wordt besproken, terwijl 
niet vermeden is bij die gelegenheid ook zaken van 
wijder strekking te behandelen. Aan zulke slordigheden 
wordt die redactiefout toegeschreven % Conform de theo- 
rie is de bewering over iederen eigendomsovergang, een 
uitzondering wordt door de andere gemaakt, waarvan 
de ratio aanstonds te bespreken is. 

Het algemeen volgrecht is in de wetgevingen, die het 
fransche recht volgden, nergens opgenomen. De bezwa- 
ren, die de toelichting tot het ontwerp van 1867 aan- 
voert, golden ook voor de wetgevende lichamen elders. 
Hoe onjuist theoretisch die koppeling moge zijn, nergens 
vindt men het volgrecht toegekencT aan andere schulden, 
als aan de preferente, zoodat die overal tot de scheeps- 
schulden tevens en uitsluitend zijn geworden^). Althans 
is voor de privileges het volgrecht overal een constante 
factor gebleven. Tot recht begrip van het stelsel heeft 
het overal zijn nut, streng uiteen te houden, welke be- 
palingen het volgrecht, welke de preferentie in het bij- 
zonder, omsluiten. 

Object van het volgrecht — dat is voorshands de 
gewichtigste conclusie voor de rechtsvergelijking — kan 
slechts het schip zijn, met zijn, inbegrepen, zakelijke 
toebehooren (niet schadevergoeding en andere vorderin- 
gen in plaats van het schip tredend) en moeten ook zijn 
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de corporeele overblijfselen van het schip, het wrak^). 
Op de vruchten van het schip, de verdiende vracht, ver- 
diende hulploonen e. a. is het volgrecht niet denkbaar; zij 
vallen zoo buiten het vermogen, dat voor de verbintenissen 
des eigenaars borg is; ook met die vermogensdeelen wel 
is de eigenaar verantwoordelijk, na de cessie van zulke 
gelden echter is theoretisch dat verhaal onmogelijk. Voor 
de voorrechten, binnen dat kader gehouden der volgrechten 
is dan ook geen uitgebreider object, geen grooter scheeps- 
vermogen denkbaar^). 

Echter zijn in Frankrijk sedert de wet van 19 Februari 
1889 de nog niet betaalde assurantiepenningen vervanger 
van het schip. 

§ 2. Het volgrecht ontstaat tegelijkertijd met de schuld, 
is daarvan niet af te scheiden en gaat dan ook daarmee 
te niet 

Tot het ontstaan van het volgrecht zijn theoretisch 
(de wetgeving zwijgt) deze vereischten noodig: 

1. Dat de schuldenaar eigenaar zij van het schip. 
Slechts voor dat geval toch is het mogelijk het schip 
als afzonderlijk vermogen en borg te nemen uit het 
geheele vermogen van den eigenaar. Uitgesloten is, door 
het behouden verband, bij gebreke aan expressen 
wetswil de aansprakelijkheid voor den reeder-niet- 
eigenaar % 

2. Dat de schuld zij gemaakt in de uitoefening van 
het reederijbedrijf met een zeker bepaald schip. Ook die 
voorwaarde wordt door de scheepsvermogentheorie ge- 
steld. Slechts voor de schulden tot het verbonden schip 
betrekking hebbend, is het vermogen aansprakelijk. Door 
de opvatting der fransche schrijvers over het volgrecht 
is die regel niet tot zijn recht gekomen. In bijna ieder 
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1) Het wrak wordt in den Co niet uitdrukkelijk genoemd, wel in een 
heele reeks andere wetgevingen. Italië art. 667. Portugal art. 575. Ar- 
gentinië e. a. 

2) Italië heeft dan ook tot uitbreiding van het object, een gelijkloo- 
pende reeks voorrechten op de vracht in de wet moeten opnemen. 

3) Verg. Kluyver, De regeling van de aansprakelijkheid des reeder s, 
p. 39 en 71. 
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Nr. van Co. art 191 echter wordt zij ingesloten gehou- 
den, voor de preferentie ^). 

Uit zijn aard ondeelbaar, verdwijnt het recht eerst bij 
het teniet gaan der geheele schuld, en bij volledig ver- 
lies van het schip. Is de schuld vernietigd, dan verdwijnt 
tevens het bestaansrecht van de instelling, gaat het ob- 
ject te gronde, dan sluit de onmogeUjkheid, het uit te 
oefenen de vernietiging van het volgrecht in. Naast die 
twee wijzen van vernietiging kennen de wetten nog 
eenige andere wijzen, niet uit het karakter van het recht 
of uit de vermogenstheorie zelf af te leiden. Als bescher- 
mingsmaatregel voor den nieuwen eigenaar, is het ver- 
val van het volgrecht, steunend op de fictie eener pu- 
bliciteit, die de schuldeischers in staat stelt hun rechten 
te doen gelden, veeleer te beschouwen als een uitzonde- 
ring en een inbreuk op den regel Een geheel nieuw 
begrip wordt hiermee ingevoerd: het belang van den 
vermogensheer, te wiens wille de borgwerking wordt 
gestuit voor de schulden van den vorigen. Met de ver- 
mogenstheorie heeft zulk einde niets van doen, de eenige 
reden ligt in de onzeker volledige bekendheid bij den 
vermogensheer met het verworven of te verwerven ver- 
mogen ook na de opgave der drukkende schulden en in 
de zorg voor de volkomen diensten, die het scheepsver- 
mogen als borg voor des nieuwen heeren ondernemingen 
moet praesteeren. De typische vormen der pubUcatie zijn : 
de openbaarmaking vóór den gerechtelijken verkoop, 
het ter inzage liggen van de eigendomsregisters gedurende 
eenigen tijd na een gefingeerde of werkeüjke waarschu- 
wing, (wettelijke vormen), de gecontroleerde eigenwillige 
oproeping van de zijde van den nieuwen eigenaar, (de 
particuliere vorm, purge). Vrijwillige eigendomsovergang 
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bedrijf voortspruitende, op voorbeeld van Co. 191 8. Italië maakt eene 
loffelijke uitzondering. 
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in het buitenland kan, volgens den franschen wetgever 
(en zijne opinie in dezen wordt algemeen gedeeld) niet 
met zulke publidteit worden voorzien, dat zij als basis 
voor het verval kan dienen (art. 196). Tegen eigen ver- 
nietigingsbepaling na gerechtelij ken verkoop van buiten- 
landsche schepen laat zij zulken twijfel echter niet toe en 
kan derhalve ook tegen anderen dien niet sanctionneeren. 
Art. 193 geeft de wettelijke vormeq. De tekst zegt: les 
privileges des créanciers seront éteints etc; algemeen 
wordt, op grond der geschiedenis, aangenomen, dat be- 
doeld wordt het volgrecht. 

De gerechtehjke verkoop moet plaats hebben in de 
vormen voorgeschreven bij den tweeden titel: De la 
saisie et vente des navires. Sommigen zeggen dat — daar 
de ratio van het voorschrift de publiciteit is — elke ge- 
rechteUjke verkoop (C. C. 452, 805, 814; Co 220, 486, 
534) mits de verkoopvormen volgende van Co. Boek II 
Titel 2 dat gevolg heeft, anderen dat men zich strikt 
moet houden aan de inbeslagneming en verkoop van 
dien titel ^). Bij eiken anderen eigendomsovergang is de 
te vervullen voorwaarde: a een zeereis, b op naam en 
voor rekening van den kooper, c zonder verzet van de 
schuldeischers, (Co. 193, al. 3.) Ad a De Ordonnance van 
1681 vermeldde niet wat moest verstaan worden onder 
een zeereis, Co. 194 zal er in voorzien, onderscheidt drie 
verschillende gevallen t w. I vertrek en aankomst, in 
twee verschillende havens, geconstateerd, dertig dagen 
na het vertrek verloopen zijnde. A vertrek uit een haven 
(194) tot een zeereis (bijvoeging van de schrijvers). 
B aankomst in een bestemmingshaven, niet alleen de 
laatste, maar elke haven, die naar het voornemen zou 
worden aangedaan (dat laatste is betwist), C consta- 
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1) L. C. et Ren. No. 1484. Desj. I No. 197, gaat voor faillissement nog 
verder. Dnf. II, 358 w. Lanrin. sur Cresp. I pag. 168 contra Valr. I 
No. 93, Demangeard IV Pag. 89. 
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teeren in die havens van de aanwezigheid (in Frankrijk 
door een register, volgens wet van 27 vend. an n art 
36). D 30 dagen verloopen sedert het vertrek. De reis 
behoeft niet 30 dagen geduurd te hebben, hoe kort die 
ook was, 30 dagen nadat het schip tot de reis vertrok, 
is het volgrecht vernietigd. ^) IL Slechts -A, vertrek zon- 
der eisch van aankomst in een andere haven, B met 
een verloop van 60 dagen en C terugkeer in de thuis- 
haven. Die casus is voornamelijk in dezen tijd van be- 
lang voor visschersschepen anders als in 1807 (L. C. et 
Ren. 1488). Hl A. Vertrek voor een voyage de long cours 
en B verloop van 60 dagen. Voyage de long cours de- 
termineert art 377 op eenvoudige wijze. Volgens de 
nieuwere schrijvers wordt (tegen Duf. I No. 468) gepo- 
neerd, dat, een stoomschip, dat, hoewel na een reis in 
377 onder voyage de long cours gerangschikt, aan de 
vereischten voldoet van de Ie categorie, onder de ter- 
mijnsbepalingen van die categorie moet vallen % inder- 
daad schijnt die bewering de logisch juiste. Ad b „Op 
naam en voor rekening van den kooper'' is zoo overge- 
nomen uit de Ord. de la Marine. Valin zegt dat die 
voorwaarden vervuld worden door een verklaring bij 
acte en ter griffie der Admiraliteit, door den kooper, dat 
het schip hem toekomt, en door diensvolgens overnemen 
der scheepspapieren op zijn naam. Bij de veranderde 
omstandigheden wordt die formaliteit vervuld door de 
mutation en douane op den naam van den nieuwen 
eigenaar; van dat oogenblik loopt het schip voor zijne 
rekening en van af het nemen van paspoort (congé) en 
zeebrief (acte de francisation) op zijnen naam^). De 
bovengenoemde voorwaarden sluiten reeds in dat een 
verkoop van een schip op een zeereis niet het te niet 
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1) Dcsj. I 202 Duf, n No. 450 tegenover Laurin. s. C. I pag. 174, Valr. I 
No. 115, L. C. et R. VI No. 1487. 

2) Desj. I No. 204 de Valr. I No. 121, L. C. et Ren. VI No. 1489. 

3) Duf n No. 367, 384. Desj. I No. 250, 206 et Ren. VI, No. 1490 L. s. C- 
pag. 178. De Valr. stelt zich tevreden met de mutation en douane. 
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gaan ten gevolge heeft, (Co. 196,) want op reis kan de 
mutation en douane, waartoe onder anderen behoort een 
aanteekening op den zeebrief, onmogelijk plaats hebben, 
daar de zeebrief aan boord en dus niet te bereiken is. 
Slechts na overschrijving en uitgifte van nieuwe papie- 
ren begint de reis waarvan in art. 193 sprake is. Ad c 
geen protest van de schuldeischers. De schuldeischers, 
die protest kunnen doen, zijn allen, die crediteerden 
vóór de levering. Het protest (opposition), moet gedaan 
worden aan den verkrijger, (Laurin-Cresp) en daar de 
wet geen vorm voorschrijft, is elke vorm mogelijk, judi- 
ciaire of extra-judiciaire; beslag sluit het protest in. 
Gevolg van de opposition is dat het recht zich te ver- 
halen op het schip voor den opposant behouden blijft. 
Dat die wijze van bevrijding lang niet genoeg openbaar- 
heid heeft, ligt voor de hand Ontwerp 1867 stelt een 
rationeeler systeem van restricties voor, overgenomen in 
België. Zij zijn daar deze: Aankondiging in een dagblad 
van Antwerpen, Gent, en van de thuishaven, aanplak- 
king aan den mast, wegblijven van oppositie door de 
crediteuren, binnen de maand van de openbaarmaking 
en de aanplakking bij kooper en verkooper gedaan 
(art 6). 

In tal van vormen zijn die bepalingen hier en daar 
overgenomen. Nederland sluit zich nauw bij de fransche 
wetgeving aan, kent echter slechts één termijn van 60 
dagen na het uitloopen van het schip. (Art 316) *). 

Portugal anders, ontheft het schip van de scheeps- 
schulden door een verloop van drie maanden na den 
overgang en de waarschuwing der betroffen crediteuren % 
En zoo meer. De purge schijnt in het fransche recht 
voor het volgrecht op schepen in het algemeen onbe- 
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1) L. C. et R. VI 1492 Dcsj. I 208. 

2) Nuttig is de geschiedenis in Nederland te vergelijken voor het be- 
ginsel. Voordnin DC p. 320 en 340. Over Détails: Asser c. s., 's Jacob p. 
569, Kist p. 40 voor pubUdteit, Holtius U 45 en Kist 39, Rb. Rotterdam 
1841 W. 899 en Rb. Den Haag 1889 W. 5716 over protest. 

3) Die publiciteitsmaatregel is zeker zonderling bij zoo groote kans 
op onbekendheid der crediteuren. Voorbeeld van Italië, dat voorschrijft 
een waarschuwing der ingeschreven bodemerycrediteuren binnen een 

maand na den eigendomsovergang, schijnt slecht gevolgd te zijn. 
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kend^) althans eene expresse wetsbepaling bestaat niet, 
die zulke mogelijkheid opent De hypothecaire schulde- 
naren echter is het zeker mogelijk door zuivering uit te 
sluiten. De behandeling der purge kan dus veilig opge- 
schoven Worden tot de behandeling van het scheepspand 
In Italië wordt het volgrecht der scheepsschulden ge- 
zuiverd op analoge wijze als in Frankrijk slechts voor 
scheepspand mogelijk is. Het droit de suite voor de 
eene soort is er niet anders geregeld als voor de andere. 

Ten slotte nog een enkel woord over een andere 
bescherming des verkrijgers tegen de nadeelen van het 
volgrecht In Nederland is de verkooper van een schip 
gehouden bij een door hem geteekcnde lijst, aan den 
kooper, van alle scheepsschulden opgave te doen. Die 
maatregel maakt eerst het stel der publidteitsmaatrege- 
len compleet 

§ 3. Naast het volgrecht voor de scheepsschulden, 
als beschermingsmiddel voor de crediteuren in 't alge- 
meen, staat dan nog het preferentierecht voor enkele 
scheepsschulden in het bijzonder. De fransche definitie 
van C. Civil art. 2095: Le privilege est un droit, que la 
qualité de la créance donne k un créancier d'être préféré 
aux autres créanciers, même hypothécaires, moet ook 
voor den Co. gelden. Hoe gebrekkig die definitie is, be- 
hoeft niet nader te woeden aangetoond 

Verband met de andere zijde van het stelsel van 
scheepscrediet ontbreekt in de opneming van privileges 
geheel en al. 

De complete identificatie is alweder een gevolg van 
het behandelen der twee onderwerpen tegelijkertijd 
Niet alleen het schip is object der voorrechten, maar 
evengoed de vordering voor de kooppenningen van het 
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schip. Wordt op die kooppenningen beslag gelegd onder 
derden, den nieuwen eigenaar, dan zal die koopprijs ook 
strekken tot verhaalobject der crediteuren. Dat niet op 
het schip tevens en op den koopprijs kan worden beslag 
gelegd, spreekt vanzelf, evenmin als de executie tegen 
een dier twee zijnde voltrokken, nog tegen het andere 
kan worden geageerd Of de kooper tot liberatie kan 
volstaan met aanbod den koopprijs in handen van 
den rechter te betalen, is een andere vraag, die vraag 
moge bUjven. Het bestaan van het dubbele object blijkt 
uit de 2e aUnea van art 1%, dat bepaalt: la vente 
volontaire d'un navire en voyage ne préjudicie pas aux 
créanciers du vendeur. En conséquence, nonobstant la 
vente, Ie navire ou son prix continue d etre Ie gage desdits 
créanciers, etc. Te elfder ure, in de uitlegging van een 
bepaling der wet, is de bedoeling van den wetgever in 
Frankrijk zoo nog gebleken. 

Met die bewering is alle theoretisch belang ontzegd 
aan de preferente schulden zelven. De toekenning van het 
voorrecht kan dan nog maar een zaak zijn van prak- 
tische politiek, dat is al. De belangstellende vraag naar 
de behoorlijke waarborgen door zulk een systeem be- 
reikt, het mogelijke teveel erdoor gesanctionneerd, is 
een vraag van kritiek, en kan ook niet in een beschrij- 
vend vertoog worden gesteld. Op te merken blijft slechts 
het eenige geval, waarin welbewust overal tegenover de 
beperking der aansprakelijkheid en de verzwakking van 
den crediteur, het voorrecht is gegeven. Bedoeld is de 
bodemery. Niét als bescherming tegenover de gewone 
beperking der aansprakelijkheid, die echter niet als nood- 
zakelijk te voorzien is, het door de wet gegeven recht 
van abandon, wél tegenover de buitengewone, bekende, 
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door contract verkregen, als pandrecht ontwikkelde be- 
perking ^) gaven de wetten preferentie, en dan nog vooral, 
om den rang onder de voorrechten, elders gegeven, vast 
te stellen % Het spreekt dan vanzelf, dat de voorrech- 
ten in de landen van het fransche systeem tamelijk 
onder elkander verschillen. Hier moge in 't kort de reeks 
worden voorgedragen van de gevonden schulden: Co. 
191 somt op: 1 gerechtskosten, 2 loods- en havengelden 
(publiekrechtelijk), 3 bewaarderloonen, 4 bergplaatsen- 
huur om takelaadje te bergen, 5 laatste onderhoudskos- 
ten, 6 schippers- en manschapsloonen, 7 scheepsschulden 
uit schippers leeningen, 8 koopsom en constructiekosten, 
9 uitgaande bodemery (sedert afgeschaft), 10 assurantie- 
penningen, 11 schadevergoeding aan inladers, Kh. 313 
voegt daarbij hulp- en bergloonen, het belgische wet- 
boek aanvaringsschadevergoeding en sleeploonen, het 
italiaansche den avary-gros-omslag. Tot een enkele op- 
merking geeft die opsonmiing aanleiding. De aankoop- 
en aanbouwkosten van het schip zijn in verschillende 
landen opgenomen onder de voorrechten. Scheepsschul- 
den echter zijn zulke schulden zeker niet, als niet ge- 
maakt in de uitoefening van het scheepsbedrijf ; zoo 
vallen zij zonderling buiten het kader van de ter sprake 
zijnde onderwerpen. 

Het object der scheepsvoorrechten wordt in alle lan- 
den van deze groep geïdentificeerd, als natuurlijk, met 
het object van het volgrecht*). Op het schip wordt de 
schuld verhaald; uit de opbrengst van het schip (van 
het scheepsvermogen) in den gerechtelijken verkoop, ge- 
volg van de actie van den crediteur, wordt de schuld 
betaald Een zonderlinge bepaling maakt in Frankrijk 
een wet van 1889 19 Febr. over de assurantie art 2, 
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1) Vergelijk de wetsbepalingen van Co. 315, Kh. 569. Verwer reeds 
noemt bodemery pand ed. 1716 p. 185. 

2) Een dergelijke reden (vaststellen van rang van elders gegeven voor- 
recht) in Co. 191. 6 (verg. artt. 271, 272) en equivalent Kh. 313. 8" (verg- 
artt. 391 en 451), in Kh. 313 6» (569 w.) en Co. 191. 11 (verg. art. 280) 
equivalent Kh. 313. 10« (verg. art. 349). 

3) Voorrecht op het wrak wordt echter betwist. Dufour onderscheidt: 
is nog samenhang in het wrak, dan ja, anders neen. 
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de assurantie-penningen worden in geval van ondergang 
van het schip, voor de opbrengst in gerechtelijken ver- 
koop gesubstitueerd. Welke assurantie-theorie daaraan 
ten grondslag heeft gelegen, is mij niet duidelijk gewor- 
den. De schuldenaar heeft zijn eigen geldelijk belang bij 
het schip verzekerd, niet dat zijner schuldeischers. Met 
het scheepsvermogen als zoodanig heeft de assurantie- 
som niets te maken. De bepaling komt voort uit een, in 
het internationale zeerecht te constateeren, groeiende be- 
geerte de zekerheid voor den crediteur te vergrooten; 
zij kenmerkt een streven naar een ander stelsel van 
scheepsvermogen als het tot nu toe in Frankrijk gel- 
dende. Reeds voor enkele schulden had men de zeker- 
heid van het fransche scheepsvermogen niet voldoende 
geacht, en naast een verhaalrecht op het schip aanspraak 
gegeven op de verdiende vracht^). In Italië is zulk begin 
uitgewerkt en gesystematiseerd. Behoud van het scheeps- 
vermogen als het was, liet slechts den gekozen vorm toe : 
naast een voorrechtenreeks op het schip werd een voor- 
rechtenreeks op de verdiende, uitstaande vracht opge- 
steld; de meeste der voorrechten op de vracht doublee- 
ren zulke op het schip (art 673). 

Het ontstaan en tenietgaan der wettelijke voorrechten 
sluit zich eveneens aan bij de bepalingen over het volg- 
recht. De preferente schulden toch, zijn in de eerste 
plaats scheepsschulden, en als zoodanig met volgrecht 
toegerust. Tot het ontstaan is evenzeer noodig, dat de 
, schuldenaar eigenaar zij van het schip, evenzeer dat de 
schuld gemaakt zij in het reederijbedrijf, daarenboven 
nog 3* dat de schuld voldoe aan de omschrijving in het 
enumeratieve artikel der voorrechten gegeven. Het teniet- 
gaan is van de volgrechtbepalingen afhankelijk, in zoo- 
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Digitized by 



Google 



verre als met het einde der scheepsschuld ook het voor- 
recht wordt vernietigd, maar andere vormen van te gronde 
gaan der preferentie zijn natuurlijk niet uitgesloten. Een 
schijnbare uitzondering op die bewering is het teniet- 
gaan door den gerechtelijken verkoop. Het schip toch, 
gaat door de toewijzing reeds onbelast over, terwijl de 
preferentie op de opbrengst eerst na eenigen tijd tot zijn 
recht komt De verdeeling der kooppenningen is echter 
onafscheidelijk van den verkoop en als vooronderstelling 
reeds daarin aanwezig, en het verloop van tijd splitst de 
procedure niet in meerdere deelen. Eigenaardig voor het 
voorrecht echter is het einde door veranderde omstan- 
digheden, voor enkele schulden. Die omstandigheden 
zijn: uitvaart uit de haven, waar de schuld gemaakt is 
of uitvaart tot een nieuwe reis. Lyon Caen en Renault 
willen de reis doen aanvangen (de wet definieert 
niets) door het aan boord nemen der scheepspapieren 
V (1714). Volkomen terecht, dunkt mij. In vorm is dat 
einde een verval door een niet te voren gefixeerden 
termijn, het doel is den toekomstigen crediteur een zoo 
groot mogelijk scheepsvermogen als borg te geven. Voor- 
loopig wijs ik slechts op het verschijnsel als op een 
streven in andere richting van scheepvermogenstheorie. 
Een eigenaardig licht werpt op dat einde de rangrege- 
ling der schulden onder elkander in België, die sommige 
schulden op een vroegere reis gemaakt, achterstelt bij 
die, op dezelfde wijze gequalificeerd, van een latere. Er 
is in de wetgevingen eene neiging te constateerên, het 
schip van privileges te zuiveren bij het begin der nieuwe 
reis ; zoo wordt een ander systeem van scheepsvermogen 
voorbereid, dat niet meer een vermogen zou kennen, 
onafhankelijk van de reis. De italiaansche wet, in menig 
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opzicht zoo volledig, heeft ook hier weer een uitmun- 
tende bepaling gemaakt, door een schuld, op geenerlei 
wijze met eenige reis samenhangende, te doen vervallen 
na korten termijn (assurantie op tijd, van stoom- 
schepen in geregelde vaart en contributie aan onderlinge 
verzekeringsmaatschappijen). Over de vernietiging van 
het aan retentie herinnerende verkoopervoorrecht door 
de uitvaart na den koop, in Frankrijk, heb ik in het 
vorige hoofdstuk reeds het noodige gezegd. Een laatste 
belangrijke factor in het systeem is de regeling der rang- 
orde tusschen de voorrechten en de samenhang der rang- 
regeling met de scheepsvermogenstheorie. 

Na het vestigen van den voorrang der geprivilegieerde 
schuldenmassa boven de andere schulden, blijft de wet- 
geving niet staan, maar zet de preferentieregeling voort, 
voor die schulden onderling. Wordt verband en steun 
voor zulke regeling dan gezocht met de centrale ver- 
mogenstheorie, de uitkomst is, dat de fransche vermo- 
genstheorie geen eisch in dezen stelt. Het burgerlijk 
wetboek had, voor hetzelfde probleem staande de een- 
voudigste regeling getroffen, die te vinden was; „abso- 
lute rangregeling". De schuldenmassa wordt zoo in 
categoriën ingedeeld, dat een schuld, tot een van die 
behoorend, blootelijk omdat zij er toe behoort, voorgaat 
of achterstaat bij een andere, in een andere groep ge- 
schikt De consequentie van zulk een scheiding is, dat 
de gezamenlijke schulden eener categorie onder elkander 
wederom den grondregel volgen van de verhaalsrege- 
ling: pondspondsgewijze worden voldaan. Het lag voor 
de hand zulk een eenvoudig systeem over te nemen (Co. 
191 al. 2.) Een enkele uitzondering echter werd gemaakt 
voor het privilege van bodemery. Dat eigenaardige 
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pandinstituut is van ouds internationaal-rechtelijk ont- 
wikkeld. Art. 323 bepaalt, conform de algemeen aan- 
genomen regeling, dat de later gemaakte, niet de bij 
novatie of op andere wijze gecontinueerde daaronder 
te begrijpen, voor zal gaan bij de vroeger toegestane 
(Co. 323). 

Over de basis der vaststelling van den rang mag nog 
weetgierigheid getoond. De motiveering is, zooals bij zulk 
een dwangeloosheid van zelf spreekt, slechts in den 
eigen aard der schulden te vinden^). De omzetting van 
het onderpand in geldswaarde wordt door den franschen 
wetgever (L. C. et Ren. n®. 1677) geacht meest in het 
gemeen belang te zijn der crediteuren en vooropgezet, 
de tweede plaats komt dan toe aan dengenen, die tot 
behoud van het onderpand, na de creatie heeft zorg ge- 
dragen, en als laatsten moeten gerangschikt worden 
degenen, die aan het gebruik van het goed door den 
eigenaar hun voorsprong hebben te danken. Die rang- 
orde, een natuurlijke quasi, is door den wetgever, zegt 
men, in het oog gehouden met de voor de behouds- 
kosten zich opdringende modificatie, om den tijd in acht 
te houden, als omgekeerde rangorde. Intusschen is de 
regel onder de crediteuren voor behoudskosten, om voor 
te laten gaan, die ook het onderpand hebben behouden 
voor de vorderingen van den voorganger, niet juist in 
een absolute rangregeling tot uitdrukking te brengen 
en hier nog niet eens zooveel mogelijk toegepast. Toch 
lag in Frankrijk zelf voor de hand, het voorbeeld 
te volgen van de bodemcry-rangorde. De Code Civil 
had zich met zulke vragen niet zoozeer af te geven, 
en leende dan ook geen voorbeeld. Niet vergeefs wordt 
naar zulke verbetering wederom, gezocht in het italiaan- 
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1) Beelaerts zei in de Kamer, dat de rangorde der schulden geregeld 
was ,,naar derzelver belangrijkheid en de natuurlijke billijkheid". 
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sche wetboek. Art 669 bepaalt, dat de schulden in een 
latere haven gemaakt vóór zullen gaan bij die in een 
vroegere. Het verband met de rangorde van het bur- 
gerlijk wethoek is echter niet losgelaten, de hier bedoelde 
rangregeling volgt eerst de absolute. Dat er reden be- 
staat die regeling op alle schulden toe te passen, blijkt 
overigens ook weer niet De Nederlandsche wetgeving 
heeft voor alle schulden het voorbeeld overgenomen van 
de bodemery (verg. art 314 met art 581) en nadert het 
dichtst tot het doel door de opneming van het element 
„nood" in de bepaling^). 

Dat eindelijk bij zulk een wetgeving, die de bloote 
voorkeur der wetgevers maakt tot den grondregel zelf, 
tusschen de afzonderlijke wetgevingen groot verschil 
bestaat, spreekt van zelf. 

§ 5. Naast de bevoorrechte scheepsschulden staat in 
het fransche stelsel een conventioneel voorrechtop schepen, 
in Frankrijk „hypothèque maritime" genoemd, in andere 
landen met verschillende namen. Het is in Frankrijk ge- 
komen in de plaats van het voorrecht der uitgaande 
bodemery. Het recht is zeer analoog gehouden aan het 
pandrecht op onroerend goed van het Burgerlijk Wetboek. 
De bepaling van C. C. 2119 „Les meubles nont pas de 
suite par hypothèque" had niet langer zin. De bepalingen 
omtrent volgrecht konden zonder meer worden overge- 
nomen en zijn inderdaad overgenomen in de wet van 
10 Juli 1885: qui modifie celle du 10 décembre 1874 sur 
Thypothèque maritime. Nasporing verdient de mate van 
aanpassing aan het zeerecht 

Wat aangaat de specialiteit: Het object kan in de 
hypotheek te land slechts zijn een onroerend goed of 
een onroerend recht, over een onverdeeld aandeel spreekt 
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1) In pogingen om zulk doel beter te bereiken, zoeke men dan de ver- 
beteringen ook in de latere wetten. 

2) Verg. Voordnin pag. 325, rede van Beelaerts over motief van art. 
314: wanneer door het maken der latere, de vroegere geboet of be- 
houden zijn. 

3) Verg. art. 191, 9« oud en 233 oud en nieuw Co. 
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C. C. niet ^). Het scheepshypotheekrecht vult die leemte 
aan (art 3) en Toorziet dan nog in een te land onge- 
kend geval, door als pand toe te laten een schip op sta- 
pel (art. 5). Overigens hebben partijen te bepalen wat 
object zal hebben te zijn (art. 4). Met de scheepsvermogens- 
theorie is hier geheel en al afgerekend Is eenmaal de 
hypotheek op het speciale schip toegekend, dan blijft 
het ook daarop rusten, (art. 17 C. C. 2114). Zelfs komt 
de verzekeringssom voor het schip in de plaats (wet 
van 19 Febr. 1889 art 2). 

Het einde van het volgrecht is voor de hypotheek op 
schepen niet anders geregeld als voor die te land; door 
gerechteUjken verkoop, door purge loopt het af. Daarbij 
is op te merken, dat het verband met de preferente 
scheepsschulden geheel is losgelaten. Nederland daaren- 
tegen kent geen verschil tusschen het eene en het andere 
volgrecht, kent ook de purge niet. ItaUë kent geen ver- 
schil, en heeft voor beiden de zuivering. Het schijnt 
juister, voor de scheepshypotheek aan te sluiten bij de 
bevoorrechte scheepsschulden, in dezen, dan aan de 
landhypotheek. Hoe het zij, ziehier de purge: De nieuwe 
eigenaar kan (na overschrijving, volgens L. C. et Ren. No. 
1659) het gekochte schip zuiveren van de daarop rus- 
tende hypothecaire schulden, door aan de ingeschreven 
crediteuren te beteekenen een uittreksel uit zijnen titel, 
en een borderel, waarop zijn vermeld de data der in- 
schrijvingen, de namen der crediteuren en het bedrag 
der schulden, alles met procureurstelling en in de vor- 
men bepaald bij art 18 (verg. C. C. 2183). Terzelfder 
tijd moet hij zijn aanbod doen beteekenen om alle schul- 
den tot bedrag van de koopsom af te betalen (art 
19, C. C. 2184). Daartegenover kunnen de crediteuren het 
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1) Anders art. 1212 B.W. 

2) Evcnzoo Portugal 594, Argentinië 1361, Spanje 7, België 149 steUen 
ook nog avary-gros vergoedingen schade uit aanvaring daarnaast. 
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aanbod aannemen of de openbare veiling aanvragen, bij 
eersten inzet de koopsom verhoogende met 10 ^/o, onder 
zekerheidstelling voor zulk bod (art 20, C. C. 2185). 
Aannemen van het aanbod, ook stilzwijgend (C. C. 2186) 
zuivert het schip van die schulden, de publieke verkoop, 
die een gerechtelijke zijn zal (art 22, C. C. 2187), heeft 
hetzelfde effect. 

De publiciteitsmaatregelen laten zich behandelen bij 
de bespreking van de vereischten voor de acte van 
vestiging. Ook daarbij komen eigenaardigheden te pas, 
die men in de landhypotheek niet heeft te voorzien. De 
mogeUjkheid bestaat, dat het gewenscht of noodig is, 
buitenslands hypotheek op het schip te nemen. In die 
laatste eventualiteit werd, tot de wet op de scheeps- 
hypotheken, voorzien door de „bodemery uit noodzaak." 
Die bodemery blijft gevangen in het kader der scheeps- 
schulden, is bovendien aleatoire overeenkomst, men wenscht 
echter aan dien dubbelen dwang te ontkomen. De fran- 
sche hypotheekwet schaft de bodemery uit noodzaak 
niet af, en komt dien wensch slechts ten halve tegemoet ^). 
De mogelijkheid wordt expresselijk geopend (of die niet 
reeds ontsloten ware), door een speciaal mandaat aan 
eenen bijzonderen lasthebber het hypotheekcontract af 
te sluiten (art. 3). Faciliteiten echter, om in het buiten- 
land tot de vestiging van het pandrecht te geraken, wor- 
den niet gegeven: de gesloten overeenkomst moet in de 
thuishaven worden ingeschreven. Italië, alweer, voorziet 
beter in de behoefte: hypotheek in het buitenland ge- 
sloten, wordt ingeschreven op een register, door den 
consul bij te houden, de consul zorgt dat zoo snel mo- 
gelijk de inschrijving ook plaats hebbe in het register 
van de thuishaven % Portugal heeft de engelsche certi- 
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1) Portugal anders ; bodemery nog slechts op de lading (art. 626), cer- 
tificaten-hypotheek ingesteld. 

2) Juist zu]k een bepaling behelsde voor Frankrijk de afgeschafte 
scheepshypotheekwet van 1874. 
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ficaten-hypotheek ingevoerd, waarbij een machtiging tot 
een zeker maximaal-bedrag in de registers wordt inge- 
schreven en tot hetzelfde 6edrag den gemachtigden 
schipper een certificaat gegeven, waarop de gesloten 
hypotheek wordt ingeschreven (waarvan na thuiskomst 
overgeschreven) met hetzelfde effect als onmiddellijke 
inschrijving in de registers. In andere omstandigheden 
dan, komt de hypotheek tot stand door overeenkomst 
van den scheepseigenaar met den geldschieter, in een 
schriftelijke acte geconstateerd (art. 2 verg. C. C. 2127). 
Werking tegenover derden is afhankelijk van de publici- 
teit, verkregen door het ingeschreven zijn der acte in 
een openbaar register^) (art. 6 verg. C. C. 2146). De 
juistheid van de inschrijving wordt gegarandeerd door 
een bevel van vernieuwing binnen de tien jaar (art 11 
verg. C. C. 2154) op straffe van verval van het recht 
Andere landen kennen naast die pubUciteit nog eene 
andere. Italië beveelt voor de conventioneele voorrechten 
(ook bodemery uit noodzaak) nog een inschrijving op 
den zeebrief, die aldus wordt gemaakt tot een bewijs 
in duplo naast het register. Die openbaarheidsmaatregel 
is consequent, juist en noodzakelijk bij de mogelijkheid 
ook buitenslands hypotheek op het schip te nemen. 
Portugal heeft dan de inschrijving op het certificaat als 
maatregel voor den geldschieter op de reis. 

Ten slotte komt ter sprake de rangregeling der hypo- 
theek. Onder elkander is de orde dus, dat de eerst in- 
geschrevene voorgaat bij de volgende. Alweer conform 
de landhypotheek, en zeer terecht Bij de scheepsschul- 
den is het scheepspand steeds achter gesteld en anders 
denkbaar ware een orde niet. De scheepsschulden maken, 
om zoo te zeggen, deel uit van het verpande vermogen; 
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1) Het hypotheekregister is een ander als het scheepsregister. Zoo ook 
in België 139, Argentinië 1355, analoog Italië 490. Anders in Nederland 
en elders. 
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de scheepsschulden hangen met het schip op de nood- 
wendigste wijze samen, buiten eenige bedoeling van den 
eigenaar om; de scheepshypotheek gebruikt het schip 
als waarborg voor een aan het vermogen vreemde, 
althans niet noodwendig daarmee samenhangende ver- 
houding. 

Elindindruk van het geheele systeem is: verouderd. 
Telkens weer wordt de wetgever voor moeilijkheden 
gesteld, die hij ternauwernood of niet te boven komt 
De strooming van dezen tijd is naar een grooter object, 
een kleiner aantal scheepsschulden voorgaande bij de 
scheepshypotheek en een rationeeler rangregeling. 

AFDEELING II. Het duitsche recht is eerst in 1861 
gecodificeerd in een algemeen Handels-Gesetzbuch. 

In een deel van Duitschland gold toen nog het fran- 
sche recht, in andere staten en steden eigen wetten en 
de jurisprudentie. Pruisen had een wetboek, dat het 
heele handelsrecht omvatte, het Allgemeine Landrecht 
van 1794. Van 1857 tot 1861 wordt een wetboek bij 
elkander gezameld, uit de verschillende wetten, dat in 
den loop der jaren 1861 tot 1867 door nagenoeg alle 
rijken van den Norddeutschen Bund werd aangenomen 
als hun geldend handelsrecht. Eerst in 1869 werd die- 
zelfde wet Bondswet, van toen af aan onaantastbaar 
voor de veranderingen der afzonderlijke staten, een borg 
voor durende rechtseenheid. Verscheidene onderwerpen 
waren daarin overgelaten echter, aan de wetgeving der 
afzonderlijke Staten. 

10 Mei 1897 werd een nieuw handelswetboek inge- 
voerd, dat nu nog geldt In de materie die ons bezig- 
houdt, maakte het onbeduidende veranderingen, met 
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gebruik maken van de wetten der staten over bijzondere 
onderwerpen, aan hen in 1861 overgelaten. 

Het vierde boek handelt over het zeerecht en daarvan 
het negende hoofdstuk: Schiffsglaubiger over privilegiën 
en aansprakelijkheid (754—777). Hypotheek ter zee vindt 
zijne plaats in het Bürgerliches Gesetzbuch, derde boek, 
zakenrecht, 9de hoofdstuk, pandrecht op roerend goed 
(1259-1271). 

Heeft de duitsche wet op menig punt het recht ge- 
volgd van de Oostzee, zooals het in hanseatische wetten 
en vonnissen was neergelegd, de Oostzeestaten hebben 
van hun kant, op him beurt het Duitsche recht geadop- 
teerd De skandinavische staten hebben over het zee- 
recht nagenoeg geheel overeenstemmende wetboeken. 
Zij volgen het duitsche recht van zéér nabij. De zweed- 
sche wet dateert van 12 Juni 1891, de deensche van 
1 April 1892 en de noorsche van 20 Juli 1893. 

Het duitsche recht dan heeft zijn invloed doen ge- 
voelen in de nieuwere theoretisch ontwikkelde wetten: 
Italië en Japan. 

§ 1. Verschilt het duitsche recht in zijn opvatting 
van het scheepsvermogen van het fransche voorname- 
lijk daarin, dat het de consequentie van het fransche 
fortune de mer tot in het uiterste doortrekt, en in de 
plaats van de beperking door willekeur, de beperking 
door de wet stelt, de behandeling van het preferentie- 
recht is in Duitschland zuiverder aansluitend gemaakt 
aan het stelsel van de beperking der aansprakelijkheid. 

Uitgaande van het idee van een scheepsvermogen, 
slechts door den scheepseigenaar beheerd voor de cre- 
diteuren, en waarvan hij zelf eerst de voordeelen trekt, 
nadat genen betaald zijn, is het volgrecht in Duitschland, 
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als in Frankrijk, een essentiale geworden van alle scheeps- 
schulden. De eigenaar toch, is minder dan ginds eigenaar; 
hij is niet veel meer dan beheerder tegen een onvast 
inkomen, doet hij een ander in zijn plaats beheeren, dan 
is onder dien ingezetten het vermogen nog aansprakelijk, 
zij het dat hij als reeder-niet-eigenaar, zij het dat hij als 
opvolger in de plaats van den eigenaar treedt 

Met die bepaling over den scheepsschuldenaar heeft 
de duitsche wetgever het noodig gevonden de beperkte 
scheepsschuldeischers allen te noemen en niet, zooals in 
het fransche recht, aan de doctrine en de praktijk hun 
aanwijzing overtelaten. Met die aanwijzing heeft zij dan 
tevens den rang van al die heeren onder elkander be- 
paald, niet enkelen onder hen uitgenomen en als bevoor- 
rechten afzonderlijk behandeld Het voorrecht staat ook 
hier dus weer op het tweede plan, in aanleg, en is — 
anders als in het fransche systeem — van die plaats 
niet weggekomen. 

Met de herinnering aan dat andere uitgangspunt van 
het gansche duitsche systeem, wordt het tevens duidelijk, 
dat onmogelijk het object van zulk voorrecht en volg- 
recht, als hier ter sprake komen, een ander kon zijn als 
het scheepsvermogen zelf, zooals dat in Duitschland is 
uitgewerkt. Dat het scheepsvermogen anderen vorm ver- 
toont, als in Frankrijk of Engeland, is zoo duidelijk mo- 
gelijk. Het schip is slechts een deel van de activa, als 
het werktuig-kapitaal op de balans gebracht; onder winst 
wordt bij de verrekening geboekt de verdiende brutovracht 

Wat valt dan onder een en andere post voor deze 
berekening? In de eerste plaats, „het schip". Art 755 
noemt als objecten: schip en toebehooren. Toebehooren 
worden in de algemeene voorschriften al die voor- 
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werpen genoemd, die in den scheepsinventaris zijn op- 
genomen, als voorbeeld dan de scheepssloepen (art 
478) ^). Het is echter mogelijk dat het schip in waarde 
vermindert, het is mogelijk dat de wet het schecpsver- 
mogen opheft. De waardevermindering, de opheffing kun- 
nen gepaard gaan met de praestatie van een equivalent 
in het scheepsvermogeo. Ook op die equivalenten moe- 
ten de scheepsschuldeischers recht hebben. De vermin- 
dering door rechtmatige daad van den schipper vindt 
een tegeneisch in de avary-gros-contributie. Op die con- 
tributie is den crediteuren een recht toegekend (art. 775 
al. 1): de vergoeding treedt in de plaats van het ver- 
goede; is de schade hersteld, dan valt ook het recht op 
de nog uitstaande schuld voor avary-gros-vergoeding 
wederom. De vermindering door onrechtmatige daad 
wordt goedgemaakt door de schadevergoeding, die de 
reeder van den dader kan eischen, ook op die som kan 
de scheepsschuldeischer zich verhalen (art. 775 aL 2). De 
vermindering door geen daad, noch een rechtmatige, 
noch een onrechtmatige, waarvoor nochtans een equiva- 
lent in de plaats schijnt te komen door uitkeering der 
assurantiesom, laat het schip (of het wrak) zonder dat 
surrogaat als eenig object fungeeren. (Pappenheim 228). 
Herhaaldelijk heeft men gepoogd bij de behandeling der 
wet ook op die penningen verhaal toe te laten, maar 
de bepaling is niet opgenomen*). (Het groote bezwaar 
schijnt geweest te zijn, het rechts-subject te vinden, wiens 
belang in dat geval nog rechtsgeldig verzekerd worden 
kan '). De wet heft het scheepsvermogen op bij gerechte- 
lijken verkoop, en bij den verkoop in geval van nood door 
den schipper (art 764). Den scheepsschuldeischers wordt de 
koopsom in dat geval verhaalobject (ib). 
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De tweede post is de bruto-vracht van de reis, op 
welke de vordering is ontstaan (art. 356). Die vracht 
toch is de eenige, waarop zij recht kunnen hebben, doordat 
het vermogen te hunnen opzichte, voor zoover zij erbij 
belang hebben, het vermogen is van die reis, en na 
afloop ervan gefixeerd en geliquideerd wordt, zoodat 
zij met eene andere vermogensvermeerdering of -vermin- 
dering noch in de eene noch in de andere post der 
activa iets uitstaande hebben. Met de vracht hebben 
de crediteuren zich te bemoeien op het moment der 
afi-ekening daarenboven, niet daarna, vandaar dat de 
bruto-vracht hun verhaalobject moet zijn en niet een 
netto-, die reeds een resultaat is van de som, waarin de 
te verhalen schulden medewerken. In de plaats van de 
vracht komt ook weer; als surrogaat voor het gederfde, 
de avary-gros-contributie en de schadevergoeding, die in 
het scheepsvermogen vloeien (art. 775). 

In welke handen ook zich het schip of de vracht, of 
de surrogaten bevinden, des scheepsschuldeischers recht 
erop blijft hetzelfde. Heeft de reeder de sonmien geïnd, 
zoodat geen beslag meer daarop als op „vorderingen" 
mogelijk is, dan behouden de rechthebbenden hun recht 
toch tegenover hem, juist als het te voren was, hun („per- 
soonlijk" genoemde) vorderingen worden op het vermogen 
van den eigenaar dan wel onderscheidenlijk verhaald, 
maar tot geen hooger bedrag worden zij toegelaten, dan 
zij in de rangregeling zouden hebben gevalideerd (art 
771). Uitsluitend daarentegen hebben zij de actie tegen 
het vermogen van den (om zoo te zeggen) formeelen 
debiteur indien hij, en voor zoover hij de surrogaten 
geïnd heeft, zoo toch heeft hij een deel van hun ver- 
mogen onder zich : overigens hebben zij slechts het recht 
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den eigenaar (voor hen beheerder) van zijn beheer te 
ontzetten (door beslag) en tot een verdeeling te geraken 
naar de regels door de wet gesteld. Wie beheerder zijn 
moge, tegen wien die vordering, tot het scheepsvermogen 
behoorende, ook moge bestaan, het recht van den credi- 
teur verandert niet Gaat het schip — het grootste deel 
van het vermogen — in andere handen over, ook die 
verandering kan den op die wijze belanghebbenden cre- 
diteur zeker niet schaden. 

Dat is het volgrecht als bestanddeel van het ^pand- 
recht" der duitsche scheepsschuldeischers (755 lid 2). Zulk 
is het object in die vermogenstheorie. Het object in twee 
deelen gescheiden, een deel, dat blijft, in ieder aanspra- 
kelijk vermogen, een deel dat zich vernieuwt in ieder 
aansprakeUjk vermogen, en iedere groep schuldeischers 
tot een afzonderlijke maakt. 

§ 2. De scheepsschuldeischers worden in dit stelsel 
vereenzelvigd met de beperkten in hun aanspraken, de 
beperkte crediteuren nog onder elkander verdeeld en 
meer of min in hun rechten verkort. Die verdeeling onder 
elkander en die rangschikking in verhaalsrechten ver- 
tegenwoordigen het duitsche preferentiesysteem. Een pre- 
ferentie voor de gezamenlijke schulden boven de niet- 
scheepsschulden van den eigenaar is al dadelijk niet te 
eischen, maar door het afzonderlijk vermogen gesteld. 
De crediteuren hebben uit den aard dan slechts recht 
op hetgeen den vermogensheer is ten goede gekomen, 
op het netto-provenu. Dat is rechtstreeks uitvloeisel uit 
de duitsche scheepsvermogenstheorie. 

De reeks der schuldeischers, die tot SchiffsgliLubiger 
zijn verklaard, is in zooverre beter opgesteld dan de 
fransche, dat slechts crediteuren zijn opgenomen, wier 
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schulden zijn ontstaan uit het gebruik van het schip ter 
zeevaart Alle opgenomen schulden zijn zoo passiva van 
het scheepsvermogen. Een uitzondering maakt daarop 
een enkel nunmier : de publiekrechtelijke vordering van 
de Berufsgenossenschaft en de Versicherungsanstalt voor 
verschuldigde bijdragen in de pensioenkassen der zee- 
lieden. Voor vele dier schulden bestaat naast de aan- 
sprakelijkheid van het verhaalobject dan nog de per- 
soonlijke verantwoordeUjkheid van den reeder. Een 
bijzonder geval van zulk een subsidiaire verantwoordelijk- 
heid is art. 774. De reeder mag, nadat hij kennis bekomen 
heeft van de vordering eens scheepsschuldeischers, voor 
welke hij slechts met het scheepsvermogen aansprakelijk 
was, het schip niet tot een nieuwe reis in zee zenden, 
zonder dat het belang van den scheepsschuldeischer zulks 
vereischt Bij overtreding is hij tevens persoonlijk ver- 
bonden tot zoodanige som, als de schuldeischer zou 
hebben bekomen, ware de waarde van het schip bij 
den aanvang der reis, onder de schuldeischers naar wet- 
telijke rangorde verdeeld. Het is de bedoeling geweest 
van den wetgever, in art 754 alle scheepsschuldenaren 
te zamen te stellen, in ieder geval, anderen geen recht 
te geven op het scheepsvermogen ^). Bijzondere zorg is 
eraan besteed, dat geen der beperkten in aanspraak 
zou worden buitengesloten van zijn hem toekomende 
positie als scheepscrediteur, zelfs heeft men in den aan 
vang der beraadslagingen over het wetboek 1861 ge- 
meend geen anderen te moeten opnemen als zulke be- 
perkten^). Het standpunt is een korten tijd gehandhaafd 
en toen opgegeven; de regeling, die de wet thans heeft, 
is nog verder van het oorspronkeUjke plan verwijderd, 
doordat in het latere wetboek nog beperkingen zijn 
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opgeheven, terwijl de schuldenaar als scheepsschulde- 
naar bleef gehandhaafd^). In ieder geval echter is de 
positie van den scheepsschuldeischer tegenover het scheeps- 
vermogen alleen staande, zonder verhaal op het privé- 
vermogen van den eigenaar, de gewone, hoewel dan naar 
de wet niet de normale. Formeel is de reeder schulde- 
naar der scheepsschulden. Met de eigenaardige opvatting 
van het scheepsvermogen komt de bepaling als vanzelf 
sprekend mede, dat de reeder-niet-eigenaar evenzoo het 
scheepsvermogen verbindt voor de scheepsschulden, onder 
zijn beheer ontstaan, als de eigenaar zelf, met alle eigen- 
aardige gevolgen daarvan (art 510). 

§ 3. De rangorde is in Duitschland, in overeenstem- 
ming met de scheepsvermogenstheorie, geheel afwij- 
kend geregeld van de in andere landen geldende be- 
palingen. 

Als passiva van een afzonderUjk vermogen geregeld, 
gaat de bevrediging van de behandelde schulden voor 
bij elke andere schuld van den scheepseigenaar. Onder- 
ling is dan voor de vorderingen een rangorde ingesteld, 
waarin zij zullen worden betaald (artt 766—771). De vor- 
deringen zijn, met betrekking tot de rangregeling, in groepen 
ingedeeld, de groepen in twee klassen wederom door 
de schrijvers vereenigd, al naar mate zij van den tijd 
afhankelijk zijn voor hun indeeling of niet De eerste 
groep in art 754 genoemd : de bewakings- en bewarings- 
kosten sedert het inbrengen in de verkoopshaven gaat 
allen anderen te verhalen vorderingen voor (met uitzon- 
dering altijd der bij iedere executie eerst betaalde uit- 
winningskosten), de laatste groep, vorderingen der Be- 
rufsgenossenschaft en der Versicherungsanstalt staan bij 
alle andere vorderingen achter. De mogelijkheid voor 
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zulke abstracte regeling bestaat alleen voor die vorde- 
ringen, die niets met de reizen van het schip te maken 
hebben. Voor de andere klasse van vorderingen, die 
allen betrekking hebben op eenige reis van het schip, 
is eene eerste groepeering naar de reizen geheel en al 
noodzakeUjk gemaakt door het verhaalobject, waartegen- 
over zij komen te staan. Althans voor de vracht is de 
onderscheiding naar reizen niet te ontwijken. Dat deel 
van het vermogen staat afzonderlijk, geen verhaal is 
daarop mogelijk door crediteuren van een andere reis, 
als van die waarop het verdiend is; het schip echter, 
is aller gemeenschappelijk aansprakelijk vermogensdeel. 
Behoort het vermogen ook al te worden verrekend en 
gezuiverd na iedere reis, er bestaat nog geen volkomen 
afdoende grond — gebeurt dat niet — de verhaalregeling 
op het schip ook naar zulk behooren te behandelen. 

De indeeling naar reizen eenmaal gemaakt zijnde, lag 
het voor de hand die in de rangregeling toe te passen. 
De praktische overweging dat het den credietbehoevende 
gemakkeUjker zou zijn, op de reis van het noodige voor- 
zien te worden, zoo geen rekening meer behoefde ge- 
houden te worden met de schulden van de vroegere 
reizen, gaf den doorslag voor de bepaling, dat „de 
vorderingen de laatste reis betreffende", voorgaan bij die, 
welke vroegere reizen aangaan ^). Een enkele uitzondering 
wordt gemaakt voor de huiw- en loonvorderingen. Gaat 
een contract van huur van schepeling of schipper over 
meerdere reizen, dan deelen de vorderingen voor de 
vroegere, den rang der vorderingen voor de laatste reis 
(art. 767). Die bepaUng is niet onbedenkelijk; Skandi- 
navië, dat de bepaling overneemt, beperkt de vorde- 
ringen tot een tijd van 12 maanden (art. 269). Als geheel 
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genomen echter, is in die rangregeling de zuiva-ste uit- 
drukking te zien van de vermogenstheorie, die dit gansche 
samenstel beheerscht 

Eerst na die regeling komt eene andere, gelijk te stellen 
aan de willekeurige indeeling der privileges in het f ransche 
recht Een scheiding wordt dan gemaakt in vorderingen 
uit eene in rem versio en anderen (art 754 nr. 2 — 6 en 7— 9) 
waarbij aan de uitgaven ten behoeve van het schip 
een voorrang boven de anderen wordt toegekend omdat 
het actief van het vermogen door de praestaties is ver- 
groot Onder de vorderingen uit eene in rem versio, 
gaan de publiekrechtelijke bij de privaatrechteUjke voor, 
zooals dat overal de regel is. Onder de privaatrech- 
telijke verdienen dan loonen en huren van de scheeps- 
bemanning een voorkeur. Onder de vorderingen, bloo- 
telijk in art 754 genoemd omdat zij scheepsschulden zijn 
(nr. 7 — 9) gaan voor alle anderen de schulden uit onbe- 
hoorlijke levering of beschadiging der lading. In die vijf 
groepen is de tweede klasse ingedeeld^). Ook in het 
duitsche recht is voorrang in laatste instantie, dan toch 
toegekend om bijkomstige redenen; hoezeer juist ook de 
eerste groote verdeeling was, de verdere berust op louter 
woorden. 

Art 769 eindeUjk stelt dan den rang vast der onder 
de verschillende groepen bedoelde vorderingen, het wil 
(met een enkele uitzondering) dat zij pondspondsgewijze 
het der groep toegevallen deel zullen dragen. Pappen- 
heim (260) is over die beslissing niet tevreden, hij ver- 
kiest de voor de derde groep bestaande, oorspronkelijk 
op breeder schaal voorgestelde regeling. De later ont- 
stane vordering in die groep (inmiers alle die vorderin- 
gen berusten op een praestatie, waardoor aan het scheeps- 
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vermogen waarde is toegevoegd) gaat voor bij de vroeger 
ontstane; slechts gelijktijdig ontstane of daarmede gelijk- 
gestelde schulden zijn gelijkgerechtigd. Als gelijktijdig 
worden de vorderingen genomen uit verscheidene con- 
tracten, door den schipper na elkander wel gesloten, 
maar uit nood, naar aanleiding van hetzelfde ongeval. 
E^n novatie, prolongatie, erkenning of geldleening om 
een vroegere schuld af te doen, veranderen den rang 
der oorspronkelijke vordering niet (769). Die derde in- 
deeling zet de in de tweede aangenomen leer, van de 
rangregeling naar waarde aan het schip toegevoegd, 
consequent door, mist overigens voor de vergelijking 
groot belang. 

§ 4. Evenals in het burgerlijk recht gaat het recht te 
gronde met de schuld, waarvan het een accessoir is, en 
met zijn object. Door inning van de vracht gaat de vor- 
dering teloor, de vorm, waarin de vracht voor directe 
executie vatbaar is. Dat een vordering bUjft bestaan, 
tegenover het vermogen, waarmee het ononderscheiden- 
lijk is verbonden, doet tot mijn onderwerp niet af. 

Dan gaat het recht onder, althans het volgrecht op 
het schip, door een tweetal wettelijke bepalingen, be- 
schermingsmaatregelen voor den kooper, indirect ook 
den schuldeischer door een hooger opbrengst ten goede 
komende. De gerechtelijke verkoop, de verkoop in nood 
door den schipper ontlasten het schip van de rechten 
der crediteuren. Daarmee wordt een inbreuk gemaakt 
op hun aanspraak op het vermogen. De overweging dat 
door de openbare oproeping der schuldeischers voldoende 
publiciteit aan den executorialen verkoop wordt gegeven 
om de Schiffsglaubiger in staat te stellen voor hun 
rechten op te komen en zich uit de opbrengst te laten 
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voldoen, dat de waarborg die den kooper in die beide 
gevallen gegeven wordt, den bedingbaren prijs van het 
schip zeer wezenlijk verhoogt, deden de bepalingen niet 
ongerechtvaardigd schijnen. De toewijzing in den gerech- 
teUjken verkoop vernietigt het volgrecht; de vordering 
kan worden verhaald op de vracht en op de opbrengst 
van het schip, zoolang dat niet in handen is gesteld van 
den vroegeren reeder en op het vermogen van den reeder 
tot het door hem geïnde bedrag. 

Ik wijs hier terloops op de bepaling over den verkoop 
van buitenlandsche schepen, die beveelt de termijnsbe- 
paling van den verkoop ook den scheepsschuldeischers 
in het buitenland, en anderen belanghebbenden mede te 
deelen, zoover van hun bestaan uit de scheepspapieren 
blijkt, en zoo het schip in den vreemden staat in een 
scheepsregister is opgenomen, ook der administratie van 
dat register die mededeeling te doen, als op een publiciteits- 
maatregel, die navolging verdient te vinden^). 

De verkoop van het schip door den schipper in geval 
van dringende noodzakelijkheid ') op grond zijner wette- 
lijke bevoegdheden bewerkstelligd, vernietigt het recht 
evenzoo (art. 764). Aan de vermogenstheorie wordt voldaan 
door verhaal der vordering op het vermogen van den 
formeelen schuldenaar, tot het bedrag van den koopprijs, 
zooals die hem is ter hand gesteld, en na aftrek van de 
betaalde scheepsschulden, indien hij zonder fraude die 
heeft betaald (art 773). 

Dan gaat het recht op het voorwerp te niet door 
maatregelen van den nieuwen eigenaar na eigendoms- 
overgang, uitloopend op een Ausschluss-urtheil der Schif f s- 
glaubiger (art. 765), bekenden en onbekenden opgeroepen 
zijnde tot opgave van aanspraken, met waarschuwing dat 
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nalaten der opgave verval van rechten ten gevolge heeft, 
gevolgd door een gerechtelijke rangschikking, een vonnis 
dus, waarbij de rechten op het schip worden vervallen ver- 
klaard ^). Die vernietiging sluit zich eng aan bij de purge 
van het fransche recht Op dezelfde wijze als in de vorige 
gevallen wordt de vorige eigenaar door innen van den 
koopprijs aansprakelijk voor een bedrag, gelijk aan het- 
geen hem bij rangregeling zou zijn toegedeeld. Rechtvaar- 
diging van dien regel is de publiciteit onder controle 
van den rechter, evenzoo als voor het geval van den 
gerechtelijken verkoop. 

Een korte verjaringstermijn dwingt de crediteuren 
ten slotte, snel mede te werken tot de afwikkeling der 
vermogensrekening. Slechts de vorderingen wegens huur 
en loon, en die uit aanvaring ontstaan, verjaren in twee 
jaar, de anderen alle door verloop van een jaar. 

§ 5. Tegen het beheer van den scheepseigenaar meent 
de duitsche wet, niet ten onrechte, de belanghebbenden 
bij het scheepsvermogen te moeten beschermen. Gebruik 
van het schip toch, kan de vorderingen in waarde ver- 
minderen en waardeloos maken, de mogelijkheid de 
vracht en de andere vorderingen te innen, waarop de 
scheepscrediteur recht heeft, bedreigt een goed deel van 
het recht met den ondergang. Den eigenaar berooven 
van het vrije gebruik van het schip, van de bevoegdheid 
de vorderingen te innen, is onmogelijk, nooit mag uit 
het oog worden verloren, dat de scheepsvermogens- 
theorie grondslag is van een regeling, die zich aanpast 
aan de bekende eigendoms- en schuldverhoudingen. De 
weg, die dus het duitsche recht openstaat is de per- 
soonlijke aansprakelijkheid met een landvermogen van 
den eigenaar te stellen naast het scheepsvermogen, voor 
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de gevallen, waarin de scheepseigenaar, door zijn rech- 
ten uit te oefenen, de scheepsschuldeischers benadeelt 
Een beperking is dan echter in die aansprakelijkheid 
geboden tot het scheepsvermogen, of de valide vorde- 
ring, voor welker geheel of gedeeltelijk verlies compen- 
satie wordt gegeven, d. i. de beperking tot de waarde 
van de vordering op het oogenblik dat de reis eindigt, 
die het vermogenscomplex bepaalt. De benadeeling neemt 
twee vormen aan : het vernietigen van het pandobject — 
zoo door het innen der vracht — , en het verminderen 
of aan risico blootstellen van het pandobject — zoo 
door het uitzenden van het schip op een nieuwe reis, 
waarop wellicht nieuwe scheepsschulden ontstaan. De 
beide gevallen zijn voorzien in artt 771 en 774. Dat 
sluitstuk van de scheepsvermogenstheorie voor de scheeps- 
schulden moest ik hier even vermelden, zonder op die 
beperking de aansprakelijkheid van den scheepseigenaar 
verder te kunnen ingaan. 

§ 6. Met de bespreking • van het pandrecht op zee- 
schepen verlaat ik geheel en al de theoriën van het 
scheepsvermogen. Het object wordt niet meer gezien als 
het middelpunt van een aansprakelijkheidsregeling, het 
is verder te beschouwen als een vermogensdeel van den 
eigenaar, zonder meer. Aan dezelfde behoefte als in 
Frankrijk bleek te bestaan, werd in Duitschland op 
eenzelfde wijze voldaan. Het registerpandrecht (waar- 
mede hier slechts te rekenen is, met uitsluiting van 
het vuistpandrecht), wordt geregeld in het BGB., artt 
1260—1271. Het houdt, alweder als in Frankrijk en elders, 
systematisch verband met het geldende hypotheekrecht 
op onroerend goed. 

Wat het ontstaan aangaat dan allereerst BGB. art 1265 
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kent de verpanding van het gansche schip met toebe- 
hooren, art 1272 die van de scheepsportie. Tot ontstaan 
van het pandrecht is noodig de overeenstemming van 
partijen, op welke wijze ook blijkend, en de inschrijving 
van de verpanding in het scheepsregister. De inschrij- 
ving is niet een bloote publiciteitsmaatregel, zooals in 
Frankrijk het geval is. Alle soorten hypotheek die in 
Duitschland mogelijk zijn, kunnen ook op het schip wor- 
den gegeven en genomen, zoo speciaal te noemen het 
Maximal-pfandrecht (127) en crediethypotheek, en het 
Inhaberpfandrecht, een hypotheek voor aandeelhouders 
(1270), maar een pandrecht buiten de thuishaven kan 
onmogelijk worden gegeven. De bodemery moet blijven 
doorgaan voor zulke gevallen te dienen, waarin de schip- 
per geld noodig heeft Die bepaling is een vasthouden 
aan de theorie van het afzonderlijke scheepsvermogen: 
de schipper, die onderweg geld mocht noodig hebben, 
heeft het noodig ten behoeve van het scheepsvermogen, 
onnoodig en ongewenscht is het dan, den eigenaar 
met zulk een schuld in zijn particulier vermogen te 
belasten. 

Object van het recht is het schip met toebehooren, 
voor zoover die toebehooren in het eigendom van den 
scheepseigenaar zijn, ook het wrak blijft nog voor de 
schuld verbonden, dan een schip in aanbouw^) en een 
scheepsportie. Anders als in de wetgeving op de land- 
hypotheek is de verzekeringssom niet object 

De rangorde der scheepspandrechten onder elkander 
is, als overal, bepaald naar de inschrijvingsdata, de 
inschrijving de basis zijnde der publiciteit, voorwaarde 
voor de onderwerping der latere crediteuren aan de 
belasting van het object 
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Dat het conventioneele pandrecht moet achterstaan bij 
de scheepsschulden is zoo natuurlijk mogelijk. De eige- 
naar toch, kan slechts beschikken over wat hem toekomt 
tot zijn particuliere einden, het scheepsvermogen beperkt 
zijn recht op het schip echter in zooverre, dat eerst tot 
zijne beschikking komt het batig saldo van de verreke- 
ning van dat vermogen. 

Het conventioneel pandrecht gaat te niet op de wijze 
van andere zakelijke rechten, en nevens die, dooruitslui- 
tingsvonnis, door executorialen verkoop, door noodver- 
koop, evenals de scheepsschiilden. Voor de uitsluiting is 
echter noodig, dat een tienjarige praescriptie loopt; ge- 
durende dien tijd moet de eigenaar door geen enkele 
handeling, het recht van den pandcrediteur erkennend, 
de verjaring hebben verbroken. Ook kan het vonnis van 
uitsluiting gevraagd worden na aanbod van gereede be- 
taling en consignatie, op het oogenblik dat de schulde- 
naar tot betalen bevoegd was. 

AFDEELING IIL Een geschiedenis van het engelsche 
zeerecht, is in tegenstelling met de continentale rechten 
niet eene geschiedenis van codificatie op codificatie, maar 
van uitspraak op uitspraak. De voornaamste rechters, 
wier uitspraak zoo het engelsche zeerecht, in de vorige 
eeuw, in regels heeft vastgelegd, zijn, in volgorde van 
tijdj geweest Lord Stowell, Sir Christopher Robinson, 
Sir John NichoU en voornamelijk Dr. Lushington. De 
literatuur doet dan weinig anders als meer of minder 
duidelijk die uitspraken parafraseeren en teruggeven. 
Uitzondering daarop maakte Abbott, Lord Tenterden, 
die door zijne eigene uitspraken en zijn gezaghebbend 
boek over zeerecht ook die jurisprudentie heeft bc- 
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invloed. Verscheidene deelen in het engelsche zeerecht 
zijn inderdaad gecodificeerd maar nog grooter deel niet. 
Zoover het onderwerp ook hier ter sprake is: voorna- 
melijk wat tot hiertoe als scheepshypotheek werd ver- 
meld, is opgenomen in de groote codificatie van engelsch 
zeerecht in de vorige eeuw, de Merchant Shipping Act 
van 1854 (17 & 18 Vict C. 104). Die wet is sinds dien 
bijna ieder jaar veranderd door opvolgende M. S. Acts, 
en in 1894 vervangen door een nieuwe codificatie M. S. 
Act 1894 (57 & 58 Vict. C. 60). 

Zooals in een vorig hoofdstuk reeds is uiteengezet, 
kent EIngeland noch een scheepsvermogenstheorie, noch 
een stelsel van bescherming der aanspraken van scheeps- 
crediteuren. Het recht is in 't gemeen in Engeland niet 
een stelsel maar eene geschiedenis, een historie van prak- 
tijk en praktijken. Welke middelen gebruikt worden om 
verschillende crediteuren te beschermen in hun aanspra- 
ken is besproken. Het is duidelijk dat in dit rechtsver- 
gelijkend onderzoek de possessory lien en de statutory 
liens niet meer ter sprake zullen komen. Immers, de ver- 
gelijking gaat over voorrechten op schepen; eigenlijk 
gezegde voorrechten zijn slechts de maritime liens. De 
andere liens kunnen dus buiten beschouwing blijven; zij 
komen slechts in aanmerking bij de bespreking der 
rangorde. 

§ 1. Ligt het uitgangspunt der scheepsvoorrechten in 
Frankrijk en in Duitschland bij het volgrecht en bij de 
vermogenstheorie, in Engeland moet dat gezocht worden 
in de rechtspraak en de regelen van procesrecht. De 
rechter geeft voor enkele schulden den crediteur een 
voorrecht en een volgrecht. Zijn gronden zijn daarbij 
verschillend. De parlementaire wetgeving heeft met de 
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hier ter sprake zijnde maritime liens slechts te maken 
gehad, nadat zij algemeen waren aangenomen. Vooreen 
aantal zaken krijgen de Admiralty Division of the High 
Court (vroeger Admiralty Com-t) en de andere, onder- 
geschikte colleges rechtspraak door „proceeding in rem". 
De proceeding in rem is een procedure tegen de zaak 
zelve, in casu tegen het schip ; de eischer vordert verhaal 
van eenige schuld op een vermogensdeel , op een object, 
het schip, dat hij doet arresteeren. De toewijzing, in zulk 
een proces, van den eisch, geeft den eischer-arrestant het 
recht zich op dat gearresteerde object te verhalen. Het 
schip in dit geval, het object wordt verkocht door den 
Admiralty-Marshall, en de opbrengst strekt tot voldoe- 
ning der schuldeischers, die, eveneens met een action in 
rem tegen het schip, zich gevoegd hebben in het proces, 
of opgekomen zijn vóór de opbrengst was uitbetaald 
(vonnis van Sir Francis Jeune in 1894) daarna pro rata 
der overigen. De openbare gerechtelijke verkoop van het 
schip doet den vollen eigendom overgaan, niet het belang 
dat de schuldenaar mocht hebben in het voorwerp, en 
vernietigt dus alle rechten op het schip. Een prejudi- 
cieele vraag echter blijft in de processen van dien 
aard altijd wel, of de schuldenaar eigenaar is van het 
schip. 

De rechter maakt voor enkele aan zijn jurisdictie „in 
rem" onderworpen vorderingen een uitzondering op 
die regels. Hij beslist dat voor de bedoelde schulden 
die vraag niet langer zal gelden, althans niet in dezen, 
den gewonen vorm: is de huidige eigenaar van het 
schip schuldenaar der vordering? De rechter kende zoo 
het volgrecht toe. Hij besloot daarbij dat de regel der 
prorata-verdeeling van de opbrengst van die schulden 
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plaats zou maken voor een rangregeling. De rechter 
kent zoo een voorrecht toe aan sommige schuldeischers 
boven anderen, hoewel dan geen absoluut. Daarmede is 
uit de statutory lien, de maritime lien gecreëerd. Van 
dit punt uit zijn de bijzondere bepalingen over die liens 
gemakkelijk te begrijpen. In het uitgangspunt reeds is 
het verbijsterende verschil met de fransche en duitsche 
wetgeving te constateeren. 

§ 2. Wat elders min belangrijk schijnen kon, wordt in 
Engeland dan van groot gewicht Welke zijn de vorde- 
ringen die door een maritime lien worden beschermd? 
Degenen, die het schip hebben voortgeholpen door hun 
arbeid als zeelieden, door hulp en bergen, en geldlee- 
ning op bodemery, worden door den rechter bevoor- 
recht De eigenaar van een door aanvaring beschadigd 
schip heeft een geprivilegieerde vordering tegen het schip, 
door welks slechte varen de schade is toegebracht 

De Admiralty Court Act, 1861 (laatstelijk) geeft juris- 
dictie aan het Adm. Court over huren en loonen van 
schepelingen en schipper (s. 10). De actie in rem is inge- 
sloten in de algemeene jurisdictie. Nadat de rechter 
den schepeling voor de huren en loonen een maritime 
lien had gegeven, bepaalde de wetgever in de M. S. A. 
1894 dat den schipper voor zijn huren en loonen, en 
voor zijn voorschotten dezelfde gtmst zou worden ver- 
leend als den schepelingen reeds bij usantie toekwam 
(s. 167) '). 

Hulp en bergingszaken worden in de Admiralty Court 
Act 1840 (s. 6) en in de M. S. A. 1894 (s. 565) onder de 
rechtspraak van het admiraliteitshof nogmaals gebracht, 
dat de maritime lien geeft De rechtspraak over bode- 
mery is nergens bij de wet aan het Admiralty Court 
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gegeven, maar jarenlange usantie stelt onder zijn recht- 
spraak die zaken en de uitspraken sanctioneeren het 
pandrecht der bodemery met een maritime lien. De Ad- 
miralty Court Act 1840 (sect 6) eindelijk en de Admi- 
ralty Court Act 1861 (sect 7) geven de gevallen van 
schade door aanvaring in handen van den Admiralty 
rechter, die op zijn beurt de bescherming verleent Andere 
maritime liens kent de engelsche rechtspraak niet 

§ 3. Elk dier liens volgt dan eigen regels, wat ob- 
ject aangaat, en ontstaan en tenietgaan en rangorde. 
Het is noodig die in het kort te behandelen. Het object 
van het lien voor huren en loonen is het schip, met 
de verdiende vracht, of ieder deel daarvan. Het schip, 
waarop de loonen bevoorrecht zijn, is dat, waarin de 
loonen zijn verdiend, of de eigenaar van het schip de 
schepelingen in zijn dienst heeft gehad of niet De 
vracht, waarop het voorrecht rust, is die vracht, die de 
gerechtigden hebben helpen verdienen, of die nu ver- 
diend is door den eigenaar in eigen bedrijf of door eene 
reeder-niet-eigenaar. Hebben de schipper en de schepe- 
lingen echter om de een of andere reden geen lien op 
het schip, dan missen zi] ook het recht op de vracht 

Berg- en hulploon, verdiend door redden uit zeenood 
van het schip, geeft een lien op het schip, zooals het be- 
houden der vracht, het behouden der lading recht geven 
op liens op al die diverse zaken. Slechts het geredde 
is object, mocht na de reddingshandeling nog iets van 
waarde aanspoelen, is iets door een anderen redder ge- 
borgen, dan heeft de redder op dat andere geen aan- 
spraak en geen lien. Is alles te zamen gered, dan worden 
de hulploonen omgeslagen over alle dragende objecten 
in proportie hunner waarde. 
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Wat betreft de bodemeryleening, het contract zelf over 
de bodemery bepaalt het object, dat daardoor slechts 
ten deele binnen de controle van den wetgever staat 
Het is toegelaten, bodemery op te nemen op het schip 
en op de vracht die het gevaar der zee loopt 

Het verhaalobject eindelijk voor de schadevergoedings- 
actie tegen het aanvarende of beschadigende schip strekt 
zich uit tot het schip en de vracht, zooals die is verdiend. 

In ieder geval moet, waar het schip als object wordt 
genoemd, ook alle overblijfsel, elk gescheiden deel van 
het schip voor aansprakelijk worden gehouden. En wat 
de vracht aangaat, slechts de uitstaande vracht, voor 
beslag onder derden vatbaar, is te houden voor het 
object dezer liens, zoo nauw met de rechtspraaksamen- 
hangend. 

In al die bepalingen over het object schijnt te liggen 
de gedachte, dat de bescherming, nu eenmaal aan de 
schuldeischers verleend, maar zoo groot mogelijk moest 
worden gemaakt, zoo groot als overeen gebracht kon 
worden met de rechten der algemeene crediteuren. De- 
genen, die niets met de schuld te maken hebben, worden 
voorloopig buiten het verhaal gehouden, hoewel noode. 
Ongetwijfeld zijn de bepalingen, die de usantie der en- 
gelsche rechtspraak in deze materie gaf, voorzichtig en 
nauw aansluitend aan behoeften en nooden, zonder ter 
wille van starre gelijkvormigheid de uiterste billijkheid 
uit het oog te verliezen. 

§ 4. De liens ontstaan tegelijkertijd met de schuld. De 
rechter staat den schuldeischer toe, zijn schuld op het 
schip te allen tijde te verhalen. De toekenning van volg- 
recht maakte het noodig, een tijdstip van ontstaan vast 
te stellen. Dat moment moet worden gelegd binnen den 
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teimijn, gedurende welken het schip zich bevindt in handen 
van den oorspronkelijken debiteur. Het ligt dan voor de 
hand het te verbinden aan het ontstaan der schuld 

Het tenietgaan der Uens is voor allen op dezelfde 
wijze geregeld. Met de schuld, met het object gaat het 
voorrecht ten onder. Door stelling van cautie, door ge- 
rechtelijken verkoop in Admiralty Court wordt het lien 
vernietigd. Verjaring der voorrechten fixeeren kon een 
rechter langs den weg der praecedenten natuurlijk niet 
Zijn eenig middel is het ontzeggen van het recht aan 
dengenen, die zich er op beroept. De grond van de ver- 
jaring in andere landen en van de ontzegging in Enge- 
land, is de bescherming van den nieuwen eigenaar tegen 
het volgrecht Het recht wordt derhalve vervallen ge- 
houden, indien, naar het oordeel van den rechter, de 
schuldeischer nalatig is geweest in het zoo snel mogelijk 
vervolgen zijner vordering, ten nadeele van den (nieuwen) 
eigenaar. Men is met den termijn waarbinnen hij moet 
optreden, om zijn recht niet door nalatigheid te verlie- 
zen, niet karig. Lord Hannen erkende in 1891 een lien 
voor een aanvaring in 1878, waarvoor eerst in 1889 werd 
beslag gelegd. De rechter heeft te beslissen of de geno- 
men maatregelen om de vordering te verhalen als 
„reasonable diligence" zijn te beschouwen. „Reasonable 
diligence," zegt dr. Lushington (in een vonnis van 1863), 
„is the doing of that which, having regard to all the 
circtunstances, including considerations of expenses and 
difculty, could be reasonably required." 

Voor den bodemerybrief is men dan nog bijzonder 
streng. De rechter verlangt dat die schuld binnen een 
korten tijd worde gekweten, en dat de schuldeischer 
daarvoor zorgdrage. 
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Het schijnt niet te ontkennen, dat een regeling als 
deze, die den rechter zoozeer vrijheid laat met alle om- 
standigheden rekening te houden, groote voordeelen heeft 
voor den schnldeischer, evenmin echter dat de billijk- 
heid tegenover den nieuwen eigenaar heeft geleden, daar 
hij toch niet in staat wordt gesteld, zich van de lasten 
op zijn eigendom te bevrijden. De eenzijdige bescher- 
ming van den scheepscrediteur treedt hier wel zeer op 
den voorgrond. 

§ 5. Het voorrecht, de voorrangregeling is in de en- 
gelsche vonnissen onvast, uit den aard der zaak. Elk 
vonnis behandelt een bijzonder geval, en in ieder geval 
beslist de rechter naar de billijkheid. Toch is er een 
leidend beginsel wel te bespeuren. 

In het algemeen staan de maritime liens, verbintenis- 
sen beschermend ex contractu en quasi ex contractu, 
onder elkander gelijk, evenals de liens voor schadever- 
goeding. Het lien echter voor wages valt uiteen in het 
lien van den schipper en dat van den schepeling. Het 
recht van den schipper staat achter bij dat van den 
schepeling; de schepeling toch heeft een actie tegen den 
schipper voor zijn loon, zoogoed als tegen het schip en 
den reeder, actie, die in de rangregeling op die absolute 
wijze tot haar recht komt Het lien voor salvage is ge- 
scheiden in een lien voor redden van menschenlevens 
en een voor hulp- en bergloon der goederen. De M. S. A. 
1894 geeft in section 544 den menschenredder een ab- 
soluten voorrang boven den goederen-berger. De rang- 
orde der maritime liens regelt zich overigens naar tijds- 
orde. Den liens voor verbintenissen ex contractu en 
quasi-ex-contractu wordt zoo de omgekeerde tijdsorde 
opgelegd, globaal genomen, den liens for damage done 
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de rechte. Statutory liens staan allen onder elkander 
gelijk, ieder die zijne vordering voor het hof brengt, 
vóór de opbrengst is verdeeld onder de crediteuren, 
krijgt zijn deel pro rata. Het hof houdt het schip voor 
alle crediteuren, niet voor eenen in 't bijzpnder. Zoo werd 
de law in 1894 door Sir Francis Jeune gewijzigd. Voor 
dien tijd gold de redeneering — o. a. duidelijk door dr. 
Lushington in een vonnis (in 1860) uitgesproken — dat 
degene, die het eerst een vonnis van het Hof had ver- 
kregen, voor zijne diligentie beloond werd door een 
voorrang voor de anderen, die gelijke deelen verkregen. 
In het bijzonder. De huren en loonen worden bij uit- 
stek deelbare vorderingen geacht. De huren verdiend 
vóór salvage, volgen in rang de bergloonen, die verdiend 
daarna, gaan bij die loonen voor. Zoo blijkt het lien 
voor huren niet één voorrecht te zijn, maar een geheele 
reeks afzonderlijke voorrechten. Heeft de schipper zich- 
zelf voor eéne bodemery mede verbonden, voor een 
mortgage-afbetaling zich borg gesteld, of is de schipper 
mede-eigenaar en heeft hij als zoodanig instructies ge- 
geven het schip te repareeren, dan verliest hij het recht 
op zulke rangordening; de acties tegen hem worden ook 
hier weder bij verkorte inning in de rangregeling afge- 
sneden. De schepelingen, gaan, zoo schijnt het, absoluut 
voor bij de bodemerygeldschieters, (vonnissen van dr. 
Lushington in 1860). Waarop die afwijking van den regel 
door dr. Lushington berustte, is mij niet gebleken. Al die 
maritime liens bij verbintenissen ex-contractu en quasi-ex- 
contractu, zijn gegeven als verbintenissen beschermend, die 
ten dienste van het schip zijn aangegaan. De regeling, als 
boven beschreven, berust op de gedachte dat de vorde- 
ring van den lateren die van den vroegeren „salvam 
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fccit". In de engelsche wet is de positie strenger volge- 
houden, dan in welke andere ook. Het lien for damage 
done daarentegen is, zooals Justice Shee in zijne editie 
van Abbott zegt, „founded on considerations of public 
policy for the prevention of careless navigation". Er is 
dus eigenlijk geen reden van voorrang onder elkander, 
wordt echter voorrang naar den tijd geëischt, dan moet 
het naar de rechte tijdsorde zijn. 

Blijft de rangregeling te bespreken voor de vier cate- 
goriën liens onder elkander (maritime liens gesplitst in 
zulke voor verbintenissen quasi-ex-contractu en ex delicto). 
Het possessory lien wordt slechts achtergesteld bij de 
maritime Uens, die op het schip rustten op het oogen- 
blik waarop het in dok kwam bij den reparateur. De 
liens voor huren en loonen, voornamelijk, verdiend na 
het ontstaan van zijn retentierecht, moeten in de rang- 
orde worden achtergesteld. Dr Lushington vond in 1862 
geen vroeger vonnis dat hem den weg wees in zulke 
zaken en twijfelde of wel eenig crediteur mag worden 
bevoorrecht boven zulk eenen, die zijn bescherming aan 
de conmion law ontleende. Sir C. Butt steunde in 1883 
geheel op het vonnis van dr. Lushington, maar had de- 
zelfde moeilijkheid als zijn voorganger gehad. Statutory 
liens voortspruitende uit een recht, tegen de zaak zelf te 
ageeren, staan achter bij alle andere liens. Het lien for 
damage, als van publieke orde, daarentegen, primeert 
alle overigen. Een overweging, niet vreemd aan de voor- 
keur, is dan ook, dat de benadeelde in de meeste ge- 
vallen geen ander middel van verhaal heeft op den 
eigenaar als juist de executie van het schip. (dr. Lus- 
hington in 1839 en 1852). Echter werd den bona fide 
bodemerygeldschieter, die van de schuld niet wist, en 
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geld had geschoten tot reparatie van het aanzeilende 
schip, toegestaan, dat de schadelijdende eigenaar zich 
niet verder mocht verhalen op het executie-object dan 
tot het bedrag der waarde van het schip vóór de aan- 
varing, althans niet op de waarde, die het schip geste- 
gen was door de reparatie van des geldschieters pen- 
ningen. De grond voor die goedgeefschheid was deze: 
de geldschieter had toch ook den ander in staat gesteld 
zich op het schip te doen betalen. Ook een redder kreeg 
voorrang boven den aangevarene wegens hulploon na 
de aanvaring, bij gelijke vooronderstelde goede trouw. 

Het blijkt zoo, alles te zamen genomen, dat de rang- 
regeling in de engelsche wetgeving, op slechts enkele 
gezonde principes berustende, tot de voortreffelijkste ge- 
rekend moet worden, die maar denkbaar zijn. De groote 
groepeering is gebleken buitengewoon schoon te werken 
en zeer soepel te zijn, de gedachte is eenvoudig en 
klaar. 

§ 6. Het engelsche pandrecht op schepen vond als 
grondslag een instituut van pand op roerend goed, 
waarop het rustig kon worden voortgebouwd. In Enge- 
land kent men een pandrecht, zonder bezit bij den geld- 
leener, zooals dat artikel elders ook voor het scheeps- 
pandrecht werd geschapen. Mortgage gaat uit van een 
gefingeerden verkoop met recht van wederinkoop. Het 
bezit en beheer van het object (in casu het schip) blijft 
bij den vervreemder, en kan door den mortgagee-kooper 
niet worden opgevergd, als in het geval dat de mort- 
gagor-verkooper de zekerheid van den geldleener „ma- 
terially impairs" of op den vastgestelden tijd de schuld 
niet afbetaalt en op die wijze zijn eigendom volledig 
verliest Echter the „mortgagee shall not by reason of the 
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mortgage bc deemed owncr of the ship or share, cx- 
cept as far as may be necessary for making a ship or 
share available as a security for the mortgage-debt" 
(M. S. A. 1894 s. 34). 

De gevolgen van het kiezen van zulk een uitgangs- 
punt zijn de merkwaardigheden van het engelsche pand- 
recht op schepen voor de internationale regeling. Niet- 
tegenstaande dat gewrongen beginnen, heeft het engelsche 
scheepspandrecht zich tot een zeer practisch voldoend 
recht ontplooid. Die gevolgen te noteeren zal dus hier 
mijn streven zijn. 

Evenals iedere verkoop ontstaat mortgage door over- 
eenkomst, (de levering blijft natuurlijk achterwege). ledere 
vorm van overeenkomst is goed, mits maar blijken kunne, 
dat een mortgage-contract bedoeld is, en niet een gewone 
verkoop. Sedert de invoering van een scheepsregister 
wordt de verkoop, die mortgage eigenUjk is, in het 
scheepsregister ingeschreven; komt de inschrijving echter 
niet tot stand, dan schaadt het in de Equity Courts, zoo- 
als de Admiralty-Division er een is, niet aan de rechten 
van den mortgagee. Aansluitend aan die theorie is de 
vestiging van mortgage door „tacking." Heeft een mort- 
gagee nogmaals geld geleend aan den mortgagor, zonder 
dat hij op wettige wijze heeft kennis gekregen van eens 
anders recht (en die uitzondering is reeds eene concessie) 
dan geldt het dat hij ook op het schip die tweede 
som onder hetzelfde mortgage heeft geschoten. Een 
strenge vorm eindelijk, is in de M. S. A. 1854 het 
eerst vastgelegd, in de M. S. A. 1894 overgenomen. 
Section 31 beveelt de mortgages op te maken in een 
voorgeschreven vorm, of zoo dicht er toe naderend als 
mogelijk en die acten te doen inschrijven in het scheeps- 
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register. Nadeel van de andere wijzen van mortgage- 
vestigen als de formeele van de M.S. A. is het gebrek 
aan publiciteit Zonderling is het echter, dat het inge- 
schreven mortgage ook nog geen publiciteit insluit; al- 
thans geldt de inschrijving van een tweede mortgage 
tegenover den eersten mortgagee niet als publicatie (von- 
nis van 1872). Dat wordt in zooverre goedgemaakt, dat 
de geregistreerde mortgagee rechten heeft, die den ande- 
ren niet toekomen, en met name, de voorrang boven 
alle andere mortgagees. Zoo is de publiciteit nog tame- 
hjk wel verzorgd, hoewel de inhoud van het register 
geene absolute zekerheid geeft omtrent de positie van 
den eigenaar en de verschillende mortgagees. Een mort- 
gage op een schip geven kan dan slechts degeen, die 
het schip verkoopen kan : de eigenaar of zijn gemachtigde. 
Wil de eigenaar zijn geregistreerd schip verkoopen, bui- 
ten Engeland, dan kan hij dat slechts doen op een in- 
geschreven certificaat van den „registrar" waarop de 
lasten van het schip zijn vermeld en andere zakeur Het 
certificaat is ook als mandaat in te richten. Een derge- 
lijk certificaat is dus ook noodig om het schip buitens- 
lands te belasten met mortgage en ook het mortgage- 
certificaat is als mandaat in te richten. Tevens heeft 
men dat certificaat dat dan voor verkooper en morl- 
gagor het register vertegenwoordigt, zoo voor mortgage 
ingericht, dat het ook tegenover de andere belangheb- 
benden als den mortgagee en den mortgagor de functie 
van het register overneemt en in-dorso-mortgage-inschrij- 
vingen als register-inschrijvingen laten gelden. 

Het object van mortgage op schepen is in de eerste 
plaats het schip zelf. En daar ieder roerend goed met 
mortgage kan worden belast, is ook het schip in aanbouw 
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een mogelijk pandobject. En door de inrichting van het 
register, dat het schip deelt in 64 shares, ook iedere 
share voor register-mortgage. En door de eigenaardige 
positie van den mortgagee tot den eigendom wordt ook 
nog vracht onder omstandigheden object, als accessoir 
van het schip. De mortgagee toch heeft het recht zich 
als eigenaar te gedragen, om zijne vordering te verhalen. 
Hij heeft daartoe het bezit van den geldnemer over te 
nemen op eenige wijze, en mag dan ook het schip be- 
heeren als eigenaar en er over beschikken. Het schip 
mag dan ook door den mortgagee worden gebruikt, mits 
hij als een verstandig en voorzichtig man handelt; hij 
mag het verkoopen, zooals hij wil, echter, indien hij het 
onderhands verkoopt, is hij aansprakelijk tot de waarde 
van het schip op den dag van den verkoop; hij heeft 
ten slotte het recht de vracht te innen, die verdiend 
wordt, nadat hij zich in het bezit heeft gesteld, niet de 
nog uitstaande vroeger verdiende vracht Het object van 
mortgage is dus grooter dan van de scheepspandrechten, 
en even verscheiden als in de beste der scheepspand- 
rechtregelingen. 

Eigenaardig voor de historische ontwikkeling van het 
mortgage is dan nog de positie van den tweeden en 
volgenden mortgagee en die van den mortgagee, niet ge- 
rechtigd eigenaar van britsche zeeschepen te zijn. Bij 
doorvoering van de theorie is een volgende mortgage 
onmogelijk en is het onmogelijk een vreemdeling mort- 
gagee te doen worden. Tweede rechthebbenden worden 
in ieder geval slechts gehouden voor equitable mort- 
gagees, zij kunnen geen bezit nemen, of op andere wijze, 
buiten den eersten mortgage om, zich verhalen op het 
schip. Het eenige recht, dat hun toekomt, is te stappen 
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in de schoenen van den voorganger, nadat die is voldaan. 
Zoo hebben zij dan den plicht — willen zij zich ver- 
halen — den eersten mortgagee (alle voorgangers) uit 
te koopen, en daardoor zelf diens rechten te verkrijgen. 
Dat die uitkoop slechts mogelijk is binnen de grenzen, 
voor den geldnemer gesteld, zijn schip van den last te 
bevrijden, spreekt wel van zelf. 

Een vreemdeling kan, uit kracht van s. 34 ingeschreven 
worden in het register als mortgage, hij is not deemed 
owner of the ship toch, door de inschrijving alleen, en 
de wijze, waarop hij zich heeft te voldoen, is in over- 
eenstemming met de beginselen van ownership te regelen. 
De rechter geeft, op zijn verzoek, het recht het schip in 
bezit te geven (of onder beslag te brengen) aan een door 
hem aangewezene, die dan als trustee voor den vreem- 
deling het schip zich toeeigent en in het publiek ver- 
koopt Die wijze is wel omslachtig. 

Ten slotte de rangorde der verschillende mortgagees 
onder elkander en tusschen de mortgagees en andere 
rechthebbenden op het schip. De morgagees volgen 
elkander op het verhaalsobject in de orde hmmer con- 
tracten. Dat komt volmaakt overeen met htm weder- 
zijdsche rechten. Als bescherming van de juistheid van 
het register is dan g^tatueerd, dat de ingeschrevene in 
het register (de eerste) voorgaat bij alle andere mort- 
gagees, voorgaande bij hem of niet voorgaande in tijd 
van contractsafsluiting. De mortgagees, ingeschreven in 
het register, volgen elkander naar den datum der in- 
schrijving (s. 33). De later ingeschrevenen worden be- 
schouwd en behandeld als equitable mortgagees. Wat de 
andere crediteuren aangaat, zoozeer wordt de mort- 
gagee dan toch als eigenaar beschouwd, dat de gewone 
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schuldeischers van den geldnemer niet op het schip hun 
vordering mogen verhalen. Echter, de crediteuren, door 
een lien beschermd, gaan tegenover den mortgagee ook 
voor, althans de door een maritime lien beschermden. 
Die liens konden door den panddebiteur op het schip 
worden gelegd, als dominus rei, daar de mqrtgagee toch 
niet volkomen eigenaar wordt van het schip als na de 
inbezitneming of het arrest, en de mortgagor tot dien 
tijd wordt gehouden voor eigenaar, in zijn verhouding 
tot derden. De statutory liens gaan niet bij den mort- 
gagee voor, omdat zulk lien slechts begint met de actie 
tegen het schip des schuldenaars, en zij juist zulk een 
actie tegen een schip onder mortgage niet hebben. Ook 
de possessory-lien gaat voor, indien althans de pand- 
debiteur vóór de inbezitneming (constructive or implied) 
het schip heeft doen repareeren, zooals de mortgagee 
in gewonen loop van zaken ook zou hebben gedaan, en 
hij dan geacht kon worden op stilzwijgend mandaat van 
den mortgagee te hebben gehandeld. 

AANHANGSEL. In eene nederlandsche dissertatie 
kan bezwaarlijk een meer uitgebreide bespreking van 
het nederlandsche recht achterwege blijven, dan in 
voetnoten bij het fransche stelsel mogelijk is. De prin- 
cipes wijken weliswaar van de elders besprokene 
geenszins af, maar in aansluiting aan de vorige behan- 
deling mogen hier nog eenige aanwijzingen van ver- 
schil in uitwerking volgen. Hoewel het nederlandsche 
recht een andere orde in enkele opzichten verkieselijk 
maakt, zal ik de indeeling volgen, die voor het fransche 
stelsel is aangenomen. 

§ 1. Het volgrecht is in Nederland nog slechts ver- 
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bonden met de privileges, evenals in de andere landen, 
die het fransche stelsel volgen. Het volgrecht is toege- 
kend en geregeld in de artt. 312 en 316 KIl, die te zamen 
de bepalingen over het voorrecht insluiten. Art 312 
zegt, dat: de eigendom van zeeschepen gaat bij ver- 
koop, hetzij binnenslands, hetzij buitenslands gesloten, niet 
over dan onder de lasten en behoudens de voorrechten 
en rechten, welke bij artt. 313, 314 en 315 zijn vermeld. 
De inhoud van het art stemt nagenoeg overeen n^et 
dien van het fransche art. 190 (2de zinsnede) Néanmoins 
ils sont affectés aux dettes du vendeur (et spécialement 
k celles) que la loi déclare privilégiées. De redactie- 
verandering bedoelt het volgrecht niet allen crediteuren 
toe te kennen, en misschien, bovendien eene indeeling in 
te voeren van de schulden, met volgrecht toe te rusten, 
naar hun herkomst Wat de bedoeling van den ontwer- 
per is geweest, met de „lasten, voorrechten en rechten" 
(welke woorden in art. 316 wederkomen), indien niet 
deze: de schulden nader te noemen naar den achter- 
grond van volgrechttoekenning, is niet goed te be- 
grijpen. 

De grief tegen den Co. dat het voorrecht slechts is 
besproken in verband met het volgrecht, geldt voor 
Nederland evenzeer; in het "W. v. K nog duidelijker dan 
ginds blijkt de waarheid dier bewering. De geheele I^*® 
Titel handelt slechts over den verkoop van zeeschepen: 
artt 309, 310 over de levering, art. 311 over den gerech- 
telijken, artt 312 en 319 over vrijwillligen verkoop. Met 
de waarschuwing van art 312 voor den kooper tegen 
de lasten, voorrechten en rechten, en de plicht den 
verkooper in verband daarmede opgelegd, in art 
319^) is de geheele behandeling in den sleep medege- 
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komen, van hun volgrecht en tevens hunner rangregeling. 

Hetzelfde practische bezwaar als in Frankrijk heeft 
zich ook hier doen gelden „Verkoop" zegt de wet, de 
doctrine moet uit de partieele regeling den algemeenen 
regel afleiden, als geldend voor iederen „eigendomsover- 
gang" ^) behalve dien door gerechtelijken verkoop. (Rv. 
art 575). 

Het object der besproken volgrechten is in Nederland 
hetzelfde als in Frankrijk. Schip en toebehooren zijn 
verhaalobject. 'sJacob, Asser c.s. ^) waren van een andere 
meening, die door niemand meer wordt aangehangen. 
Art 318 sluit voor het geval van faillissement de assu- 
rantiepenningen uit, niemand twijfelt of die uitsluiting 
geldt voor alle andere gevallen evenzoo '). 

§ 2. Over het ontstaan van het volgrecht is niets op te 
merken, als afwijking van het fransche systeem. Wat de 
vernietiging van het volgrecht aangaat, even als in het 
fransche recht is in Nederland het volgrecht verloren 
door vernietiging van de schuld en ondergang van het 
voorwerp. Het volgrecht vervalt door de publiciteit voor 
den gerechtelijken verkoop en de toewijzing door den 
rechter, alsook door een voldoende publiciteit van den 
geregistreerden eigendomsovergang. De publiciteit van 
den vrijwilligen eigendomsovergang moet aan deze voor- 
waarden voldoen: 1^. overgang van den eigendom van 
een ingezetene op een ingezetene, T. ten name en voor 
rekening van den nieuwen eigenaar, 3*^. verzuim van 
protest door den geprivilegieerden crediteur, 4®. verloop 
van 60 dagen na het uitloopen van het schip in zee, 
ten name en voor rekening van den nieuwen eigenaar. 
Het wetboek 1830 eischte^) „voorkennis" en „toelaten 
der zeereis ten name, nutte en gevare van den nieu- 
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wen koopcr". Daarin is het beginsel zuiver uitgedrukt, 
waarom het gaat In het beginsel is geen wijziging 
gebracht, slechts heeft men gehoor gegeven aan een 
opmerking der K. v. K. te Rotterdam, die meende: dat 
de crediteur maar moest zorgen het verbonden voorwerp 
niet uit het oog te verliezen; daarom niet met „voor- 
kennis", maar „zonder tegenkanting" (Voorduin IX, 340). 
De woorden der wet gaven natuurlijk aanleiding tot 
twistschrijven. Wat is: varen op naam en voor rekening ? 
's Jacob houdt het er voor (569) dat ieder varen na de 
inschrijving is bedoeld; Kist stelt als eisch, het varen 
met een nieuwen zeebrief. Van welken datum loopt de 
termijn? Hoe en bij wien moet het protest worden 
gedaan? Deurwaarders-exploit ^) bij den verkooper zeg- 
gen Holtius (45) en Kist (39). WelHcht is het protest 
echter te denken als een aanvullende waarschuwing bij 
art. 319 en gaat dus tegen den kooper-eigenaar. De 
laatste voorwaarde^ de termijn, is eenvoudiger dan in 
Frankrijk opgenomen, een uniforme tijd van 60 dagen 
is voor elk schip en elke reis voldoende. Eene bij- 
zonderheid, die hier te pas komt is de bevordering der 
publiciteit in Nederland door art. 319: de verkooper van 
het schip is gehouden, bij eene door hem geteekende 
lijst aan den kooper opgave te doen van alle bevoor- 
rechte schulden. 

Eén ding, waarop ik wel gaarne de volle aandacht 
wensch te vestigen, is dit: In Nederland, evenals in de 
overige landen dan, die het fransche stelsel van ver of 
nabij volgen, is het volgrecht uitgangspunt, niet het voor- 
recht zooals dat in het Burgerhjk Wetboek wordt be- 
grepen, niet het scheepsvermogen zooals dat dooraban- 
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don en andere beperking ontstaat. Ik insisteer, omdat 
daar de fundamenteele verschillen met Engeland en de 
Oostzee liggen. 

De eigenlijke bevoorrechting der schulden in de artt. 
313—318 is die door volgrecht, niet door een recht van 
preferentie boven de andere crediteuren van den scheeps- 
eigenaar. De rangregeling van art. 313 is dan een toe- 
vallig iets, een ordening van de verhaalsrechten, die met 
een volgrecht zijn bekleed, de voorrang der schulden 
in art 313 genoemd boven de andere schulden van den 
eigenaar-debiteur is een doorvoering van het door volg- 
recht geschapen scheepsvermogen, ook in een kring, 
waarin het oorspronkelijk niet thuis behoort. Het volg- 
recht is gegeven als versterking van verhaalsrechten 
tegen het (latente) scheepsvermogen of erkend als be- 
standdeel van zulke tegen het corporeele schip, als zoo- 
danig te scheiden in voorrechten (uit zeerecht of bur- 
gerlijk recht) en retentierechten. Zelfs is in het neder- 
landsche recht de leer dat de voorrechten in het zeerecht 
dezelfde voorrechten zijn zouden als in het B. W. (met 
een volgrecht dan verbonden) een product eener, wel- 
iswaar oude, interpretatie der wet en van het ontwerp, 
die den tekst der wet en den geest des ontwerpers dwang 
aandoet, om in een leemte te voorzien. 

Uit die opvatting laat zich veel natuurlijk verkla- 
ren, wat anders niet uit te leggen is. De aanwijzing ter 
plaatse mag dan de geheele theorie waarschijnlijker maken. 
Dat de voorrechten besproken zijn in een lijst van 
bepalingen over eigendomsovergang door verkoop is 
vroeger reeds getoond. Dat het volgrecht wordt vastge- 
knoopt door het artikel 312, dat het voor bepaalde ge- 
vallen instelt, aan „lasten, voorrechten en rechten," die 
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in andere artikelen zullen worden opgesomd, duidt reeds 
naar andere bijzondere verhaalsrechten als voorrecht 
alleen. Het volgende, art. 313 noemt die lasten, voorrech- 
ten en rechten „de bevoorrechte schulden, welke in het 
geval des vorigen artikels, op de opbrengst der zeesche- 
pen kunnen worden verhaald". De overzetting van die 
woorden zou zijn „de beschermde schulden, waaraan in 
geval van eigendomsovergang van het corporeele object 
een volgrecht is verbonden". Art 313 sluit geenszins* ech- 
ter alle andere verhaalsrechten tegen den eigenaar-koo- 
per van een verhaal op het object uit, tot na voldoening 
dier schulden waarmee het schip reeds belast was. Art 
314 regelt de rangorde nader, tusschen die gegeven 
rechten, onder elkander. Art 315 persisteert, en spreekt 
over de „daarbij bedoelde schepen," bedoelende de ge- 
kochte schepen van artt 312 en 313. Art 316 vervolgens, 
regelt de vernietiging van het voorrecht bij de voor- 
gaande artikelen toegekend, uitsluitend een bepaling be- 
vattend over volgrecht Art 317 herinnert aan den voor- 
rang der gerechtskosten in de executie, schuld, waaraan 
geen volgrecht kon worden toegekend, die daarom ook 
buiten de lijst der volgrechten staat Art 318, als laatste, 
kent een algemeen voorrecht aan alle schulden van art 
313 toe in de faillissementsexecutie, boven de overige 
boedelschuldeischers en trekt zoo het scheepsvermogen 
der volgrechten binnen het gewone vermogen van den 
eigenaar-crediteur als een afzonderlijk vermogen, maar 
ook slechts voor dat ééne geval 

§ 3. Dan is het voorrecht te bespreken, zooals dat 
in de nederlandsche wet wordt gelezen. De toegekende 
volgrechten maakten eene verdeeling noodig der op- 
brengst van het schip, na de executie, door de beschermde 
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crediteuren, voorzoover zij onder elkander het goed te 
verdeelen kregen. De menigte voorrechten, uit het B. W. in 
de wet overgenomen, maakte een voorrangre^eling bijna 
natuurlijk, zoo goed als in het fransche recht. Zoo ont- 
stond ook in Nederland het scheepsvoorrecht van uit den 
wensch naar de onderlinge rangschikking der bevoor- 
rechte schulden, niet van uit de algemeene toekenning 
van het voorrecht aan een groep schulden, dat gediffe- 
rentieerd werd tot bijzonder voorrecht 

Verband met het overige stelsel van scheepscrediet 
ontbreekt zoo goed hier als daar. Komen al onder de 
in art. 313 opgenomen schulden verscheidenen voor, die 
elders op het scheepsvermogen (^schip en vracht," als 
in art 321, over abandon) zijn bevoorrecht verklaard, of 
te wier behoeve dat scheepsvermogen is „verbonden", 
de voorrechten zijn niet met het oog op het scheepsver- 
mogen geregeld, maar als aansluiting aan het volgrecht 
Noode mist men de regeling der orde van de bloot 
persoonUjke voorrechten op de vracht 

Zijn dan volgrechten als bijzondere bescherming toe- 
gekend aan een aantal schulden, die tot scheepsvoor- 
rechten zijn geworden, het is gepast de schulden te be- 
zien, die zoo behandeld zijn. Nieuwe schulden zijn door 
den wetgever niet opgenomen. De lijst der schulden van 
art. 313 is alleen belangrijk, voor mij hier, als serie van 
elders beschermde schulden, die of een volgrecht toege- 
kend, of erkend krijgen, en nieuw gevormd zijn tot scheeps- 
voorrechten. De berg- en hulploon-gerechtigden hebben 
tot hun bescherming een retentierecht gekregen, in art 
547. Vermelden artt 547 en 565 al dat de schepen aan 
de beschikking van schipper of bevelhebber moeten 
worden overgelaten, het is toch niet als „tegen genoeg- 

111 



Digitized by 



Google 



zame zekerheid voor hunne bergloonen" ; de ontwerper 
beijvert zich hier genoegzame zekerheid te geven. De 
loods werd in het oude recht geacht de detentie van 
het schip te hebben, en het te kunnen retineeren, daarbij ^). 
De retentor heeft dan in ieder geval reeds uit den aard 
een volgrecht Hij is gerechtigd de zaak te houden, tot- 
dat hij betaald is, of. voor de betaling genoegzame 
zekerheid heeft gekregen; het kan in zijn recht geen 
verschil maken of ten tijde zijner detentie de eigen- 
dom is overgedragen, of niet Als 2de nummer volgt 
een reeks publieke lasten. De wetgever voegt die in, 
hoewel vreemd, tusschen de particuliere verbintenissen. 
Art 313, 3 ^n 4 bevestigen dan weer de retentierechten 
van den bewaarder uit art 1766 B. W. Art 313, 5 her- 
haalt voor het „schip" de bepaling van artt 319 en 
451 over „schip met deszelfs tuigaadje" van artt. 391 
en 457 en „toebehooren en verdiende vrachtpenningen" 
als een voorrecht verschaffende voor de huren en 
loonen van schipper en schepelingen. Art 313, 6 ver- 
schaft een volgrecht aan het privilege van B. W. 
art 1185, 4, zooals dat in het oudere Nederlandsche 
recht voor schepen speciaal was uitgewerkt Art 313, 
7, 8 en 9 komen eveneens uit het oudere recht als pri- 
vileges, die geen andere sporen in onze wetgeving heb- 
ben achtergelaten. De bepalingen zijn overgenomen uit de 
Digesten, 1. 42, 1, 34 Quod quis navis fabricandae causa, 
vel quoquo modo crediderit, vel ob navem venditam 
petat, habet privilegium port fiscunou De termijnen van 
drie jaren schijnen vastgesteld naar analogie van art 
1185, 8 B. W., dat hetzelfde voorrecht op onroerend goed 
geeft De retentie-actie van 313, 10, uit het oudere recht 
overgenomen, met het zakelijk recht bekleed, dat m art 349 
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zijn nakomer vindt Eindelijk is het voorrecht van B. W. 
art 1185, 3 nog opgenomen in art 315 als laatste der 
reeks. De eenige band onder al die verschillende rechten 
is het erkende of toegekende volgrecht bij retentie, bij 
wettelijk verband op het schip, bij privilegie. 

Het is zeer natuurlijk, bij die verhouding, dat het ob- 
ject der scheepsvoorrechten, het schip is, zonder vracht, 
niet het scheepsvermogen, uit abandon ontstaan, maar 
het met volgrecht belaste voorwerp. "Waar de wet echter 
een nieuw voorrecht verleent, geeft zij recht op schip en 
vracht, verdiend tijdens de reis waarop de beschermde 
schuld is ontstaan, volkomen conform het scheepsver- 
mogen uit abandon. Art. 318 beveelt nog uitdrukkelijk 
dat de assurantie-penningen niet in de plaats van het 
schip zullen komen, voor de volgrechtschuldeischers, 
dien daar een voorrecht boven de boedelcrediteuren 
wordt toegekend Het verhaalrecht kan slechts worden 
uitgeoefend op de opbrengst van het schip, geen enkel 
surrogaat kan in de plaats van het schip komen, zoo 
goed als alleen het schip in vreemde handen kan* wor- 
den gevolgd. 

§ 4. De rangorde der beschermde schulden is op 
dezelfde wijze geregeld als in Frankrijk. Een absolute 
regel beheerscht het geheel. De schulden zijn in een 
reeks gezet en „de schulden, welke onder een en het- 
zelfde nommer behooren en in een en dezelfde haven 
gemaakt zijn, hebben onderling een gelijk recht" Bij de 
optelling der schulden tot de rangregeling schijnt het dat 
men den retentor heeft willen betalen vóór den bloot 
bevoorrechte. Die regeling ligt in onze traditie. Verwer 
vertelt (p. 171) : ,,Ende de onderlinge praeferentie des eenen 
geprivilegieerden boven den anderen heeft wederom tot 
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grontslagh, eerst ende t* allersterkst het Besit; oft, daar 
geen besit en is, den Tyt" 

De rangorde, waartoe men op die wijze dan gemeen- 
lijk kwam, was voor de eerste klasse ongeveer deze: 
1 bergers, 2 schipluyden, 3 inladers voor de uitlevering 
der goederen en de avarij-grosquote, 4 de scheepmaker, 
zoolang hij het roer houdt op zijn werf, en de zeilmaker, 
zoolang hij de zeilen op zijn zolder heeft Hoe het nu 
mogelijk is, dat al die lieden bezit of zelfs maar detentie 
hebben, laat ik daar; het algemeene beginsel, door rechts- 
ficties uitgebreid buiten de natuurlijke grenzen, is duidelijk. 

Het andere richtsnoer was de tijd Ook die tra- 
ditie is niet geheel verloren geraakt; voorzoover het 
mogelijk is in een vaste rangregeling den tijd in acht 
te nemen, is het wel gebeurd. De behandeling in de 
Kamer echter, vertoont geen teekenen, dat men daar 
aan den tijd als regulator heeft gedacht Het uitgangs- 
punt van volgrecht is ook zeker niet geschikt om zulke 
consideraties te doen rijzen, maar eer de gedachte 
aan dengenen, die den wetgever sympathiek is, en 
daarbij moeieUjkheid met de inning kan verwachten. Na 
de absolute rangorde heeft men een relatieve ingevoerd, 
voor de schulden, onder hetzelfde nummer behoorend 
Een later oponthoud, in dezelfde of een andere haven, 
is een reden de latere schulden boven de vroegere te 
bevoorrechten. De reden tot die consideratie van den 
tijd te komen is in het art 314 zelf nog weer te vinden. 
Het artikel voert eerst voor alle schulden de relatieve 
onderscheiding, op gezegde wijze, in, om later, rest van 
eene vroegere gedachte, als conditie te stellen, dat de 
schulden „wederom uit nood gemaakt worden." Beelaerts 
noemde in de Kamer als motief voor de relatieve orde, 
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dat „door het maken der latere de vroegere gebaat of 
behouden zijn." Dat is vooruitgang bij Frankrijk. 

§ 5. Elindelijk moet dan een enkel woord nog ge- 
sproken over het nederlandsche equivalent der hypo- 
thèque maritime. Overgenomen uit het B. W. is een 
voorrecht (in art. 315), dat een voorlooper werd van 
den franschen pandbrief. Het pandrecht op roerend 
goed is voor het schip ontwikkeld tot een eigenaardig 
instituut Het B, W. kende vóór 1874 voor pandrecht op 
roerend goed, tot een bedrag van meer dan F. 100. —, 
een pandbrief in plaats van de gewone vormelooze 
overeenkomst. Die pandbrief is in het W. v. Kh. over- 
genomen ^). In de plaats van het bezit, kon als vorm 
van zakelijk recht met voordeel het volgrecht in de 
plaats komen, zooals reeds met dat andere pand-insti- 
tuut, bodemery, was gebleken. Die verandering bracht 
een grooter omkeer te weeg in dat voorrecht dan in de 
andere voorrechten, omdat het verandering bracht in 
een reeds tot zakelijk recht geworden persoonUjk recht, 
en het een anderen vorm gaf. 

In het W. V. K. is slechts de zijde van het volgrecht 
behandeld, en is het recht, als de bodemery, opgenomen 
in de reeks bevoorrechte schulden. Of de wetgever een 
nieuw recht met die opneming heeft geschapen, of heeft 
willen steunen op het pandrecht uit B. W. is uit de 
woorden der wet niet wel op te maken. Het schijnt eer- 
der, dat hij een bestaand instituut een plaats gaf, gevolgen 
van het volgrecht regelende en niet om interpretatie- 
quaestiën zich bekonmierende. De bepaling van art 315 
is inderdaad onvolledig genoeg voor de geheele materie. 
Practisch belang bij de rechtsvraag van wat verbandbrief- 
recht zijn zou, vuistpand, hypotheek of iets anders, hgt 
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in de bepalingen over de parate executie voor vuistpand, 
over de bedingen (vooral van art 1223 B. W.), bij hypotheek 
en van artt 57 en 128 F. over faillissementsexecutie voor 
beiden. Intusschen, de executie, die den scheepsvoorrech- 
ten realisatie zijn moet, is geregeld in Rv. Boek n Titel 
4; van bijzondere conventioneele voorrechten op schepen 
wordt daar niet gesproken: bodemery en scheepsver- 
band moeten dan wel beiden den gewonen vorm van 
executie op zeeschepen volgen. Bedingen zijn zeker niet 
uitgesloten, maar, zijn de bedingen voor bodemery af- 
zonderlijk geregeld, zij hebben, om rechtskracht tegen- 
over derden te bekomen, toch nog eene bijzondere 
bepaling noodig. Hypotheek op roerend goed bestaat 
volgens het nederlandsche recht niet (art 1213 B. W.), 
dus ook niet op schepen; aldus is van een beding als 
van art 1223 B. W. voor scheepsverband geen sprake. 
De gevolgen van faillissement, eindelijk zijn zoo in art 
318 geregeld, dat voor de genoemde bepalingen van de 
faiUissementswet geen ruimte meer is. In die gevallen 
althans, waarin men naar andere wetten grijpt, is voor- 
zien. Dat een pandrecht bestaat, in art 315, 2 erkend, 
is zonder twijfel, dat de onderscheiding van pandrechten 
van het B. W. er op toepasselijk is, schijnt, door Kist 
(p. 37) het eerst, zonder reden te worden aangenomen ^). 
De bepalingen, die Art 315 geeft, zijn de complementen 
van het volgrecht bij het conventioneele voorrecht, zoo- 
als die ook in het B. W. zijn gegeven. 

Wat aangaat de specialiteit, het object van het scheeps- 
verband kan slechts zijn een schip, volgens het W. v. 
Kh., naar de overheerschende gedachte aan volgrecht. 
Evenals bij de bodemery echter in de afzonderlijke be- 
palingen daarvan wordt afgeweken, zoo ook bij de 
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vcrbandbrievcn. Het K. B. van 21 Juni 1839 S. 41 Art. 9 
opent de mogelijkheid ook een scheepsportie te ver- 
binden^). Op het bijzonder verbonden schip blijft het 
verband rusten tot het aan een einde komt, op de- 
zelfde wijze als de andere bevoorrechte schulden op 
schepen. 

Wat betreft de publiciteit Scheepsverband moet wor- 
den gevestigd bij acte, juist als hypoteek, en, voor 1874 
vuistpand voor hooger bedrag dan F. 100. — . Volgrecht 
aan dat voorrecht toegekend, gaf de publicatie aan de 
hand, ook in hypotheek bekend: inschrijving in een 
register, voor dit geval in het scheepsregister. De acte 
die moet worden ingeschreven, haar inhoud en inschrij- 
ving wordt geregeld in het K. B. De publicatie voor het 
andere pandrecht, bodemery, geschiedt eveneens door 
inschrijving, maar in een afzonderlijk register aan de 
rechtbank bij te houden, (art 571). 

De publicatie door inschrijving is ook noodig geoor- 
deeld voor een ander voorrecht, dat van art. 1185 B.W., 
onder de scheepsvoorrechten opgenomen. Het is geheel 
gelijk geregeld als het pandrecht uit overeenkomst 

De rangregehng is geregeld geheel in aansluiting aan 
de bepalingen over hypotheek. De inschrijving der hy- 
potheek werd overgenomen en tevens de mogelijk- 
heid, als ginds, gebruikt, die de inschrijving gaf de 
relatieve rangorde eenvoudig vast te stellen^ In abso- 
lute orde komen ook in Nederland het pandrecht en 
het verkoopersrecht achter de rechten der bevoorrechte 
crediteuren. 

Dat de wetgever voor dat recht, op die wijze ontwik- 
keld, geen gelegenheid vond in alle nieuwe mogelijk- 
heden tevens te voorzien, laat staan die voorziening als 
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regeling uit te werken, is niet te verwonderen. De bepa- 
ling van art. 315 in ons wetboek gaf slechts den stoot 
tot de ontwikkeling van het scheepspandrecht Historisch 
gesproken, is dat eers genoeg voor eene bepaling, die 
slechts aan zucht naar volledigheid haar toevalligen 
oorsprong schijnt te danken. 
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DERDE HOOFDSTUK STREVEN 

NAAR UNIFICATIE VAN HET RECHT. 
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AFDEELING L In het vorige hoofdstuk zijn de wet- 
gevingen in groepen beschouwd en nagegaan op hun 
uitwerking. Van ieder afzonderlijk is de bewerking in 
dien vorm, waarin zij zich vertoont als min of meer 
noodzakelijk aangewezen. Welk oordeel over iedere groep 
is te vellen naar haar principe, is tevens aangeduid Hier 
zal getracht worden de verschillen nog duidelijker aan 
te wijzeq, door, op onderwerpen geregeld, de rechten 
met elkander in de details te vergelijken. Tevens zal dan 
moeten uitkomen in welke richting een overeenkomst 
mogelijk schijnt, en in welke daarentegen de divergentie 
zoo groot is, dat daaraan niet kan worden gedacht Bij 
dat onderzoek is het een niet te schatten voordeel, dat, 
voor Frankrijk, uit enkele zelfstandig hef fransche sys- 
teem bewerkende wetgevingen de latere tendenties blijken 
kunnen der praktijk. De duitsche wet is te houden voor 
een uitkomst zelf van langjarige praktijk, en daarop ge- 
gronde overwegingen, terwijl de engelsche de praktijk 
zelf in haar pogingen tot aanpassen toont 

Tot de onderlinge vergelijking nu, moet de verge- 
lijking der wetten en der algemeene theoretische grond- 
gedachte hand in hand gaan. Die theorie zal altijd als 
een wegwijzer blijven staan bij het uitgangspunt der 
menigte ingeslagen richtingen. 

§ 1. Een kritiek op het engelsche recht, wat betreft 
de reeks bevoorrechten, van de vooropgestelde theorie 
over de eenheid van scheepscrediet uit, is al zeer ge- 
makkelijk. Een van de kanten toch ontbreekt geheel : 
geen beperking der aansprakelijkheid tot een zeker ver- 
mogensdeel, aldus geen reden tot bevoorrechting op dien 
grond. De engelsche rechter heeft de liens gegeven op 
voorbeeld der fransche privileges, met droit de suite op 
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schepen, en, zoo het schijnt, elk juist als compensatie 
tegen een ondersteld of gebleken moeilijkheid van inning. 
Ter illustratie, deze tusschenzin uit een vonnis van dr. 
Lushington van 1839: „if, therefore, the ship was not 
first ^) liable for the damage she had occasioned, the 
person receiving the injury might be wholly without a 
remedy, more especially when the damage is done by 
a foreigner". De rechter heeft dus in de praktijk het aan- 
knoopingspunt gezocht (en, zegt hij, gevonden) dat ik in 
de theorie meende op te moeten sporen. 

De hens echter zijn reeds oud, en ieder rechter neemt 
die van den ander over, als traditioneel materiaal, zonder, 
schijnbaar, de liens voortdurend te toetsen aan de motieven 
van instelling. Een vernieuwing van het engelsche recht 
wordt uiterst moeilijk door dat streng vasthouden aan 
tradities, ook al zijn die zonder zin geworden. Ik acht 
het zeer te betwijfelen of nu nog alle grond tot bevoor- 
rechting, die vroeger bestond, aanwezig is. Zulke prac- 
tische grond voor instelling van een voorrecht echter 
dient telkens op nieuw te worden herzien, met de voort- 
durende verandering der praktijk mede. Ik kan hier 
onmogelijk in een onderzoek naar die bestaansvoor- 
waarden treden, slechts de meening uitspreken, dat in 
zulke moeilijkheid op andere wijzen dient te worden 
voorzien. 

Het fransche stelsel bouwt in het geheel niet voort op 
de in den aanvang als grondvesters opgestelde regels 
over de scheepsvermogenstheorie. Evenmin als het engel- 
sche stelsel, dat, naar de praemisse, in het geheel niet 
bestaan moest, is het fransche stelsel daarom zoo zonder 
meer te veroordeelen. De schulden zijn allen te zamen in 
de reeks privileges opgenomen, om eenheid van bescher- 
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ming te bereiken. Engeland stelt zich dat doel niet Bij 
dat streven echter is, betreurenswaardig genoeg, niet 
nagegaan op welke gronden deze of gene wijze van 
bescherming steunde. De geschiedenis leverde alle be- 
schermingsmaatregelen, en gaf alle beschermde schulden 
aan. Zonder discrimen over doel van den maatregel, over 
reden van den maatregel, zijn de schulden op die ééne 
wijze van privilege beschermd. Het doel werd gemist, 
de reden werd weggenomen en een nieuwe analoge reden 
in de plaats gesteld, zonder dat de wetgever zich er om 
bekommerde. In het bijzonder wensch ik dan hier weder 
te herinneren, aan de toekenning van het abandonrecht 
voor deze en gene vordering, het afschaffen van dat 
recht voor andere schulden, zonder de voorrechtenreeks 
mede te laten plooien, zooals die dat voortijds meer- 
malen had gedaan. Als voorbeeld van gebrekkige mee- 
gaandheid wijs ik op art 192.11, staande tegenover de 
oude opvatting van Valin en Pothier van de woorden: 
„f aits du capitaine" in nu-art 216 als délits et quasi-délits. 
Nu die woorden algemeen anders worden opgevat, vinden 
zij in art 191, 11 zeker niet meer voldoend tegenwicht 
Zulk eene verzameling van verscheidene soorten bescher- 
ming, door de Ordonnance van 1681 verspreid en ge- 
fixeerd, zonder dat blijkt van een inzicht in het verband 
waarin ze ginds werden gegeven, is voor een instituut 
als dit voorrecht, reeds een zeer slecht begin. Er kan 
onmogelijk voor worden gewaakt, dat de ratio van het 
recht met het (hoewel dan veranderde) recht blijft be- 
staan. Beslist staat dan ook het recht van den Co. bij 
het oudere recht in waarde achter. 

Hoe het recht in het gebruik verder zich blijkt te ont- 
wikkelen, is het best te toetsen aan het ontwerp 1867. 
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Bij het vitiuin originis is de veranderde lezing typisch van 
art 191, 8 in dat ontwerp. Bevoorrecht worden in de wet 
ter plaatse o. a. gesteld: les sommes dues au vendeur... 
si Ie navire n'a point encore fait de voyage. Zooals het 
daar staat, is de bepaling blijkbaar ingericht tot het 
vervangen der bescherming, die den verkooper in het 
terughouden der levering is gegeven (C. C. art 1612), 
en in zooverre is die bescherming ook volmaakt juist. 
Het ontwerp 1867 echter laat het voorrecht rusten, zoolang 
het schip zich bevindt in handen van den kooper. Daar 
wordt het recht plotseling geidentificeerd met het voor- 
recht van C. C. 2102, 4. De basis van elke bescherming 
te dezer plaatse in het fransche recht, het volgrecht wordt 
weggetrokken; in plaats van het retentierecht, dat zin 
had, wordt een recht gesubstitueerd, dat zich ontwik- 
kelde als bescherming van het crediet in den waren- 
handel, dat voor schepen niet in het minste past In een 
zeer eigenaardig licht komt die bepaling dan te staan 
door de opneming in dat zelfde ontwerp eener hypo- 
thèque maritime (de wet van 1874 was een partieele 
uitvoering van het ontwerp 1867), zoodat de voor zijne 
rechten wakende, voorzichtige verkooper nog minder recht 
verkreeg dan de onverschillige reeds door de wet, afgezien 
dan van het volgrecht dat den laatsten werd ontnomen. 
Dat een credietstelsel, dat sommigen schuldeischers, 
onder omstandigheden, geheel het rechtmatige verhaal 
afsnijdt, niet aanbevelenswaardig of in orde is, behoeft 
overigens niet opgemerkt te worden. Het ging hier 
er om principes, die, behouden, niet noodzakelijk die 
afsnijding meebrachten, te beoordeelen; hun uitwer- 
king behoeft geen commentaar. Er is echter niets op 
tegen een anderen weg in te slaan, zooals de italiaan- 
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sche wet reeds deed, om de lacune, in het fransche 
recht door het niet-aanwijzen van een object voor de 
eigenlijke voorrechten gelaten, aan te vullen. 

Eindelijk een oordeel over de duitsche wetgeving. Aan- 
vankelijk, het is reeds gezegd, stelt de duitsche ontwerper 
hetzelfde criterium, dat door mij wordt toegepast, even 
algemeen. In zooverre is hij dus met zwijgenden lof te 
passeeren. De wetgever heeft, met behoud van zulke 
toetsing, andere voorrechten ingevoerd nevens de aan- 
vankelijk verkregene. In de eerste plaats is in art 762 
de verhouding tusschen de beperking en de bevoorrech- 
ting losgemaakt, door de bepaling, dat opheffing der be- 
perking nooit aan de betroffen vordering het karakter 
van scheepsschuld ontneemt. Dan, vele vorderingen zijn 
bijgevoegd, omdat zij berusten op eene versio in rem. 
Over het principe, voorrechten toe- te kennen om een 
versio in rem, heb ik vroeger reeds gehandeld. De versio 
in rem, niet tot een algemeen beginsel verheven, als de 
scheepsvermogenstheorie, heeft ook de duitsche wetgever 
een willekeurige verzameling van zulke schulden gemaakt, 
slechts in zooverre de keuze systematisch beperkende, 
dat alle opgenomen schulden moesten zijn ontstaan in 
het scheepsverkeer. 

Veranderingen heeft de nieuwere wetgeving in het 
duitsche rijk zelf, noch die in de skandinavische rijken, 
in de serie voorrechten gemaakt Zij schijnt te voldoen. 

Komt het er op aan de verschillen te noteeren in die 
vergeUjking, en de kans tot eenheid te komen te over- 
wegen, dan blijken Engeland en Duitschland systema- 
tisch, uitgesproken of niet, dezelfde gronden te stellen, 
maar Frankrijk geene. Het blijkt dan tevens, dat die 
systematische basis, als voorbeeld gevolgd in andere 
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groepen wetgevingen niet zeker leidt tot hetzelfde resul- 
taat. Die uitslag schijnt aanvankelijk weinig bemoedigend. 

§ 2. Volgt een vergelijking van het object der voor- 
rechten. De engelsche rechter- wetgever is in deze materie 
zoo delicaat, dat hij allerlei kleine verschillen maakt in 
den omvang van het verhaalsvoorwerp. In ieder ge- 
val is echter het streven te constateeren, het zoo groot 
mogelijk te doen zijn, en als vanzelf sprekend, ook de 
vrachtpenningen als zoodanig, aansprakelijk te stellen 
naast het schip, zoolang een en ander voor den rech- 
ter onder arrest is te brengen. Voor het in een voorrecht 
overgaande retentie-recht, dat de possessory-lien en, in 
een ander stadium de salvage-lien is, kan niets anders 
voorwerp van executie en verhaal zijn, als het gereti- 
neerde voorwerp zelf. 

Frankrijk heeft geen expresse bepaling gemaakt over 
het object van het privilege. De geheele regeling toch 
knoopt daar, als iets incidenteels, aan bij het droit de 
suite. Juist door dien vorm kon niets anders voorwerp 
worden geacht als het schip zelf. Echter, in enkele ge- 
vallen is het anders. Een serie oude voorrechten, ver- 
band houdende met een beperking der aansprakelijk- 
heid tot schip en vracht in gegeven omstandigheden, is 
nu nog — toevallig worden die onderwerpen elders uitvoe- 
riger behandeld — op die combinatie aangewezen, zonder 
dat daarom ook nu nog die beperking bestaat. Een 
voorbeeld, voor het recht nog na 1809, geven artt. 258 
en 259 (oud), den 12 Aug. 1885 vervangen door een 
nieuw art. 258: En cas de naufrage. . . . avec perte entière 
du navire et des marchandises, les matelots ne peuvent 
prétendre aucun loyer. Si quelque partie du navire est 
sauvée, les matelots sont payés .... sur les débris du 

125 



Digitized by 



Google 



navire qu ils ont sauvés. Si les débris ne suffisent pas, 
OU s'il n 7 a que des marchandises sauvées, ils sont 
payés de leurs loyer subsidiairement sur Ie fret Daarbij 
zegt art 271, dat nog bestaat: Ie navire et Ie fret sont 
spécialement affectés aux loyers des matelots. De ge- 
citeerde artt. zijn vervangen door een nieuw art 257. 

En cas de naufrage les matelots.... seront payés de 

leurs loyers jusqu'au jour etc Dans tous les cas, Ie ra- 
patriement des gens de l'équipage, est a la charge de 
Tarmement, mais seulement jusqu it concurrence de la 
valeur du navire ou de ses débris et du montant du fret 
des marchandises sauvées. 

In het fransche recht is de combinatie van schipper 
en vracht tot één object voor het voorrecht, dus niet 
volslagen onbekend, maar toch niet doorgevoerd. De 
wetgevers, die het fransche stelsel volgend, later bepa- 
lingen hebben gemaakt over dit punt, namen het schijn- 
bare object van den Co. over. Zoo is het dan te ver- 
klaren, dat de Italianen, aan den eenen kant meenend, 
dat het verhaalsvoorwerp het schip was, aan den ande- 
ren kant behoefte gevoelend het verhaalsrecht te ver- 
zekeren door vergrooting van het object, en bovendien, 
naast het schip nog de vracht belast vindende, con- 
sequent doorzettend twee reeksen voorrechten heeft ge- 
maakt, het object wel degelijk bepalend, op het schip 
een, een op de vracht^). De reeksen voorrechten echter, 
dekken elkander grootendeels. Op het schip bevoorrecht, 
en niet op de vracht noemt art 675 de volgende schul- 
den: onder No. 3 publieke scheepvaartrechten, onder 
N^. 4 en 5 bewaarders-loonen en (zonderling genoeg) 
loodsen, onder No. 6 reparatie en onderhoudskosten van 
schip en toebehooren in de laatste haven. Het is niet 
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overbodig hier nota te nemen van die op retentie rus- 
tende voorrechten, hier weergevonden met een verhaal 
bekleed slechts op het schip juist, als in Engeland. 

De publieke heffingen, natuurlijk, ontsnappen aan alle 
poging tot systematiseeren ook wat het verhaalvoorwerp 
betreft De hulp- en bergloonen zijn niet slechts op het be- 
houdene (zie engelsch recht) maar op schip en vracht ge- 
lijkelijk verhaalbaar; wellicht is dat een gevolg daarvan, 
dat de materie van voorrecht voor hulp- en bergloon 
reeds van te voren was behandeld in den. Codice per 
la Marina mercantile van 1877 (art 122). Dat die voor- 
rechten op schip en vracht echter niet met de bedoeling 
zijn neergeschreven, één object, slechts gescheiden, voor 
te stellen, blijkt^ uit de, overigens lichte, verschillen in 
rangorde en nog uit de regeling van het recht voor 
huren en loonen: op het schip is voorrecht gegeven voor 
het verdiende op de laatste reis, op de vracht voor de 
gelden gedurende de reis verdiend, waarop de vracht 
gemaakt is (artt 675, 7 en 673, 3). Een subrogatie-bepa- 
ling bindt echter beide rechten weer nauwer aan elkan- 
der. Art 618 bepaald dat de schuldeischer op een 
voorwerp geprivilegieerd, maar achtergesteld bij een 
schuldeischer ook nog op andere bevoorrecht, (schip, 
vracht en lading zijn de drie bedoelde objecten) wette- 
lijk gesubrogeerd word in de rechten van den ander op 
de objecten, waarop hem geen bevoorrecht verhaal 
toekwauL 

De vergelijking voortzettend met het duitsche recht, 
vindt men daar het object methodisch uitgewerkt Schip 
en vracht, met tal van siurogaten voor het geval een 
van die twee mocht wegvallen of in waarde verminde- 
ren. Dat schip en vracht hier figureeren als het aanspra- 
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kelijke fortune de mer, behoeft wel niet herinnerd te 
worden; slechts is vast te stellen, dat het schip en de, 
op de reis, waarop de schuld ontstond, verdiende vracht 
zijn aan te spreken. Anders als in Engeland, anders als 
in Italië, wordt in Duitschland en Skandinavië ook de 
reeds geïnde vracht gebracht onder de macht van den 
rechter, die het verhaal en de verdeeling controleert 
Dat punt verdient meer aandacht, dan de toekenning 
der andere surrogaten. 

De duitsche wet kent, zooals één soort voorrecht, ook 
maar één verhaalsobject, op welke gronden de bescher- 
ming ook verleend moge zijn. Het vermoeden, dat het 
met dat ééne verhaalobject niet zeer in den haak is, 
doet de herinnering aan engelsch en italiaansch recht 
wel rijzen; ook in het duitsche systeem worden toch 
schulden gevonden, slechts bevoorrecht, indien „seit der 
Einbringung des Schiffes in den letzten Hafen, falls das 
Schiff im Wege der ZwangsvoUstreckung verkauft wird" 
gemaakt Den oorsprong van dat recht nasporend, heb 
ik echter in het BGB geen retentierecht voor den 
bewaarder gevonden, wellicht is het echter onder het 
„bezit" van BGB 854 te brengen. Van een vrachtreis, 
waarop zulke schuld gecontracteerd kon zijn, is ook al 
geen sprake^), met de vracht dus heeft het recht niet 
veel uit te staan. Het Duitsche recht geeft ook voor 
hulp- en bergloon slechts het voorrecht op het gansche 
scheepsvermogen, wat ook behouden zijn moge, maar 
als onder de beperkte schulden gemeenlijk te schikken, 
kan hulp- en bergloon niet anders worden geregeld, al- 
thans voor de menigte gevallen dat der bergers verhaal 
beperkt is. Dat het duitsche recht dan weer publiek- 
rechtelijke vorderingen schikt onder de voorrechten op 
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schip en vracht, anders als elders, behoeft slechts ter- 
loops vermeld; het object lag voor dat geval voor 
de hand. 

Wat levert dan de vergelijking op? Dat in alle landen 
het schip verhaalobject is. Dat alleen in Frankrijk en 
de landen die den Co. volgden de vracht niet regelmatig 
object is, althans niet als integreerend bestanddeel van 
een aansprakelijk scheepsvermogen, hoewel er sporen zijn 
van een vroegere legislatie in die richting, en ook nu 
geen reden is de bepaling van zulk object incompatibel 
te houden met het stelsel. Overeenstemming op dat punt 
is dus te verkrijgen. Dat, daarenboven, zoo in sommige 
wetten niet ieder voorrecht schip en vracht tot object 
heeft, die onderscheiding in een fijnheid blijkt te liggen, 
door de andere wetten (noodwendig of niet) gemist. 

§ 3. Het voorrecht dan, als gedifferentieerd in de rang- 
orde. Herinnerd wordt dat de Engelsche regeling, subtiel 
als eenvoudig, slechts den tijd als regulator aanneemt, 
voor de schulden, die met reizen van het schip uitstaande 
hebben, de maritime liens, dat de absolute rangorde 
nagenoeg geheel uitvalt. De bevoorrechting door maritime 
lien, slechts van services done to the ship en damages 
done by the ship, maakt eenvoudige rangregeUng moge- 
Ujk. Voor de eerste groep is de adoptie van den regel 
posterior tempore, prior jure, voor de tweede een ponds- 
pondsgewijze verdeeling der tot die groep behoorende 
vorderingen juist De uitsluiting van andere vorderingen, 
als tot die soorten behoorende, komt der rangregeling 
ten goede. Afgezien dan van bijzonderheden wordt de 
dienst aan het schip in het gewone gebruik, gehouden 
ook een dienst te zijn aan de andere scheepsschuld- 
eischers, die een recht op het schip hadden, en gaat 
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daarom de, schuld uit den lateren dienst bij alle vroegere 
schulden voor, bij de vroegere om de publieke orde be- 
voorrechten echter slechts, zoo de diensten bewijzende 
onbekend was met die schuld, die uit zijn aard alle 
anderen moet primeeren. De schuld door retentie be- 
schermd volgt alle vroegere. 

Een glad tegenovergesteld beginsel volgt de fransche 
wetgeving. De absolute rangorde is op de voornaamste 
plaats gezet De schulden behooren tot vele groepen 
(10 tot 15), die elkander in een vaste orde volgen. Nu 
is wel opgemerkt, dat in die orde ook wel de tijd, ook 
de retentie niet is buiten rekening gelaten, zoodat de 
schulden, die mogelijk wel latere zijn, voorgaan bij de 
anderen. Zuiver was die regel niet door te voeren, na- 
tuurlijk. Dan treft het, dat de retentor-bewaarder een 
plaats zeer vooraan heeft, gewoonlijk na de uitwinnings- 
kosten en de publieke heffingen en rechten, de retentor- 
reparateur echter meer verwijderd is. Daar is eene 
groote tegenstelling met het engelsche recht. Praktisch 
schijnt die plaats voor de kleine vorderingen niet ver- 
keerd ^). Bij die stranmie orde is het in de wetgeving 
echter niet gebleven. Nederland nam reeds art 314 op, 
de pondspondsgewijze verdeeling verbrekende der schul- 
den onder hetzelfde nummer genoemd, indien „wederom 
uit noodzaak gemaakt," zoo het engelsche begrip van 
service to the ship introduceerende. Italië neemt de ver- 
deeling der schulden onder hetzelfde nr. naar de tijds- 
orde over, zonder de restrictie van den nood (art. 669), 
dus ook zonder de goede reden. Ook de wetten, die 
Italië volgen, hebben, als vanzelf spreekt die regeling '). 

Wat dan ten slotte Duitschland betreft Het heeft de 
absolute rangorde, zoowel als Frankrijk, maar die abso- 
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lute is in het algemeen bij een relatieve achtergesteld. 
De massa te verhalen vorderingen wordt toch eerst in- 
gedeeld naar de verschillende reizen, waarbij het com- 
plex der scheepsschulden der vroegere reis aan de 
complexen der latere reizen voorgaat, en eerst dan naar 
een absolute regeling. Die relatieve orde naar de reizen 
komt al zeer de engelsche nabij. Noord-Amerika heeft 
dezelfde regeling, en voor schepen die korte reizen ma- 
ken een one-year-rule, indeeling naar jaren. Aan de fran- 
sche wetgevingen is dat stelsel ook niet geheel vreemd; 
zij kennen toch voor vele schulden een voorrechtver- 
nietiging door uitvaart voor een nieuwe reis. Daarna 
komt de absolute regeling door de groepen zelf aange- 
geven. Het aantal groepen is kleiner gemaakt dan in 
Frankrijk. Binnen die groepen komt dan, als in Frank- 
rijk de prorata-verdeeling; één groep is uitgezonderd, 
die de schulden uit nood omvat, en wordt geregeld vol- 
gens het nederlandsche voorbeeld. Een enkele groep 
vorderingen, de bewaringskosten, onttrekt zich aan de 
eerste relatieve verdeeling en gaat bij de andere schul- 
den voor. Het zijn dezelfde kleine schulden, niet met de 
eigenlijke reis in betrekking staande, met de retentie 
samenhangend, die ook elders een plaats vooraan heb- 
ben ^). De reparatieschulden, waarvoor Engeland, als aan 
een possessory lien een plaats achter de maritime lien 
toekent, komt ook in Duitschland, als een voorrecht uit 
BGB, achter alle in HGB. genoemden^). 

Eene algemeene conclusie, uit die vergelijking te trek- 
ken is wederom, dat Engeland het rijkst gelede recht 
in dezen heeft In bijzonderheden: De retentor heeft eene 
plaats zeer achteraan, in alle wetgevingen, voor de 
groote, zeer vooraan voor de onbeduidende schulden. Een 
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streven is merkbaar de scheepsschulden uit diensten a^n 
het schip in nood bewezen in omgekeerde orde te doen 
verhalen, zooals dat voor de bodcmery reeds internatio- 
naal regel is. De absolute rangorde schijnt zeer onvol- 
doende te werken voor het gestelde doel. 

Moet het tot een vergelijk komen, Duitschland kan 
moeilijk de orde naar de verschillende reizen opgeven 
om de surrogatenleer van het scheepsvermogen, rang- 
regeling die voor de landen in het fransche stelsel on- 
gegrond moet lijken, maar niet onmogelijk. De absolute 
rangregeling aan den anderen kant schijnt slechts geboden 
door de heterogeniteit der samengebrachte vorderingen. 
In deze afwijkingen ligt eene groote moeilijkheid. 

§ 4. Dan komen de problemen, die het volgrecht aan 
de verschillende wetten ter oplossing gaf. In de eerste 
plaats de verzorging der publiciteit De publiciteit is in 
Engeland in het geheel niet voorzien. Dat is zeker een- 
voudig. In het kleine aantal privileges moet bescherming 
genoeg gelegen zijn. 

Frankrijk kent slechts publiciteit voor de bodemery 
door inschrijving in een register ter griffie van de recht- 
bank. Nederland gaat verder en beveelt den verkooper 
bovendien den kooper kennis te doen dragen van de 
lasten, die op het schip rusten. Italië heeft de bodemery- 
openbaarheid op dezelfde wijze verzorgd als het fransche 
voorbeeld, en daarbij nog bevolen, dat de bodemery- 
contracten op den zeebrief zouden worden ingeschreven, 
evenals de andere contracten, die de schipper in dezelfde 
omstandigheden, waarin de bodemery, mag afsluiten. 

Duitschland heeft evenmin als Frankrijk en Enge- 
landpublicatie in het voordeel van den lateren eigenaar. 
Publiciteit is dus zoo goed als nieuw te scheppen; dat 
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zij noodzakelijk is, behoeft niet hier meer te worden aan- 
getoond. 

§ 5. Het andere probleem dat opgelost moet worden, 
is dan dat der wijzen van vernietiging der volgrechten 
in het belang van den nieuwen eigenaar. Overal is men 
van meening geweest dat het exorbitante recht althans 
voor zooverre het een geheim recht is, niet lang mocht 
blijven bestaan, ten nadeele van den nieuwen eigenaar. 
Hoe den duur te beperken, is slechts de vraag. 

Engeland kent geen andere wijze van tegrondegaan 
als de ontzegging van het voorrecht door den rechter, 
om een gebrek in diligentie van den bevoorrechte en 
den gerechtelijken verkoop, die de geheele „res" over- 
draagt. De ontzegging van het voorrecht staat gelijk met 
de verjaring in bij de wet gecodificeerde rechten. De 
gedachte, die aan een korte verjaring ten grondslag heeft 
gelegen, in verband met het gebrek aan ijver van den 
beschermde, zijn rechten geldend te maken is deze: dat 
de rechter slechts bescherming wil verleenen aan den 
zwakke, indien hij zijne zwakke krachten gebruikt, en 
niet, onverschillig, den tijd laat verloopen, zoodra hij 
anders kan doen als vertrouwen schenken aan zijn de- 
biteur. De gerechtelijke verkoop zuivert elke onderworpen 
zaak van alle lasten, die er op rusten mochten. 

In alle landen van het fransche stelsel vernietigt ook 
de gerechtelijke verkoop de zakelijke rechten op het 
goed; verschillen al de publiciteitsmaatregelen voor zulken 
verkoop, de regel blijft overal dezelfde. Dezelfde kracht, 
als aan den gerechtelijken verkoop, wordt toegekend aan 
het verloop van zekeren tijd, termijn, die niet overal op 
dezelfde wijze wordt bepaald. Valt in Engeland het 
verval van volgrecht samen met de verjaring van het 
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voorrecht, in de fransche wetgeving liggen die termijnen 
onafhankelijk van elkaar. Geen verschil met de engel-^ 
sche regeling maakt het gebrek aan openbaarheid ten 
dienste der beschermde crediteuren. Zij moeten slechts 
door de verandering in den registerstand kennis dragen 
van den eigendomsovergang, voor zoover niet door toe- 
vallige omstandigheden. Een verval, afgezonderd van de 
verjaring, is, in de wetten hier ter sprake, in verband 
gebracht met een reis, na de overschrijving in de regis- 
ters, die de publiciteit moet aanvullen dier registers, of 
met eene oproeping der bevoorrechte crediteuren, hetzij 
persoonlijk, zoover zij dan bekend kunnen worden geacht 
bij den nieuwen eigenaar, hetzij openbaar. De toevallige 
bekendheid der reis en des nieuwen eigenaars wordt in 
de latere wetgevingen vervangen door de steUiger zeker- 
heid dier nadere publicatie. In ieder geval heeft de cre- 
diteur, die wellicht niet in staat is, onmiddelijk zijne 
rechten geldend te maken, doordat het object, afwezig, niet 
in zijn macht is te brengen, door een voorloopige hande- 
ling zijn recht te bewaren: hij moet protest doen. De 
bewaring van recht echter laat voor den kooper de be- 
zwaren wellicht nog voor onbepaalden tijd op zijn goed 
rusten. Het middel zich definitief daarvan te bevrijden, 
wordt hem door de handeling van purge in de latere 
wetgeving toegestaan. Hij moet daarbij niet alleen zorgen, 
dat door eigen inschrijving in openbare stukken de be- 
kende schuldeischers worden verwittigd van den eigen- 
domsovergang, maar ook de onbekende, en behalve van 
den eigendomsovergang ook nog van een aantal andere 
zaken, die hen in staat stellen te berekenen of zij langer 
zullen crediteeren, met verHes van dit speciale verhaals- 
recht, of terstond het schip (onder bezwarende voor- 
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waarden) executeeren. Binnen korten tijd wordt dan het 
schip geëxecuteerd of bevrijd voor goed van de lasten. 

Het duitsche recht heeft naast den gerechtelijken ver- 
koop, die met internationale publiciteitsmaatregelen, 
hoewel dan schaars, is toegerust, dezelfde purge-maat- 
regelen als waarover straks gesproken is, uitgewerkt 
Het heeft met den gerechtelijken verkoop den verkoop 
door den schipper uit nood gehjkgesteld. Skandinavische 
rechten en het japansche houden zich, afwijkend van 
hun voorbeeld, rustig bij den korten verjaringstermijn, 
van één jaar voor het voorrecht, zonder voor het volg- 
recht bijzondere bepalingen te maken. 

Overeenstemming heerscht over deze materie bij alle 
wetgevers dus. De gerechtelijke verkoop moet het volg- 
recht doen vallen. De vervolging door den crediteur 
moet zoo snel mogelijk geschieden, op straf f e van verval 
van recht Dat idee is door de wetgevingen successie- 
velijk verder uitgewerkt, in de purge tot zijn helderste 
uitdrukking gekomen. Détailzaken blijven natuurlijk ver- 
schil uitmaken. Over het geheel genomen, het principey 
dat tot uiting komt, is volgens de theoretische prae- 
missen juist, en.de volledige uitwerking nergens onmogelijk. 

§ 6. Het recht van pand en hypotheek op schepen 
levert voor de rechtsvergelijking niet slechts weinig ver- 
rassende resultaten, de vergelijking zelf is voor een goed 
deel overbodig. Eenheid van recht toch in zake van 
hypotheek op schepen is weinig na te streven. Den stand 
der wetgeving in verschillende landen te kennen is niet 
overbodig om dat juist te constateeren. 

De uitwerking in de verschillende landen komt over- 
een met de opgestelde theoriën, voor zoover zij een 
registerpandrecht kennen. Wat de vestiging van het recht 
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aangaat, in bijna alle landen (Portugal maakt eene uit- 
zondering) is slechts een conventioneel pandrecht mogelijk ; 
inschrijving van scheepsvoorrechten speciaal, stelt die 
rechten niet met pandrechten uit contract gelijk — zij zou- 
den slechts erbij verliezen. Overigens, in enkele landen is 
de inschrijving in het register een essentiale voor de 
instandhouding der gansche overeenkomst, elders geldt 
zij slechts als publicatie tegen derden. Het onderscheid 
maakt echter, wat den kant van den voorrang in het 
recht betreft, niet het geringste verschil, en is dus hier 
ook onbelangrijk. De ingeschreven pandrechten worden 
overal als geldig aangenomen. 

Hoezeer ook in onderdeelen verschillend, die grooten- 
deels buiten den kring der belangstelling van dit onder- 
werp liggen, specialiteit en publiciteit zijn overal op ge- 
lijkvormige wijze geregeld. De wetten kennen niet allen 
een vorm, ook in het buitenland op eenvoudige wijze 
hypotheek af te sluiten, zooals in Engeland gelukkig voor 
de hand lag. ItaUê volgt dezelfde methode als Engeland 
en regelt de afsluiting in het buitenland als den buiten- 
landschen verkoop. Het resultaat is niet zoo bevredigend 

Het over het verhaal-object bepaalde is in enkele 
landen vatbaar voor een uitbreiding, waartoe anderen 
het voorbeeld gaven. Speciaal is te bepalen, dat zoo 
goed op de vracht mag worden verhaald (in substitutie 
van voorgaande privileges) als op het verpande schip 
(of deel van het schip, of toekomstige schip) tot bedrag 
van de opbrengst van het verpande. Die kleinigheid toont 
slechts dat het recht nog niet overal tot volle ontwikkeling 
is gekomen, in het byzonder dat niet juist de verschillen 
die het zeerecht met het landrecht maakt, consequent 
zijn doorgedacht. 
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De voorrangrcgcling is in alle landen op gelijke wijze 
geregeld: achter de volledige scheepsvoorrechten, elkander 
volgend, naar orde van inschrijving. De eenige moeilijk- 
heid — en in geen land is die uitdrukkelijk opgeheven — 
is deze, dat het niet als geheel vaststaand kan worden 
aangenomen, of de hypotheek op schepen alle voor- 
rechten volgt, die op het schip kunnen kleven of slechts 
diegenen, die de nationale wet erkent 

Niet in ieder land was een voorbeeld van vernieti- 
ging der pandrechten door eigen handeUng van den 
nieuwen eigenaar, en ook daar waar het voorbeeld was, 
is het niet overal overgenomen. Een gemakkelijk te her- 
stellen verzuim. 

AFDEELING II. In een tweede afdeeling behooren 
dan de pogingen, die tot nu toe werden gedaan, de 
geconstateerde verschillen te doen verdwijnen, een éénige 
wet te stellen voor de diversiteit in deze materie. Het 
Comité Maritime International, een vereeniging van des- 
kundigen, meest practici, op het gebied van zeerecht en 
zeehandel, heeft van de stichting af, op de agenda zijner 
te behandelen onderwerpen de „Privileges et Hypothè- 
ques maritimes" gezet. Congressen, waarop het onder- 
werp zou worden, of werd besproken, zijn voorbereid, 
te Hamburg in 1902, te Amsterdam in 1904, te Liver- 
pool in 1905, te Venetië in 1907 ^). Op de laatste bijeen- 
^komst werd eene commissie benoemd tot het samen- 
stellen van een avant-projet de traite. Zij kwam te 
Parijs bijeen in 1906. De resultaten van die congressen 
en commissies zijn neergelegd in een reeks bulletins, die 
niet in den handel, niet in ieders handen zijn. Om die 
reden zijn hier de conclusien afgedrukt en de discussies 
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weergegeven — in een bijlage — en de ontwerpen. 

De werkzaamheden waren op deze wijze geregeld: 
de vereenigingen voor zeerecht in de landen, die in het 
Comité zijn vertegenwoordigd, kregen een questionnaire, 
en werden verzocht te dienen van schriftelijk praead- 
vies. De praeadviezen zouden dienen tot leiddraad bij 
de beraadslaging, die mondeUng in de congressen zou 
volgen. De congressen leidden tot besluiten en het be- 
noemen van commissiën tot samenstellen van avant- 
projets in den geest der vergadering. Welke vraagstuk- 
ken de belangstelling der mannen van de praktijk gaande 
maakten, hoe de nationale associaties die ongeveer be- 
antwoordden, zal dus eerst worden aangegevea Een 
kort overzicht der mondelinge discussies in de congressen 
heeft te volgen. En eindelijk zal ^ene korte beschouwing 
der resultaten in voorontwerpen nedergelegd de defini- 
tieve conclusie aanduiden. 

Een enkele totaal-indruk vooraf. De discussien loopen 
uitsluitend tusschen Belgen, Franschen, Engelschen en 
een enkelen Italiaan en Hollander. De onthouding der 
Duitschers is opvallend en betreurenswaardig. Voorden- 
gene, die zoekt naar een richtsnoer, in de praktijk, over 
de gewenschtheid van deze of gene maatregelen, is het 
resultaat uiterst gering. Ieder schijnt op de congressen 
gekomen te zijn met het idee, dat het recht van het 
eigen land uitstekend, en beter dan dat van andere 
landen is, zoo de eigen wet latende praejudicieeren over 
de te beslissen vraag. Dat overeenstemming op die wijze 
moeilijk bereikt kon worden, spreekt van zelf. Tóch, men 
stelt zich op het standpunt, dat het onmiddellijk bereik- 
bare moet worden nagestreefd, dat een compromis moet 
worden gevonden, zoo men slagen wil. Dat, daar de 
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ondergrond van geen enkele wetgeving daarbij ter sprake 
komt, de verwarring hopeloos schijnt en der ratio telkens 
geweld wordt aangedaan, is duidelijk. 

§ 1. De vragen, die aan de nationale commissie wer- 
den voorgelegd, en welker beantwoording den leiddraad 
zou geven voor de besprekingen der hamburgsche ver- 
gadering van 1902 waren deze: 

A. Question générale. 

V. Comment y a-t-il lieu de rémédier a la diversité 
des lois, en matière de propriété de navires, d'hypothè- 
que, de privileges et de droits réels; par Tunif ication des 
législations ou par Tapplication de la loi du pavillon? 

B. Questions spéciales. 

1^. Y a-t-il lieu d'admettre des exceptions k la loi du 
pavillon en matière de droits réels? Notamment, la loi 
du pavillon doit elle s'appliquer aux créances nées dans 
Ie pays oü Ie navire est saisi et vendu? S'applique-t-elle 
a la forme des actes? 

2°. Comment doivent se regier les conflits de lois en 
cas de changement de nationalité du navire? 

3®. La loi du pavillon doit elle s'étendre aux droits 
réels grevant Ie fret et l^t cargaison? 

4^ Quelle doit étre Tétendue de hypothèquemaritime? 
Doit elle s'étendre au fret? 

5^. Quelles sont les créances auxquelles la loi doit 
accorder un privilege sur Ie navire, a quelles conditions, 
pendant quelle durée et dans quel ordre? 

Wat is van die vragenlijst te denken? 

Het valt in het oog dat de eerste vraag zonderling en 
vaag is. Het antwoord moet niet twijfelachtig zijn, als 
men aan een vereeniging, die zich ten doel stelt het zee- 
recht gelijkvormig te regelen, dit probleem voorlegt r 
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moet gelijkvormig geregeld worden of niet? En datgene 
waarop het aankomt, de algemeene vraag, die te stellen 
ware, is zoo algemeen dat zij als algemeene vraag in 
dit bijzondere verband, niet past: Moet men bij tractaat 
een eenige wetgeving trachten te bereiken, althans over- 
eenstemming tusschen enkele groepen van landen, of 
moet men trachten invloed op de verschillende wetgevers 
te oefenen om in dezen of genen zin de wet te verande- 
ren? Over die quaestie wordt niet in het minst echter 
de beslissing gevraagd Het schijnt, dat men als van zelf 
sprekend aannam dat de diplomatieke brusselsche con- 
ferenties over zeerechtvragen, (toen reeds in voorberei- 
ding), tot een reeks tractaten zouden voeren, die voor- 
goed zulke moeilijkheden uit den weg ruimen. 

Van de bijzondere vragen moesten zoo al dadelijk de 
eerste drie hun waarde verliezen. Slechts als de verga- 
dering in arren moede de ontknooping der verwikkelin- 
gen zou hebben opgegeven, kon men, als laatste palliatief, 
grijpen naar de vlaggewet, en, die in principe erkeimend, 
inperken in kracht. Een weinig hoopvolle poging is 
het, die met mislukking reeds in den aanvang zoozeer 
rekening moet houden. 

In flagrante tegenspraak met die vragen staan dan de 
anderen. De vierde betreft een min belangrijk onderdeel 
der vragen over het scheepsverband Het engelsche recht 
geeft, in zekere omstandigheden, ook recht op de vracht, 
mocht het continent dat voorbeeld volgen? De wortel 
echter van het probleem reikt zeer veel dieper. Moet 
het continent de opvatting, die Engeland heeft van het 
pandrecht, overnemen, en moet het daarvoor zelf zijn 
romeinschrechtelijke opgeven? De vijfde vraag eindelijk 
is degene waarop het moest aankomen in de volgende 
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conferentie. Dat is nu eigenlijk de keur van de vragen, 
de moeilijkheid zelf. Het tweede onderdeel (a quelles 
conditions) is mij onbegrijpelijk; het schijnt dat de latere 
conferenties ook geen woord er over hebben gewisseld. 

Reeds vóór de hamburgsche conferentie kwamen van 
een elftal nationale vereenigingen antwoorden in. In Ham- 
burg is men niet tot de behandeling toegekomen. Voor 
de amsterdamsche conferentie kwamen nog andere min 
of meer uitgebreide rapporten binnen. Dat die rapporten 
eenigen invloed hebben gehad op de opinies der ver- 
schillende congressisten blijkt niet De meesten zijn slechts 
ingenomen met de eigen wetgeving, enkelen der conti- 
nentalen zien de noodzakelijkheid in zich met de on- 
wrikbare en, door hun groote zeevaart zeer krachtig 
staande, Engelschen te verstaan. Wel heeft de bespreking 
van overbodige vragen eenigen tijd opgehouden; het is 
echter voor den zoeker naar een plausibele oplossing 
toch van veel belang zich een algemeenen indruk uit de 
gezamenlijke rapporten te vormen. 

Over de antwoorden op de meeste andere vragen 
gegeven, behoeft hier niets te worden gezegd. Zooverre 
zij toch het onderwerp behandelen van oplossing der 
bestaande moeilijkheden bij de diversiteit van wetgeving, 
vallen zij niet binnen de grenzen der besprekingen van 
dit boek. Die antwoorden waren echter de meest be- 
langwekkende. 

De algemeene vraag wordt bijna eenstemmig beant- 
woord met de uitdrukking van een verlangen naar een 
eenig recht voor de verschillende landen in de materie. 
Dat was te verwachten. Een groote eensgezindheid blijkt 
te bestaan over de wenschelijkheid van beperking der 
occulte scheepvoorrechten, gemotiveerd als een bescher- 
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mingsmaatregel voor den geldschieter op onderpand van 
het schip. Maar naast dien wensch staat de gedachte van 
bijna alle rapporteurs, dat de privileges, in hun eigen 
wet toegekend, de juiste zijn, en geen met voeg kan 
worden weggelaten. Die vooropstelling maakt de. resul- 
taten der rapporten op dat terrein dan wel wat mager. 
De meeste associaties doen den tekst hunner landswet 
afdrukken, Engeland geeft zelfs een beknopt verslag van 
de praktijk daar gevolgd Zulke waren de auspiciën 
waaronder de conferenties werden geopend. 

§ 2. Te Hamburg is men tot de bespreking dezer 
vragen niet toegekomen. De conferentie te Amsterdam 
volgt Het is de eerste samenkomst, waarop ook engel- 
sche gedelegeerden niet ontbreken. 

De president, Mr. Rahusen, verlangt als prealabele 
quaestie voor alle andere te bespreken: est-ce que, peur 
Ie moment même, nous tacherons d'en arriver k Tunif or- 
mité des lois en ce qui conceme les hypothèques et les 
droits réels. De hypothèques worden vooropgesteld, en 
in verband daarmee gewezen op de vele vragen van 
burgerlijk recht, die met de behandeling van zulke pand- 
rechten mede ter sprake moeten komen; de moeilijk- 
heid die ook te moeten behandelen, het overschrijden 
der grenzen van het terrein, waarop zich het Comité 
bedoelt te bewegen, wettigen de vraag. Echter, over die 
hypothèques zal weinig worden gesproken, inderdaad is 
het internationale belang bij een uniformiteit van die 
rechten juist, bijzonder gering. De debatten zijn van het 
eerste oogenblik af dan ook verward geweest, de vraag 
gesteld over de hypothèques voornamelijk, werd bespro- 
ken als over de droits réels. Na de rede van Edzard 
(Bremen) komt Lefebvre (Algiers) de vraag een weinig 
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in het rechte spoor brengen, door (hoewel bijna terloops) 
te wijzen op den geringen samenhang der privileges 
met het burgerlijk recht. Dan zegt Marghieri (Napels) 
dat in ItaUë de zeerecht-privileges alle privileges en hy- 
potheek uit B. W. primeeren, en dus die moeilijkheid 
van de aantasting van het burgerlijk recht, bij aannemen 
van hun systeem is uitgesloten. Vervolgens krijgt Mr. 
1^. M. C. Asser (s Gravenhage) het woord over de techniek 
der tractaten, over de methode, die de voorkeur ver- 
dient: unificatie van wetgeving of eenheid van regel 
tot oplossing der rijzende rechtsconflicten. Het ideaal 
is voor hem de unificatie, maar als direct te bereiken 
doel kan slechts de andere methode gelden. Wat de 
scheepshypotheek betreft, de wet, die moet worden toe- 
gepast is die der vlag van het oogenblik, waarop de 
hypotheek werd verleend. In die wetten bestaat alge- 
meen een lacune, die aangevuld moet worden, de ge- 
brekkige internationale publicatie. Met die laatste bewe- 
ring treedt de spreker over het verschil heen, dat hij 
zonder voorbehoud maken wilde tusschen een en andere 
methode, door, naast de bepaling der vlaggewet als de 
beslissende, een algemeen in te voeren regel, een imif orm- 
recht in de vlaggewet te vragea Daarop stelt de heer 
Lefebvre de vraag categorisch, wat hier dan zal bespro- 
ken worden en de vergadering pauseert Des namiddags 
houdt Beemaert (Brussel) een politieke rede als ant- 
woord op de politiek in die van Mr. Asser. Acland 
(London) wil dat de verschillen van de verscheidene 
wetten op het gebied van priority, mortgage, rights in 
rem and preferential rights in a ship, juist omdat de 
verschillen zoo groot zijn, door unificatie zullen worden 
opgeheven, en beveelt terloops nog het engelsche stel- 
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sel voor den voorrang aan. Goemaerc (Antwerpen) 
sluit zich aan. F. Sieveking (Hamburg) wijst er op hoe 
slechts internationale belangen rakende zaken hier ter 
sprake moeten komen; hoe hypotheek een nationaal 
belang is. En die zaken kunnen door een uniforme wet 
worden opgelost, beter dan door de toepassing van een 
vlaggewet, die de moeilijkheid verplaatst. Franck (Ant- 
werpen) vindt het tijd de debatten samen te vatten in 
een motie: La Conférence estime, qu'il y a lieu de ré- 
soudre par Tétablissement d'une loi uniforme les conflits 
de lois en matière de droits réels et de privileges mari- 
times, réserve faite des difficultés présentant un intérêt 
purement national. De President wenscht aan die motie 
toe te voegen: et nomme, afin d'en venir a une solution, 
une commission, qui préparera Tétude de la question. 
Een debat ontspint zich over de vraag of reeds nu aan 
de orde is, die commissie te benoemen, of dat het beter 
ware, de benoeming uit te stellen totdat men over eenige 
leidende beginselen het eens zal zijn geworden. Zonder 
dat eene besUssing gevallen is, stelt Franck, die van dat 
oogenblik de leiding van het debat overneemt, de rang- 
regeling aan de orde. Hij gaat bij zijne bespreking uit 
van een absolute rangorde; stelt daarbij dat, overal, 
men het wel eens is, de pubUeke lasten vooraan te zet- 
ten, daarna uit gronden van menschelijkheid de huren 
en loonen; hij geeft ten slotte het groote conflict aan 
tusschen engelsch en continentaal recht, als dat van de 
plaats der hulp- en bergloonen en der aanvarings-scha- 
devergoeding. Hij meent dat de crediteuren uit dien 
hoofde vóór moeten gaan, omdat hun relatie tot het 
schip niet berust op vroegere contracten, maar op zee- 
avonturen: de aangevarene door de aanvaring, de red- 

144 



Digitized by 



Google 



der door het zien van een schip in nood, dat hij — 
volgens wet of moraal — moet gaan bijstaan. Daarbij 
is op te merken, dat Franck een privilege toekennende 
voor de aanvaringsschadevergoeding steunt op de bel- 
gische wet; voor hem is dat voorrecht geen innovatie. 
Autran (Marseilles) wijst op het groote belang dat de 
handel in het algemeen, en in het bijzonder de hypo- 
thecaire crediteur, die toch altijd wel bij de andere 
bevoorrechten zal worden achtergesteld, erbij heeft, zoo 
weinig mogelijk privileges toe te kennen. Hij wijst op de 
belangrijke positie van dien geldschieter in het maritieme 
crediet, en het belang dat de eigenaar van het schip er 
bij heeft, dat de geldschieter op hypotheek niet worde 
afgeschrikt door de bedreiging van een gansche reeks 
voorrechten, die zijn recht wellicht illusoir maken zullen. 
Op dien grond wil hij slechts die crediteuren bevoor- 
recht weten, die uit praestaties in het gemeen belang 
van alle crediteuren vorderingen hebben. Maar de uit 
aanvaringsschade eischenden, bevoorrecht, zoo men wil, 
omdat zij het slachtoffer zijn van een quasi-delict, moe- 
ten er buiten blijven, de reden van bevoorrechting is niet 
afdoende^). Berlingieri (Genua) vindt dat aanvaringskosten 
behooren te worden opgenomen, en in rang te komen 
na de bergloonen, voor zoover aangaat voorrecht op het 
schip, na de huren en loonen der equipage bovendien voor 
privileges op de vracht. Martin (Hamburg) wil schade- 
vergoeding na de contractueele schulden zetten. Samuel 
(London) neemt tegenover de positie van Autran, die 
meent dat voor den zeehandel scheepsverband absoluut 
noodzakelijk is, het standpunt in van den schadelijden- 
den scheepseigenaar, die het zeer onaangenaam moet 
vinden, zijn schade niet te kunnen verhalen op een ab- 
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solutely penniless owner, die zijn schip verhypothekeerd 
heeft tot de volle waarde. Volgens dien heer weegt bij 
de engelsche scheepseigenaars die overweging zwaarder 
dan de grootere moeilijkheid, geld onder scheepsverband 
te krijgea De generalisatie van den Franschman heeft 
hem blijkbaar niet bereikt, hij gaat door op praktisch 
overwegingen van een enkel geval, en ziet ook de gene- 
ralisatie van dkt geval niet Daarna wordt dat debat 
gesloten. De Conferentie besluit dat de commissie zal 
worden benoemd, en de voorzitter komt op het idee 
terug, de vlaggewet te preconiseeren zoolang niet de 
uniforme wet tot stand kan komen, onder groot verzet 
der Belgen. Le Jeune (Antwerpen) verlangt dat de debat- 
ten zullen worden voortgezet, zoodat de te benoemen 
commissie iets als een leiddraad krijge. Franck stelt 
nog voor, als een maatregel om met de Engelschen tot 
overeenstemming te geraken den schadevergoedingen 
denzelfden rang toe te kennen als in Engeland en Ame- 
rika gebruikelijk. Daarop wordt de vergadering verdaagd 
tot den volgenden morgen. 

Den volgenden dag wordt de motie voorgelezen van 
den heer Franck: U y a lieu pour la commission d'exa- 
miner, dans le projet d'unification s*il ne conviendrait 
pas d'accorder au privilege pour abordage un rang 
semblable a celui, que ce privilege occupe dans le droit 
anglais et dans le droit américain actuel, tout en réser- 
vant la priorité aux droits du Trésor Public, aux gages 
de réquipage et k l'indemnité de sauvetage. Mr. Loder 
(Rotterdam) bestrijdt die motie. De eenige grond, die is 
aangevoerd, is het verlangen bij Engelschen en Ameri- 
kanen in het gevlei te komen. De vordering heeft niet 
bijgedragen tot behoud van het onderpand, dus geen 
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privilege. De andere schuldeischers kunnen geacht wor- 
den, crediet te hebben gegeven aan het schip, bij den 
aangevarene, die zich bovendien kan assureeren, is daar- 
van geen sprake. Op dezelfde gronden als Franck komt 
deze spreker tot een diametraal tegengestelde conclusie. 
Galibourg (St-Nazaire) houdt de introductie van dat 
privilege voor de ,,ruine du crédit maritime" zoo goed 
als de heer Autran, zijn landgenoot, en, werd het privi- 
lege aangenomen, dan zou de formule algemeener moe- 
ten zijn: tous biens, qui subiront un préjudice par Ie 
fait du navire. Lefebvre daarentegen, acht het privilege 
voor den aangevarene rechtmatig. Het schuldige schip 
is als de manifestatie te beschouwen, meent hij, van het 
crediet en het vertrouwen in den reeder gesteld niet 
alleen, maar ook in den schipper voor zijn bevarenheid, 
en in het schip voor zijn zeewaardigheid Wat is nu 
natuurlijker, dan dat hij, die ongerechtvaardigd blijkt 
crediet te hebben gegeven, daarvan den terugslag on- 
dergaat? De opvatting schijnt al op een zeer ge- 
waagde voorstelling te berusten, en dan alleen nog 
maar de prioriteit goed te maken, maar niet het voor- 
recht zelf. Hij eindigt met het overleggen van een lange 
vragenlijst tot leiddraad der conunissie. English Harrison 
(London) krijgt dan het woord om uit te leggen, wat 
precies het Engelsche recht onder een lien for damage 
verstaat, en hoe de rangorde daarvan is geregeld. Die 
expositie was verlangd als verduidelijking van de motie 
van Franck, waarover het debat liep. Vio (Fiume) 
merkt op, dat de vraag der privileges niet zoo geheel 
op zich zelf staat, dat na abandon voor een aanvaring 
de schuldeischer wel eens zonder aansprakelijk vermogen 
kon staan, dat op dien grond dus de aanvarings-schade- 
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vergoeding moet worden opgenomen onder de voor- 
rechten^) Közö Kijima (Japan) is verheugd, dat men 
besloten heeft naar unificatie te trachten, daar toch over 
de algemeene toepassing van het vlaggerecht dezelfde 
instemming moest worden verkregen, voor een minder 
afdoend stelsel Hij meent dat voor de rangorde het 
engelsche inzicht de boventoon moet voeren, en zoo 
goed mogelijk met de nieuwere wetten in overeenstem- 
ming gebracht; onder die nieuwere wetten wijst hij op 
den japanschen code in het bijzonder. Franck komt dan 
nog eens hetzelfde zeggen als den vorigen dag. Zijn 
rangorde zou zijn: fiscus, huur en loon, bergloon (voor- 
zoover na de aanvaring verdiend) aanvaringsschade, 
bodemery, en zoo verder. Mc Arthur (Liverpool) meent 
dat het gaat over de verantwoordelijkheid van den eige- 
naar voor de schadevergoeding, dat, indien geen lien 
bestaat, en het schip is verbonden hij hypotheek tot de 
volle waarde geen andere aansprakelijkheid als een 
naturalis obligatio meer overblijft, en pleit op dien grond 
voor behoud van het lien. Een lang en verward debat 
over resoluties, die gesteund moeten worden, en hoe 
die gesteund moeten worden, volgt. Het einde is, dat 
deze drie nog worden aangenomen: 

1^. Il y a lieu daccorder un privilege aux créances du 
chef d'abordage. 

2^ Il y a lieu de renvoyer la question de savoir si Ie 
même privilege doit s'appliquer aux autres accidents de 
navigation, ayant causé préjudice a des tiers, k la com- 
mission. 

3^. n n'y a pas lieu de donner en principe au pri- 
vilege du chef d'abordage un rang semblable a celui 
qu'il occupe dans les lois anglaise et américaine. 
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§ 3. Het Congres te Liverpool is in staat, anders als 
de samenkomst, te Amsterdam, gebruik te maken van 
een avant-projet; het is door de benoemde conmodssie 
in elkander gezet De discussie wordt geopend met een 
redevoering van Carver (London) die door den voor- 
zitter, Justice Kennedy, wordt uitgenoodigd zijne inzichten 
omtrent het avant-projet uiteen te zetten. 

Hij constateert het enorme verschil tusschen de codes 
van het vasteland van Europa en de engelsche wet, 
als geillustreerd door de plaats in de rangregeling van 
de aanvaringsschadevergoeding. In al die vastelandsche 
codes, dan, een leidende gedachte voor de rangorde te 
ontdekken, is hem niet gelukt Hij wil een principe trachten 
te vinden, dat voor uitwerking vatbaar is; het engelsche 
recht heeft een principe, in het avant-projet onvolmaakt 
opgenomen. Een ieder is het er over eens, dat mort- 
gage hoort achter te komen bij de liens; de geldschieter 
ziet dat het schip, zijn pand, aan gevaren zal zijn bloot- 
gesteld, in het bijzonder aan het gevaar, dat vorderingen 
erop voorrecht zullen krijgen. Eén categorie van vorde- 
ringen is die van lieden die het schip op zijn reis heb- 
ben voortgeholpen, een andere is die der vorderingen uit 
schade door het zeilende schip teweeggebracht, een derde 
die der gagien van zeeUeden en schipper. De groote regel 
in Engeland is dat die vorderingen tegen het schip in om- 
gekeerde tijdsorde zullen worden verhaald (zoo'n regel 
is op het continent niet te vinden). De latere vordering 
van die uit handelingen tot behoud van het schip, of om 
het voort te helpen, hebben ook de vorige crediteuren 
voordeel aangebracht in zooverre dat zij nog iets uitbe- 
taald kunnen krijgen. De latere vordering uit aanvaring 
is een vordering tegen een schip, waarbij ook de vroegere 
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helper belang heeft, die om zijn hulp ^yCO-adventnrer** 
is geworden, het is zoo rechtmatig, dat ook die latere 
schuld bij zulk een vroegere voorga. De derde groep 
(huren en loonen) is zoo sympathiek dat die wel abso- 
luut voor mocht gaan bij de twee anderen; in dien zin 
is een enkel maal beslist, al is de groep ook, als regel, 
in Engeland tot nu toe onder de eerstgenoemden ge- 
bracht Hij wil dan ook het avant-projet wijzigen ^). Art 3, 
n®. 1 mag blijven staan, als kleine en noodzakelijke rea- 
lisatiekosten omvattend, maar moet tevens art. 3 n^. 3 
opnemen: huur en loon van schipper en equpage, tenzij 
die in een afzonderlijke groep thuisbehooren, als n^. 2 
Art 3 n®. 2 moet de avary-gros-contributie laten vallen 
als een vordering zijnde van een „co-adventurer", niet 
van een ^outsider" van het schip, en vereenigd worden 
met de vorderingen onder Art 3, n^^. 4 en 5 genoemd, 
terwijl dan de avary gros-contributie, zooal op te nemen, 
een laatste nummer vullen moet De groote groep n^. 2 
(of 3) zal dan een relatieve rangregeling krijgen naar 
de omgekeerde tijdsorde voor de afzonderlijke schulden; 
aldus wordt art 5 lid 2 geamendeerd. Wat hij van art 
5 lid 1 heeft te denken, begrijpt Carver in het geheel niet 
Het artikel is dan ook buitengewoon slecht geredigeerd, 
maar bedoelt blijkbaar naar elke reis de gezamenlijke 
privileges te groepeeren, wat er in 't geheel niet staat In 
't bijzonder heeft hij bijzonder veel tegen op de intro- 
ductie van de „reis" in de privileges, beklaagt zich nog 
over de juist voorgekomen moeilijkheden met een fransch 
schip, en wijst op de practische bezwaren, wanneer een 
nieuwe reis begint in een haven, waar men moeilijk aan 
het schip kan komen, of waar het onvoorzichtig is het 
te verkoopen. Eindelijk heeft hij nog een bezwaar tegen 
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de tweede alinea van art 6. Tot nu toe, volgens Carver, 
beslist de lex fori arresti over het al of niet bestaan der 
liens. Het ware beter dien zin uit het projet te laten, 
en den rechter te laten beslissen. Een kantteekening zal 
niet te onpas schijnen. Carver heeft het avant-projet ge- 
nomen, en geheel omgevormd, in den engelschen geest 
Het schijnt dat reeds nu in Engeland de Admiralty 
Marshal van de koopsom in de executie de in art 3, nM 
genoemde korting aftrekt ^). Voor den absoluten voorrang 
van de huren en loonen bestaat een praecedent; de avarij- 
gros-omslag is, als buiten zijn gedachtenkring, geworpen 
op een absoluut laatste plaats; de overige voorrechten 
moeten dezelfde zijn als de engelsche^ en denzelfden 
regel van rangorde volgen. Hennebicq (Brussel) antwoord 
op den smaad, zooals hij het voelt, van onbegrijpelijk- 
heid der continentale principes. Hij deelt mede, dat niet 
een crediteur zich blindelings moet overgeven aan ieder 
gevaar, dat zijn vordering — met het varende schip — 
loopen kan, maar een duidelijk bepaalde vordering op 
het schip hebben. Dat sophisme weerlegt zichzelf. Dan 
op het continent let men op de bijzondere qualiteit der 
schuldeischers. Nu zijn er zulke, die byzonder belangrijk 
of sympathiek schijnen, als de zeelieden, waarvoor ook 
Carver reeds den regel doorbreekt, en de bergers, die 
zeker moeten zijn, dat zij betaald worden. Wat echter 
de aanvaring betreft, de bijzondere qualiteit van de 
daaruit voortvloeiende vordering is ver te zoeken; de 
rang vooraan zou slechts te danken zijn aan koppig 
doorzetten van den regel der omgekeerde tijdsorde als 
rangregelend, een dwazen regel, die geen rekening houdt 
met de kosten tot behoud der zaak. Hij van zijn kant 
behandelt het engelsche recht als ware het identiek met 
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2) Towage and pilotage werden een korten tijd lang tot de maritime 
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de vaste regels, waarin Carver het heeft gewrongen, 
tegemoetkoming aan de ideeën der continentalen, en is 
daardoor, als blijkt, onbillijk genoeg. Berlingieri staat op, 
om tegen Carver het italiaansche recht hoog te houden. 
Geen loods- en sleeploonen, geen huur en loon van 
schipper en schepelingen op één rang met hulp- en berg- 
loon en allerminst de vergoeding van aanvaringsschade. 
Alle die moeten een afzonderlijke plaats hebben, anders op 
het schip, anders op de vracht, zooals de italiaansche wet 
die plaatsen bepaald heeft Morel-Spiers (Duinkerken) wil 
transactie. Als Carver, stelt hij vóóraan de justitiekosten en 
publieke lasten; daarna plaatst hij de créances pour préju- 
dices occasionnés a des tiers par abordage ou autres 
accidents maritimes, pour avaries et manquants aux mar- 
chandises transportées, pour part de contribution du navire 
en avarie commune, en dan de créances contractuelles pour 
services ayant conservé Ie gage commun ou reconnus indis- 
pensables pour permettre au navire de continuer et de 
terminer son voyage. Die allen zouden de omgekeerde 
orde der data als hun rangorde volgen. Art 5 al. 1 
echter, zou behouden blijven. Men begrijpt, naar zijn rang- 
regeling gezien, niet goed, waarom. De transactie lijkt 
veel op eene volledige overgave met andere (en wellicht 
betere) algemeene formuleering der voorrechten. Simpson 
(Bank of Liverpool), de zaak beziende als assuradeur, 
wil den berger den onvoorwaardelijken voorrang geven, 
daarna den aangevarene omdat „everything ought to be 
done to discourage careless navigation, and to indemni 
fy parties who suf er innocently, in consequence of care- 
less navigation", vervolgens alle anderen plaaten, als Carver 
het doet Hij vraagt ook om spoedig verval der privileges 
óf goede publiciteit, liefst het verval, dat in het avant- 
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projet is vastgesteld op 12 maanden. Le Jeune appre- 
cieert in hooge mate het standpunt van den vorigen 
spreker. Dank zij de assurantie is het mogelijk de vor- 
deringen, die bij het scheepsverband voorgaan, te beperken, 
zoodat dat verband zekerder wordt. Hij meent dan, dat 
de vorderingen, tegen welker hechting op het schip, als 
tegen een gevaar, de andere geldschieter kan worden 
verzekerd, moeten worden gehouden, meer belangstelling 
te verdienen dan die van de 'gewone crediteuren, die 
een persoonlijk crediet aan den reeder hebben geschon- 
ken; zulke vorderingen zijn die uit maritieme oorzaken 
en gevallen: zoo moeten loods- en sleeploonen van hun 
voorrecht beroofd worden. Nog andere veranderingen 
zijn in het avant-projet te brengen. De voorschotten van 
den schipper en de geldleeningen door hem gesloten zijn 
par excellence maritieme vorderingen, maar dan moeten 
die gelden gestrekt hebben om in dringende behoefte 
te voorzien; die dringende behoefte komt niet tot zijn 
recht in het avant-projet. Maar het groote verschilpunt 
blijft toch de aanvaring. Le Jeune verheugt zich, reeds 
een verschil van meening te zien tusschen de heeren 
Carver en Simpson op dit punt, symptoom van een mo- 
gelijkheid op compromis. Simpson toch wil dat de 
redder voorgaat bij den aangevarene ^). Geen andere 
grond is voor den goeden rang van den aangevarene bij- 
gebracht als dat degeen, die niet een contract heeft ge- 
sloten, sympathieker is dan de ander. Maar het bergloon 
berust al op een zeer breekbaar contract En dan, de 
aanvaring geeft ook verschil van vorderingen, die van 
den aangevarene en die der inladers van het aangevarene 
schip. Ook daar moet weer onderscheiden? Carver krijgt 
weder het woord om zich te verklaren over bergloon- 
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aanvaring. Hij wenscht zoo min mogelijk categoriën; 
excepties* worden, zonder omstandigheden, schreeuwende 
onrechtvaardigheden. Hij toont het aan met een voorbeeld, 
en zegt dat, als regel, toch reeds de hulp- en bergloo- 
nen de andere schulden zullen primeeren. Daarop wordt 
de discussie voor dien dag gesloten. 

Den volgenden dag opent dr. Ant. Vio de beraadsla- 
ging met een minder belangrijke rede. Na hem spreekt 
Douglas O wen (London) over den relatieven rang van 
hulploon en aanvaringschadevergoeding. Hij tracht de 
partijen te concilieeren en vraagt de Engelschen toe te 
geven van de hulploonen eene afzonderlijke klasse in de 
absolute orde te maken. Zijn reden: de som, die den 
bergers wordt toegestaan, zal in de praktijk wel nooit 
meer dan 50 ^/o van de oorspronkelijke waarde der ge- 
redde zaken bedragen, en zeker nooit meer dan de 
waarde van het geredde zelf. De aangevarene daaren- 
tegen, heeft aanspraak op een bedrag, met de volle 
waarde van het aanvarende schip gelijkstaande, zij dat 
op t 8.—.— berekend of naar de werkelijke waarde 
vóór de aanvaring. Zoo heeft de aangevarene dus, 
in geldelijken zin, reeds een voordeel boven den red- 
der. Dan, de redders contracteeren vaak op de basis: 
no cure, no pay; die clausule geeft hun van de zijde 
der assuradeuren (en op die heeren komt ten slotte 
hun vordering te liggen) aanspraak op groote conside- 
ratie. EindeUjk, het is in het belang van de handels- 
gemeenschap en der menschheid in 't gemeen, dat 
den helpers wordt tegemoet gekomen. Een voorrang 
dus, hoewel er, als in het voorbeeld van Carver inder- 
daad, uitzonderlijke gevallen zijn, mag in 't gemeen den 
berger gegeven worden boven den ander. De voorzitter, 
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Justice Kennedy, besluit met eenige woorden de discus- 
sie. Hij meent, dat, nu geen tijd meer is, de artikels 
afzonderlijk te bespreken, het overige aan de conmiissie 
moet worden overgelaten. Hij verlangt dat aan de com- 
missie worde opgedragen, in het bijzonder de woorden 
„reis" in art 5 en „nationale wet" in art. 6 nader te 
preciseeren. De commissie heeft geen gelegenheid gehad 
te vergaderen. De discussien van deze conferentie zullen 
van dienst kunnen zijn, en wellicht ware het niet kwaad 
eenigen der heeren aan de commissie toe te voegen, die in 
de laatste discussies zoo welbeslagen ten ijs kwamen. 
Deze resolutie sluit de debatten op voorstel van den 
Voorzitter: 

That this conference, seeing that there seems to be 
every prospect, in view of the valuable discussions and 
suggestions made to the present conference of the exis- 
ting differences of opinion, and further, that the form 
and language of the draft-treaty, as it stands, requires 
revision, requests the Permanent Bureau to refer the 
matter to the existing sub-conmodttee, adding to its 
ntunber Messrs Morel-Spiers, Le Jeune, Leslie-Scott, Wil- 
liam Gow and James Simpson. 

§ 5. Leveren de mondelinge beraadslagingen niet veel 
op van belang, met de schriftelijke stukken is het wei- 
nig beter gesteld. De antwoorden van de verschillende 
associaties op de gestelde vragen zijn in de eerste para- 
graaf behandeld. Hier rest nog de bespreking van de 
voor-ontwerpen, waartoe de beraadslagingen der ver- 
schillende commissies hebben geleid en voornamelijk die 
der laatstbenoemde. 

Het eerste artikel is door de Commissie van Parijs, 
met eene redactieverbetering, overgenomen van het 
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fransche avant-projet, dat als basis der beraadslagingen 
diende. De tekst verschilt niet van het avant-projet van 
Liverpool. Men is van het idee uitgegaan, dat publiciteit 
der scheepsverbanden niet verder hoefde te strekken 
dan de publiciteit door het register der thuishaven, daar 
zij toch alleen diende om den lateren crediteur te waar- 
schuwen tegen een eventueel vorig verband, en den 
lateren kooper. Beiden is het niet moeilijk het register, 
telegrafisch zoo noodig, te raadplegen. Die publiciteit is 
dus groot genoeg. Het internationaal belangrijke is juist 
de pubhcatie, men meende dus overigens aan dat onder- 
werp niet te moeten raken, daar het te veel samenhangt 
met de overige wetgeving des lands. 

Het tweede artikel is behoudens een redactiewijziging 
in alle xlrie ontwerpen hetzelfde. 

Artikel 3 is telkens verschillend. Het fransche ont- 
werp voegt bij het object der voorrechten de netto- 
vracht van de reis, waarop de schuld ontstaan is. Het 
ontwerp der parijsche commissie breidt de vracht uit 
tot de bruto-vracht, of scheepshuursom, hetzij de vracht 
den schipper is vooruitbetaald of in ieder geval verdiend 
is, en voegt er nog bij, als accessoires van schip en 
vracht (in Duitschland surrogaten) de aan den scheeps- 
eigenaar verschuldigde avary-gros-omslag, en de schade- 
vergoeding voor beschadiging van het schip, terwijl de 
sommen, den scheepseigenaar als hulp- en bergloon 
toekomende en de passagegelden met vracht worden 
gehjk gesteld. Er is aldus voor alle landen eenzelfde 
scheepsvermogen geschapen, dat — wel waard opge- 
merkt te worden — overeenkomt met het vermogen, 
waartoe de schuldenaar zich zal kunnen beperken, 
zooals dat door diezelfde commissie is opgesteld. Men 
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verlangt het maritieme crediet een stevigen grondslag 
te geven; het ééne middel was uitbreiding, zooveel 
mogelijk, van het aansprakelijke vermogen ^), het andere 
inkrimping van het aantal privileges. Werd het eerste 
doel bereikt door de toevoeging der vracht aan het 
scheepsvermogen, het tweede werd ook niet vergeefs 
gesteld Het fransche ontwerp had het voorrecht van 
de loodsloonen uit het ontwerp van Liverpool geschrapt, 
de huren en loonen gehouden binnen een termijn van 
twaalf maanden, en een voorrecht voor assurantiepremie 
toegevoegd. Er is heden ten dage, schijnt het, geen groote 
moeilijkheid meer voor den schipper zich in alle havens 
ter wereld binnen den kortsten tijd geld te verschaffen, 
zonder den geldschieter tot de leening te brengen, door 
hem een voordeel toe te kennen in den vorm van een 
voorrecht uit de wet, de zekerheid en snelheid der in- 
ternationale middelen van communicatie en de uitbreiding 
van de moderne transportondernemingen hebben dien 
verbeterden toestand geschapen. Daarnaast staat de mo- 
geUjkheid, in zeer vele landen geopend, door den schip- 
per geld onder verband van het schip te laten nemen, 
in den minder bezwarenden vorm van pand of hypotheek. 
Bij dat gemak van geldopnemen bestaat er ook geen 
reden meer de crediteuren uit leveringen aan den schip- 
per in zijne qualiteit te bevoorrechten, daar geheel geen 
voordeel in hun crediet gelegen is; voor den schipper 
bestaat geen reden meer, voorschotten te geven, bode- 
mery kan op de meeste plaatsen vervallen. De eigenaars 
der beschadigde of niet behoorhjk uitgeleverde lading 
kunnen met beslag tegen het schip ageeren, en door dien 
indirecten drang reeds hun recht voldoende geldend 
maken. Om die reden moest het geheele nr. 5 vallen. 
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Het feit dat niet alle landen de scheepshypotheek nog 
kennen, ter vervanging van de eene als de andere bode- 
mery, schijnt weinig gewicht in de schaal te hebben 
gelegd. Hoe zonderling dat vertrouwen is, op de vrees 
van den scheepseigenaar zijn schip te laten executeeren, 
behoeft slechts aangeduid te worden. De assurantie- 
premie is geheel verdwenen; het schijnt terecht De 
avary-gros-quote blijkt, in de meening der Conmiissie, 
ook geheel overbodig in sonmiige landen bevoorrecht 
te zijn geweest Blijven aldus nrs 1, 2 (gedeeltelijk), 
3 en 4. Alle voorrechten, hier of daar voorkomende, 
en niet in art. 3 opgenomen, zooals de fransche com- 
missie dat las, werden in het geheel niet toegelaten. 
Maar wel de schadevergoeding voor aanvaring heeft 
deze commissie, hoewel zij de hand vrij had, behouden, 
zou het toch schijnen, dat ook voor die schulden een 
recht, op het schip beslag te leggen even actief zou zijn 
als voor de schuld uit foutieve of gebrekkige uitlevering 
der geladen goederen. De engelsche opvatting triomfeert 
in dat art 3 volkomen. 

Art. 4 van het fransche ontwerp wijkt aanmerkelijk 
af van het Liverpoolontwerp. Het formuleert den engel- 
schen regel van rangorde zeer in 't algemeen, zooals die 
op de conferenties werd voorgedragen. Men heeft te 
Parijs echter die lezing niet behouden, maar slechts 
toepasselijk geacht voor het privilege aan hulp- en berg- 
loon verbonden. De 2de aL van art 5 Liverpool-ontwerp 
is zoo in dat parijsche opgenomen met een bijvoeging 
voor de hulp- en bergloonen. 

Art 5 van het fransche heeft een geheel anderen in- 
houd als art. 4 van het liverpoolsche ontwerp, dat over 
hetzelfde onderwerp handelt Art. 1 besluit dat men de 
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scheepshypotheek niet verder regelen zal; een zeer be- 
langrijk deel der bevoorrechte schulden ontstaat in volle 
zee. De eene en de andere bepaling van art 5 waren 
dus overbodig. Men heeft in het definitieve ontwerp het 
geheele artikel laten vallen. Het artikel van het ontwerp, 
te Liverpool ter tafel gebracht, is niets beter of nuttiger 
dan dit De rechter zal zelf, best, hebben uit te maken 
hoe deze of gene vordering te bewijzen zij. 

Art 6 van het ontwerp-Liverpool had een verjaring 
van 12 maanden, het correspondeerende artikel van het 
fransche ontwerp voegt een aanvangstermijn toe, die de 
geheele verjaring en de zekerheid, er door verkregen 
voor den nieuwen eigenaar weer op losse schroeven zet 
Die redactie-wijziging schijnt een compromis te moeten 
beteekenen met de engelsche gebruiken. Het artikel 
werd geheel overgenomen door de parijsche commis- 
sie. Een bepaUng uit het ontwerp van Liverpool over 
den invloed van eigendomsovergang op privilege en 
pandrechten werd gepasseerd. Zulk een handelwijze 
schijnt vreemd genoeg, daar toch in alle landen een 
volgrecht voor de privileges bestaat Het is een nadeel 
vooral, omdat de bescherming van den nieuwen eigenaar 
tegen het volgrecht en de publiciteit der zakelijke rech- 
ten werden doodgezwegen. Het volgrecht zou toch wel 
worden ingevoerd, ten slotte. 

Het laatste artikel van het fransche ontwerp over- 
genomen in dat der parijsche conmiissie bevat te 
elfder ure nog een bepaling over het object De vracht, 
waarop het recht zal kunnen worden verhaald, moet 
een vrachtvordering zijn, althans niet ineen zijn ge- 
loopen met het overige vermogen van den scheeps- 
eigenaar. 
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Wat is te denken over dat gansche samenstel van het 
ontwerp? Op bijna insolente wijze (zie het geval der 
cargo-voorrechten) triomfeert de opinie der Engelschen 
overal. Niets, wat zij niet zeer geschikt vinden, is in het 
ontwerp der commissie van Parijs te vinden. Hun gan- 
sche recht is overgenomen, op de schoone en fijijie on- 
derscheidingen na, die de rechter wist te makea Slechts 
één ding is door hen toegegeven: de absolute voorrang 
der hulp- en bergloonen; de voorrang voor den schip- 
per en de bemanning had reeds een praecedent en de 
bodemery is ginds een groote zeldzaamheid gewor- 
den. En juist dat toegegevene is nog niet van het beste 
allooi. 

Het ontwerp is beslist onaannemelijk voor de conti- 
nentale rechten. 

BIJLAGE bij Afdeeling II. I. Avant-projet de Traite 
sur les Hypothéques et Privileges maritimes, de Liverpool. 

Art 1. Les hypothéques, mortgages, gages sur navires 
réguliérement établis et rendus publics dans chacun des 
pays coütractants seront respectés dans tous les autres 
et y produiront Ie même effet que dans leur pays d'ori- 
gine, sauf ce qui sera dit d-aprés pour les privileges. 

Art. 2. Les hypothéques maritimes et autres droits 
similaires sont primes par les privileges. 

Art 3. Sont privilegies sur les navires: 

1^. les créances du chef de frais de justice, taxes et 
impdts publics, des frais de garde et de conservation. 

2^. les indemnités dues pour sauvetage, pilotage, remor- 
quage et avarie commune pendant Ie demier voyage. 

3^. les gages du capitaine et de Téquipage, depuis Ie 
demier engagement, mais avec, au plus, une durée de 
12 mois. 
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4^. les créances du chef de dommages causés par 
abordage. 

5^. les débours du capitaine, les avances lui f aites pour 
les besoins du navire pendant Ie demier voyage, Ie pret 
k la grosse, les dommages-intérêt pour avaries et man- 
quants, les créances pour réparations, foumitiures, vic- 
tuailles, équipement, main d'oeuvre, pour autant seulement 
que ces créances soient nées et exercées au port oü Ie 
navire se trouve, ou dans les ports du même pays oü 
il fait escale pendant Ie même voyage. 

Art. 4. Le privilege, accordé par Tarticle precedent 
ne subsiste que si la créance dont s'agit est justifiée dans 
les formes requises, soit par la loi du pays, oü elle est 
née, soit par la loi nationale du navire, et satisfait sSMx 
conditions ünposées par Tune ou Tautre de ces lois pour 
le maintien du privilege. 

Art 5. Dans le cas oü le privilege n'est pas restreint 
aux créances nées pendant le demier voyage, Tordre des 
privileges est en sens inverse de la date des voyages. 

Pour un même voyage, le rang se régie conformément 
k rénumération donnée par l'article 3. Les créances 
figurant k un même numero dans eet artide viennent 
au mare le franc 

Art 6. Le caractère privilegie de toute créance se 
préscrit par un an. 

Les lois nationales règlent Teffet du transfert de la 
propriété du navire en ce qui conceme les privileges et 
hypothèques. 

n. Avant-projet de Traite sur les Hypothèques et Pri- 
vileges maritimes. Texte proposé par TAssociation Fran- 
(aise de Droit Maritime. 
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Art 1. Les hypothèques, mortgages, gages sur navi- 
res régulièrement établis et rendus publics dans chacim 
des pays contractants, seront respectés dans tous les 
autres et y produiront Ie même effet que dans leur pays 
d'origine, sauf ce qui sera dit ci-après poiur les privi- 
leges. 

Art. 2. Les hypothèques maritimes et autres droits 
similaires sont primes par les privileges. 

Art 3. Sont privilegies sur Ie navire: 

1^. les frais de justice, taxes et impöts pubUcs, les frais 
de garde et de conservation. 

2^. les indemnités dues pour sauvetage, assistance, remor- 
quage et avarie commune. 

3^. les gages du capitaine et de Téquipage depuis Ie 
dernier engagement 

4^ les indenmités dues a raison dabordage et de tout 
autre accident imput a ble au navire. 

5^. les débours du capitaine, les avances a lui faits 
pour les besoins du navire pendant Ie demier voyage, 
Ie pret a la grosse, les dommages-intérets pour avaries 
et manquants, les créances pour réparations, foumitures, 
victuailles, équipement et main d'oeuvre. 

6P. les primes d'assurance. 

Art 4. Sauf en ce qui conceme les loyers des gens 
de mer, Ie rang des privileges est déterminé par la date 
des créances, les plus récentes ayant toujours la priorité. 

Art 5. Les créances privilégiées ou hypothécaires 
sont justifiées, les premières d'après la loi du lieu oü 
elles ont pris naissance, les secondes d'après la loi du 
pavillon. 

Art 6. Le privilege s'éteint par Texpiration du délai 
d'un an k partir du moment oü le créander a pu agir. 
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Art. 7. Le privilege sur Ie fret ne subsiste qa'autant 
que le fret est encore dü ou demeure entre les mains 
du capitaine. 

in. Avant-projet de Traite sur les Hypothèques et les 
Privileges maritimes de la Commission de Paris. 

Art 1. Les hypothèques, mortgages, gages sur navi- 
res régulièrement établis et rendus publics dans leur 
pays d'origine seront respectés dans tous les autres et 
7 produiront le même effet que dans le pays d'origine. 

Art 2. Les droits mentionnés dans Tarticle precedent 
sont primes par les privileges. 

Art 3. Sont privilegies dans Tordre suivant, sur le 
navire, les accessoires du navire et le fret du voyage 
pendant lequel est née la créance privilégiée (vide artt 
2 et 3 du traite sur la responsabilité des propriétaires 
de navires) ^). 

1^. les frais de justice, taxes et impöts publices, les 
frais de' garde et de conservation. 

2^. les gages du capitaine et de l'équipage depuis le 
demier engagement, mais avec, au plus, une durée de 
6 mois. 

3^. les indemnités dues pour sauvetage et asdstance. 

4^. les indenmités dues k un autre navire, k sa cargai- 
son, a son equipage ou k ses passagers, k raison d'un 
abordage ou de tout autre accident résultant d'une faute 
nautique du navire. 

Art 4. Le rang des privileges se règle conformément 
k Ténumération donnée dans Tarticle 3. Les créances figu- 
rant k un même numero dans eet article viennent en 
sens inverse de la date oü elles sont nées. 

Art 5. le privilege s'éteint par Texpiration du délai 
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1) Art. 2. Le propriëtaire du navire n'est pas tenu personnellement, 
mais senlement sur le navire, le fret du voyage et les accessoires 
différents du navire, des dommages ou pertes occasionnés par les faits 
du capitaine, de Téquipage, ou de toute autre personne assistant le 
capitaine dans le service du navire. 

lo aux biens, marchandises et tous autres ot>jets, qnels qu'ils soient, se 
trouvant k bord dn navire. 

2o k jm autre navire, aux biens, marchandises et tous autres objets, 
quels qu*ils soient, se trouvant k bord d*un autre navire. Digitized by 
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d*un an k partir du moment oü Ie créancier a pu agir. 

Art 6. Le privilege sur Ie fret ne subsiste qu'autant 

qu'il n'est pas encaissé par le propriétaire personnellement. 

AFDEELING III. Na de vergelijking te hebben ge- 
maakt tusschen de verschillende rechten en de uitwer- 
king te hebben ^ nagegaan, die anderen van het idee 
van unificatie dier rechten maakten, is het mijn beurt, 
verrijkt met de kennis der mogelijkheid van compromis, 
te trachten de lijnen aan te geven eener wetgeving die 
aan alle zeevarende natiën kan voldoen. 

De prealabele vraag, te stellen, is dan deze: Is het 
mogelijk, voor de geheele materie een enkel overal gang- 
baar samenstel van positieve rechtsregelen op te stellen? 

Het antwoord, dat ik reeds door de geheele behan- 
deling der stof heen, heb pogen te adstrueeren is: niet 
in alle opzichten. Aan den eenen kant hangt de materie 
te veel samen met het gansche crediet systeem; dat is, 
voor zoover het voorrecht aangaat. Aan den anderen 
kant is het onderwerp gedeeltelijk niet wel los te maken 
van het systeem der zakelijke rechten; pandrecht op 
schepen, en volgrecht verkeeren in die positie. Ex:hter, 
zoo maar behoeft het onderwerp niet te worden opge- 
geven. De grondregel van het credietsysteem is overal 
dezelfde en in alle wetgevingen is het volgrecht voor de 
privileges op schepen bekend, in velen daarenboven het 
pandrecht, op volgrecht gegrond. Bewijzen voor dat alles 
behoeven zeker niet meer te worden bijgebracht 

Er moet dus vermeden worden, aan de andere zijde 
van het credietsysteem te roeren, de zakelijke rechten 
moeten onaangetast blijven. Wat te doen mogelijk mag 
zijn, is dit: den bouw van alle voorrechten, op gelijke 

164 

3o anx digues, quais et autres objets üxe^. 

Art. 3. Le fret visé k Tart. 2 est le loyer ou le fret revenant au ptó-» 
priétaire du navire sans déduction, qu'U s'agisse de fret ou de loyer 
payé d'avance, de fret ou de loyer encore dü ou de fret ou de loyer 
acquis k tout evenement 

Le prix du passage est assimilé au fret 

Les accessoires visés k Tart 2 sont: 

lo les indemnités dues au propiétaire du navire pour avaries commu- 

Digitized by LjOOQIC 



basis, zoo aan te geven, dat de stelsels overal, zoover de 
annex het toelaat, gelijk zijn, het aan de praktijk, en den 
tijd en andere bemoeiingen overlatende, ook de omgeving 
op gelijke wijze te bewerken, totdat de rechtsgebouwen 
overal geheel gelijk en gelijkvormig kunnen zijn. Wat 
de voorrechten betreft, het gelijkmatig optrekken van het 
hoofdgedeelte van het wettelijk credietstelsel, de aan- 
sprakelijkheid des eigenaars, en hare beperkingen, wordt 
reeds door de zorg van het Comité Maritime Internatio- 
nal voorbereid. De gevallen, waarin de scheepseigenaar 
beperkt aansprakelijk is, worden door de wijsheid van 
het Comité zeer ingekrompen. Bij de verdwijning van 
dien uitzonderingstoestand der beperking, heeft ook het 
complement daarvan, het voorrecht te verdwijnen. Wat 
de zakelijke rechten aangaat, de diversiteit in die materie 
zal nog vooreerst wel bUjven bestaan. 

Echter moet, om niet in fouten te vervallen, niet slechts 
in het 'oog worden gehouden het wettelijk credietsys- 
teem, maar ook de werkeUjke credietverhouding, zoowel 
de noodzaak om crediet te vragen, als de dwang om 
crediet te geven. Aan den eenen kant mag het zaak zijn, 
den gewenschten crediteur, door het bijzonder voordeel 
van voorrecht, te bewegen het vertrouwen te schenken, 
aan den anderen kant geraden, den onvrijwilligen schuld- 
eischer met bijzondere middelen te beschermea Dat 
bescherming om zulke redenen hoogst spaarzaam moet 
worden toegekend, is niet verder te betoogen. 

Zoo heeft men dan in de volgende besprekingen reke- 
ning te houden met de wettelijke beperking der aan- 
sprakelijheid tot een scheepsvermogen èn de practische 
moeilijkheid der aanspraak in het algemeen. 

Een derde factor in de berekening der kansen op 
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nes, en tant que celles-d constitnent des dommages matéiiels, snbis 
par Ie navire et non réparés. 

2e les indemnités dues pour réparation de dommages quelconqnes 
snbis par Ie navire. 

3e les sommes revenant au propriétaire dn navire ponr assistance on 
sanvetage ne sont pas considérés comme des accessoires dn navire, les 
indemnités dues on payé es en vertn de contrats d'assurance, ni les pri- 
mes, snbventions on antres snbsides nationanx. 
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tmiform recht is de geneigdheid der zeevarende natiën 
hun wetten te veranderen in den zin, die als de juiste 
mag worden erkend Het spreekt vanzelf, dat die ge- 
neigdheid nergens bestaat voor verandering van de grond- 
slagen zelf van het rechtsleven der natie. Maar, bovendien 
is in aanmerking te nemen, dat naties bestaan, die zelfs 
bijkomstige aangelegenheden, détailzaken, niet wenschen 
te offeren aan het verlangen der anderen. En onwil bij 
dengene, die een grooter deel van het scheepsverkeer 
in handen heeft, beteekent voor het welslagen der invoe- 
ring van de eenvormige regeling meer, dan bij den ander. 
Engeland, dat, in tonnenmaat berekend, bijna de helft der 
handelsvloot van de gansche wereld onder zijn vlag 
heeft, is buitengewoon recalcitrant zijn beginselen te doen 
wijken voor andere, zelfs met die van andere volken 
rekening te houden. Bij geluk zijn de engelsche grond- 
beginselen grootendeels in hun soort modellen van fijne 
schranderheid, slechts anders uit te werken om overal 
als wet te worden geaccepteerd, zijn de voorschriften 
doortrokken van practischen zin bovendien, dus zelden 
zich tegen de gegevens der zeevaart vergrijpend. 

Aan die eischen gehoorzamende, zal ik trachten op 
mijn beurt den inhoud van een ontwerp aan te geven, 
ditmaal niet van een tractaat, maar van een reeks be- 
palingen, die bedoeld is uniform in de wetgeving van alle 
zeevarende naties te worden opgenomen. De volgorde 
van de afdeelingen UI en IV van het eerste Hoofdstuk 
zal ook hier weer worden gevolgd. 

§ 1. Het object der voorrechten zal niet voor alle 
landen hetzelfde kunnen zijn. Aansluiting aan de theorie 
over de beperking der aansprakeUjkheid werd, in dat 
opzicht althans, ook door de Commissie van Parijs noodig 
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geacht. Zoolang dus de beperking der aansprakelijkheid 
in verschillende landen verschillend geregeld is, zal ook 
het object moeten verschillen. Groot zal intusschen het 
verschil niet zijn. Alle landen toch kennen nu reeds, zoo 
zij al de aansprakelijkheid beperken tot een vermogens- 
deel (niet de aanspraken tot een hoogste som) als scheeps- 
vermogen: schip en vracht Ook Engeland, dat, als geen 
beperking der eigen aansprakelijkheid kennende, geen 
object voor voorrechten had te stellen, naarv de prae- 
misse, geeft ;, schip en vracht" in den regel ter executie 
aan den scheepsschuldeischer over. Zij het dan ook, dat 
„vracht" in verschillende landen, binnen dit verband, ver- 
schillende zaken benoemt, tot het aansprakelijke scheeps- 
vermogen voor de privileges zal wel in het algemeen 
niets anders kunnen gelden als de vracht, waarop be- 
slag te leggen mogeUjk is, d. l vracht die niet geind, of 
althans niet in handen van den scheepseigenaar gekomen, 
te onderscheiden bUjft van zijn overig vermogen. Die 
zuiver practische overweging heeft in dit geval vooralle 
landen het minimum van object aan te geven, en als 
zoodanig het vaste verhaalobject Of in sommige landen 
het credietsysteem toelaat ook nog andere vermogens- 
deelen te benaderen tot executie van een reeds niet meer 
als vrachtsom te identificeeren bedrag, daarmede kan 
hier geen rekening worden gehouden. Immers, een aan- 
spraak op het gansche vermogen, beperkt tot een zeker 
bedrag of niet, mag krachtens uitdrukkelijke wetsbe- 
paUng, uitvloeisel van eenig bijzonder inzicht, deel uit- 
maken van „het scheepsvermogen" — als aanspraak 
juist op het gansche vermogen is zij geen vordering meer 
op het specifiek onderscheiden „scheepsvermogen", dat, 
als het schip met zijn civiele vrucht, een voor de exe- 
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cutic en voor de vordering afzonderlijk bestaan leidt 
Kan een minus niet worden geaccepteerd als algemeen 
geldend object, een plus zal niet tot de uniformiteit kunnen 
afdoen. Dat de duitsche wetgeving niet bij schip en vracht, 
als hier omlijnd, kan bUjven staan, maar een grooter 
vermogen tot verhaal beschikbaar stellen moet (zooals 
het doet) om de geldende zeerecht-theorie niet af te 
breken, ter herinnering. Dan, welke is de vracht, waarop 
beslag gelegd moet worden, zooal de nog niet in het 
vermogen van den scheepseigenaar opgegane? Over netto 
en bruto-vracht, valt niet te spreken: een netto-vracht is 
geen executabel ding, het is een uitkomst, die in een 
koopmans-balans figureert Maar van verschillende reizen 
kan nog vracht verschuldigd zijn, voor vervoer van pasa- 
giers of van goederen; maar vracht kan bedoeld zijn van 
de contrapraestatie tegenover den eigenaar-exploitant van 
het schip in charter of op stukgoederen, of van de bijzon- 
dere contra-praestatie voor het vervoer van goederen 
tegenover eigenaar of charterer; maar vracht mag 
slechts als bijzondere vorm genoemd worden van vrucht 
van scheepsexploitatie, en kunnen dus, bij voorbeeld, ook 
hulp- en bergloonen van reddingsschepen in dien term 
zijn medebedoeld. Alle die vragen moeten door mij van 
de hand gewezen worden, als den regelaar aangaande van 
de aansprakelijkheid. De praktijk verlangt — wat trouwens 
niet anders als natuurlijk is — een zoo groot mogelijk 
verhaalobject; dat althans hebben de conferenties vastge- 
steld. Aan den wetgever over de beperking der aan- 
sprakelijkheid, het object waartoe beperkt wordt, niet 
te eng te nemen. Zoo heeft ook de Commissie van Parijs 
begrepen, zulke zaken te moeten bepalen ter gelegen- 
heid van de beperking dier aansprakelijkheid. Die Com- 
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missie heeft echter wèl een andere zaak geregeld, die 
evenmin hier thuis behoort; zij meent dat de schuld- 
eischer slechts aanspraak hebben kan op de vracht, met 
de reis verdiend, waarmede zijne vordering verband 
houdt. Ook die beslissing moet niet uitgelokt worden 
met betrekking tot de regeling der voorrechten. Immers 
de vracht van een bepaalde reis, samengevoegd met het 
schip, als een veranderlijk met een vast verhaalsobject, 
beslist over den vorm van scheepscrediet in den zin van 
de duitsche wetgeving, als een stelsel met een Sonder- 
vermögen tot middelpunt, dat na elke reis behoort te 
worden verrekend. En juist die vorm kan niet door dezen 
tak van het stelsel worden bepaald. 

Dan valt nog over het object te bedenken, dat onder 
omstandigheden het vermindert door avonturen ter zee, 
die recht geven op eene schadevergoeding als de duitsche 
surrogaten. Maar ook de bespreking van zulke plaats- 
vervangers moet ik weigeren. Slechts datgene, waarop 
den beperkten schuldeischer door de wet is aanspraak 
gelaten, kan voor hem object zijn, maar dat object moet 
hem dan ook in zijn geheel worden gelaten. 

Dat bij zulke beginselen een menigte vragen nog- 
resten, die onbeslist blijven bij de uniforme wet, die in 
verschillende landen verschillend beantwoord zijn en 
blijven, heb ik niet willen verhelen. De punten van ver- 
schil zijn hier besproken, om de onvermijdelijke gevolgen 
van zulk eene partieele regeling van een onderwerp niet 
te miskennen. Die afwijkingen echter, moeten als onver- 
mijdelijk worden erkend, totdat het geheele stelsel van 
scheepscrediet zal zijn geüniformeerd. 

§ 2. De crediteuren zelf, die verhaalrecht op het 
object krijgen zullen vóór alle andere schuldeischers, 
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worden wederom aangewezen door de beperking der 
aansprakelijkheid. Ook dus de bijzondere schulden, met 
een voorrecht verbonden, zullen nog niet in alle landen 
dezelfde kunnen zijn. Eén ding staat echter vast: de for- 
mule zal algemeen zijn en tegenover de beperking de 
bevoorrechting stellen. In ieder land zal zoo op een be- 
paald scheepsvermogen dezelfde schuld een voorkeur 
bij de inning genieten, het huidige, verdiende verwijt van 
onbillijkheid uitgesloten zijn. De scheepseigenaar toch 
blijft, waar ook de scheepsschulden worden gemaakt, zijn 
beperkte aansprakelijkheid overal als dezelfde behouden. 
Eenheid van recht voor het schip zal aldus volmaakt 
verkregen zijn. De leverancier, die crediet zal geven, aan 
den anderen kant, is tegenover elk schip in dezelfde 
positie gesteld, daar hij overal het scheepsvermogen óf 
het algemeene vermogen tot zijn verhaal aansprakelijk 
zal vinden. Het verhaal op een single-ship-company is 
op die wijze dan ook geUjkgesteld met het verhaal op 
lederen anderen debiteur. 

Echter, ook de praktijk doet hier rechten gelden, en 
de condliatie van den engelschen rechter, die op dit 
punt het niet eens is met de theorie. Zonder bezwaar 
zal ik voor die praktische eischen zeker mogen te rade 
gaan bij de conferenties en de Commissie van Parijs. 

Alle wetgevingen bepalen, geheel onafhankelijk van dit 
bijzonder geval van verhaal op een scheepsvermogen, 
of ermede verbonden, dat de kosten van uitwinning op 
het uitgewonnen voorwerp bevoorrecht zullen zijn. In 
ieder geval is die preferentie niet een regel, die juist op 
dit geval betrekking heeft, maar maakt het een deel uit 
van de geheele uitwinningsprocedure. Voor zooverre dat 
voorrecht niet ter gelegenheid van het procesrecht is ge- 
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regeldi heeft het dan ook recht op een bijzondere ver- 
melding in het wetboek van den zeehandel. Met dat 
voorrecht voor de executiekosten wordt bijna overal 
verbonden een voorrecht voor de kleine kosten van be- 
waring van het schip sedert het inbrengen in de laatste 
haven. Zonder den grond van dat privilege nader te 
onderzoeken, schijnt het, is het door de Commissie van 
Parijs ook opgenomen in de reeks die zij vaststelde. 
Het is overgenomen uit een tal van opteUingen, die ech- 
ter, zoo het schijnt, allen de bevoorrechting der schuld- 
eischers dier vordering aan het fransche wetboek ont- 
leenden. Geen bezwaar (misschien daarom geen over- 
weging) ontmoette de plaatsing om de geringheid der 
vordering, die nooit geacht kon worden het te verdeelen 
bedrag sterk te verminderen. Het komt mij dan voor, 
dat dat privilege niet voldoende is gerechtvaardigd, door- 
dat de vordering, waaraan het hangt, een kleine is, en 
dat het, zonder gemis te laten, kan vervallen. Als derden 
zijn in het eerste nr door de Commissie opgenomen de 
publieke lasten, op het schip gelegd. Ook die bevoor- 
rechting behoort niet zoo algemeen daar te staan. De 
staat zal gemeenlijk voor alle belastingen en retributies, 
die hij oplegt, of die hij toestaat dat door provincie of 
gemeente worden opgelegd, en voor alle gedwongen bijdra- 
gen voor staatspensioneering of werkliedenverzekering een 
algemeen voorrecht opdringen bij elke executie van een 
geheel vermogen of een deel daarvan. Zulke algemeene 
voorrechten nu, behooren wel niet thuis in een op- 
somming van de bijzondere voorrechten op het scheeps- 
vermogen, doch de strekking, die de opneming hier moet 
hebben, verbetert dat vitium originis. Zij is toch deze: 
ook voor buitenlandsche schepen de vorderingen van 
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dien aard, door de vlaggewet opgelegd, tot hun recht te 
doen komen. 

2k>o schijnt het in de tweede plaats, dat groote moei- 
lijkheid bestaat voor den schipper en den schepelingen, 
den werkgever op zijn credietwaardigheid te schatten, 
niet alleen, maar ook de uitstaande huren en loonen te 
innen. In het bijzonder worden zij door verschillende 
wetten verhinderd hunne rechten binnen een zekeren 
termijn geldend te maken, hetzij die termijn wordt afge- 
meten naar de reis, hetzij naar den duur van het huur- 
contract, of naar eene andere wijze van rekenen, en 
verbieden andere bepalingen hun vorderingen te assu- 
reeren. Over het nut van zulke wettelijke hindernis valt 
hier natuurlijk niet te spreken, genoeg is te constateeren 
dat zij bestaan. Wettigen nu dergelijke overwegingen de 
toekenning van een voorrecht? De engelsche rechter 
schijnt op die gronden en uit overwegingen van hiuna- 
niteit tegenover den economisch zwakkere, een voorrecht 
hun toe te kennen, beslist noodzakelijk te vinden. Ik heb 
in het geheel niets tegen die reden aan te voeren, maar 
meen toch, dat andere middelen, geschikter en doeltref- 
fender, zouden kunnen worden gevonden tegen de ge- 
noemde, en zeker gewichtige bezwaren, als juist een 
ingrijping in het credietstelsel. Een gedwongen verzeke- 
ring van de vorderingen door den scheepseigenaar, bij 
voorbeeld, zou wel geen onoverkomelijke bezwaren doen 
rijzen; andere middelen, niet hier ter sprake te brengen, 
kunnen gevonden worden. Naast de algemeene formule 
is het dan noodig voorloopig de loonen van schipper en 
schepeling te vermelden. 

In de derde plaats schijnen de hulp- en bergloonen zich 
in de bijzondere sympathie van den wetgever te ver- 
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heugen, van den engelschen zeer in het bijzonder. Vroeger 
is nagegaan waarop dat voorrecht berust De Engelschen 
brengen de vordering onder die voor diensten, aan het schip 
bewezen, en verlangen een bijzondere plaats in het ver- 
haal om de belangrijke rol, die de helpers en bergers 
spelen in de avonturen der zee, waarom hun niet de bij- 
zondere bescherming van den wetgever mag worden 
ontzegd. Geen sprake van moeilijkheden in het innen der 
vordering voor deze gevallen. Aan den anderen kant 
worden de hulp- en bergloonen door de praktijk zelf 
reeds zeer hoog berekend, zoodat risico in de reaUsatie 
der vordering wel eenigszins is voorzien. En bovendien 
is den bergers dan nog gemeenlijk een retentierecht toe- 
gekend. Het schijnt dat zij door een van die twee mid- 
delen reeds genoegzaam zijn verheven boven andere 
crediteuren, om gevoegelijk deze bevoorrechting te 
kunnen missen. Onder protest moeten zij in mijn ontwerp 
een plaats krijgen. 

Een waarhjk schoone omschrijving van alle te ver- 
goeden schaden, bij een aanvaring van twee schepen ont- 
staande, neemt nr. 4 van het ontwerp der parijsche Com- 
missie, op speciaal en koppig verlangen der engelsche 
leden, op. Over dat voorrecht is, zoo in de conferenties 
als in de zitting der Commissie, reeds zooveel te berde 
gebracht, dat ik voor mijn bezwaren tegen dat voor- 
recht kan verwijzen naar de verslagen over die bespre- 
kingen gegeven. Het is eerst in 1851 toegekend, en heet 
een tegenwicht tegen moeiUjkheid van inning en practi- 
sche beperking der aanspraken tot het scheepsvermogen 
voor verhaal. 

Hoe het ook met de kritiek op de door de Commissie 
opgenomen voorrechten moge staan, de praktijk moet 
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gehouden worden, zich in dien zin erover te hebben uit- 
gesproken, en de voorrechten, die daar staan, zullen 
moeten worden opgenomen. 

Een lofwaardige zucht het aantal voorrechten te bekrim- 
pen tot het strikt noodzakelijke, deed de Commissie af- 
zien van het voorrecht der bodemery, samenhangend dan 
te denken met een afschaffing der bodemery in het al- 
gemeen. Het komt mij voor dat die weglating althans 
willekeurig is, nu nog niet in alle landen de scheeps- 
hypotheek is ingevoerd, en nog minder iedere scheepshypo- 
theek, ook in andere contrijen als het vaderland, gemak- 
keUjk kan worden afgesloten. In de door mij voorgestelde 
regeling komt dit privilege van zelf weder te voorschijn. 
Het gaat daarenboven niet aan, door der bodemery, een 
vorm van pandrecht toch, een plaats onder de privile- 
ges te weigeren, het geheele instituut te meenen wegdoen. 
Zoolang het elders in de wet bestaat, moet het, als zake- 
lijk verhaalsrecht ook zijn voorrecht hebben. 

Na die voorrechten kan de serie voorrechten op schip 
en vracht, die voorgaat bij de scheepshypotheek, gehou- 
den worden voor afgesloten. Een ander algemeen voor- 
recht nog, niet opgenomen in de reeks der parijsche 
Commissie, mag niet worden geweigerd. Het is het voor- 
recht, dat in de plaats komt éener ontnomen wettelijke 
retentie. Met dat nederigste van alle rechten is het heel 
anders gesteld, als met alle anderen. Het voegt zich niet 
naar de aansprakelijkheidsregeling van den eigenaar van 
het schip, wordt zoo dus ook niet noodzakeUjk aange- 
wezen door de vlaggewet Integendeel, het land, waarin 
wordt geëxecuteerd, is het eenige dat de retentie tot 
bescherming van enkele crediteuren, die niet van plan 
waren crediet te geven, kan toekennen, het eenige dan 
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ook waarin de retentie kan worden ontnomen ter wille 
der executie. 

De wensch der Engelschen, de voorrechten-last weinig 
drukkend te maken, voortkomende uit de gedachte dat 
de voor den eigenaaar naar willekeur beschikbare ob- 
jecten tot het crediet meest dienstig zijn, is zoo billijk 
en practisch mogelijk. Dat echter die ontheffing moet 
gepaard gaan met een ontiasting der slechts op het 
schip aangewezen crediteuren tevens, werd ook door de 
Engelschen, bij verschillende behandelde gelegenheden 
blijkbaar ingezien. 

§ 3. Dan komt, na de algemeene bevoorrechting, de 
bijzondere ter sprake. Over het voorrecht der privileges 
onderling is vroeger in het algemeen gesproken en een 
regel gevonden, die de absolute rangorde van het fran- 
sche recht veroordeelt. Echter is daar slechts het privi- 
lege ter sprake gekomen uit wettelijke beperking der 
aansprakelijkheid. Met de opneming van meerdere andere 
voorrechten moet ook de rangregeling een verandering 
ondergaan. In de eerste plaats is een absolute rangorde 
dan ook in te voeren. Het voorrecht voor de justitie- 
kosten toegekend, dat uit zijn aard bij alle andere rech- 
ten voorgaat, belastingen en andere staatsvorderingen 
waaraan de wetgever wel een eigen plaats zal inruimen, 
de voorrechten uit het toegekende zakeUjk recht, en het 
ontnomen retentierecht moeten ook afzonderlijk worden 
geregeld 

Voorzoover de kosten van verhaal nog in een bijzon- 
dere rangregeling van het handelswetboek behoort te 
worden opgenomen, zal aansluiting aan de algemeene be- 
paling in de overige wetgeving van de verschillende landen, 
hun de eerste plaats moeten toekennen. Behalve die reden 
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bestaat ook nog de andere, dat de schuldeischer, die 
die kosten heeft te vorderen, in het belang van alle overige 
schuldeischers is werkzaam geweest Hoewel de wette- 
lijke beperking der aansprakelijkheid voor deze schulden 
niet bestaat, en dus, als voor een algemeene schuld, op 
voorrang niet moet worden aanspraak gemaakt (naar 
de conclusie in Hoofdstuk I) bestaat eene practische beper- 
king in de moeilijkheid van verhaal, die alle bezwaren 
van dien aard opheft 

Op de tweede plaats in de rangregeling heeft te staan 
de groep der opgenomen staatsvorderingen, eenrecipro- 
citeitsmaatregel. Die plaats vóór alle andere vorderin- 
gen zal iedere staat aan zijn eigen eischen waarschijnlijk 
wel toekennen. De Commissie zet de genoemde vorde- 
ringen op de allereerste plaats naast de justitiekosten. 
Die plaatsing is conform aan de engelsche praktijk. Over 
die plaats te twisten gaat niet aan, daar het schip toch 
zeker niet geëxecuteerd zal worden, indien die kosten niet, 
evenals de verhaalskosten, uit de opbrengst kunnen wor- 
den verhaald. Eerst nadat de executiekosten zijn vol- 
daan, kunnen de verhaalsrechten op schepen, de zake- 
lijke verhaalsrechten aan de beurt komen. 

Op de volgende plaats, in de gedachte absolute rang- 
orde, moeten dan komen al die voorrechten, eigenlijke 
scheepsvoorrechten, die gevoegd zijn bij vorderingen, waar- 
voor slechts een beperkt verhaalsrecht uit de wet bestaat, 
of een verhaalsrecht, dat in de praktijk moeilijk zal 
vallen. Onder die vorderingen zijn dan ook diegenen be- 
grepen, die door de Commissie van Parijs, als practische 
bezwaren vindende, zijn opgenomen onder v}^. 2 — 4, voor 
zoover hun in de bepalingen der wet een bijzondere 
plaats ingeruimd worden zal. Dat de eenen en de anderen 
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te zamen worden genoemd, heeft een apologie noodig, 
waarschijnlijk. Inderdaad is het moeilijk aan te nemen 
dat schulden, die toch ook nog op andere wijzen Inmnen 
worden bevredigd, met zoodanigen worden samengesteld, 
die slechts het scheepsvermogen tegenover zich vinden. 
De samenvoeging van die twee soorten vorderingen is 
intusschen een paradoxe alleen, omdat de grond der 
bevoorrechting niet voor beiden dezelfde is. Van het stand- 
punt der practici echter, is de uitkomst voor een en andere 
groep dezelfde. Of nu de moeihjkheid komt uit de wet, 
of uit de praktijk, maakt voor hen geen onderscheid. En 
juist met de praktijk moet een compromis worden gesloten 
in dezen, met de engelsche in het bijzonder. 

Na de verhaalsrechten aan den schuldeischer toegekend, 
om een moeihjkheid op te lossen, die hem in zijn rech- 
ten belemmerde, mag dan het verhaalsrecht komen van 
den schuldenaar, die een zakelijk recht heeft gekregen 
van het beschikkingsrecht van den debiteur uit, de scheeps- 
pandcrediteur, die op geen enkele wijze wordt tegenge- 
houden in zijn verhaal op het geheele vermogen, of bemoei- 
lijkt; hij heeft als zoodanig een voordeel bij de andere 
crediteuren, dat hem door den wikkenden en wegenden 
wetgever wordt toegemeten. 

Als laatste in de rij komt dan eindelijk de retentor. 
Hij heeft geen verhaalsrecht op het goed, slechts een 
dwangmiddel tegenover een debiteur. Hij wordt door de 
executie in zijn rechten wel verkort, en moet daarom een 
compensatie hebben, de verkorting is echter van dien 
aard, dat hij niet in zijne vordering wordt benadeeld, 
maar slechts in de inning van de vordering op dien tijd. 
Zoo past het, hem uit den kring zijner medecrediteuren 
wel uit te heffen, maar niet een plaats te geven tusschen 
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de andere schuldeischers, dien een verhaalsrecht door 
de wet wordt gegeven. Het grootste voordeel, dat hij 
uit zijn retentierecht trekken kan, de reden tevens, waarom 
hem dat door de wet wordt gegeven, is dit: terstond 
betaald te worden, zonder de kansen van een crediet 
te loopen. Hij wordt dan ook voldaan, voor zoover het 
goed, dat de rechter in handen heeft, voor de gewone 
crediteuren valide is. 

Dat zulk een regeling voor den weigever acceptabel is, 
bUjkt zoowel uit de rechtsvergelijking, als uit de besluiten 
der Commissie. Alle landen hebben in meerder of min- 
der mate een absolute rangorde en de praktijk schijnt 
die niet onaannemelijk te vinden, mits gematigd door 
een relatieve, voor de privileges onderling. 

De derde groep vorderingen en de vierde, komen nog 
voor een onderlinge regeling in aanmerking. De eerste 
kan in het geheel niet, de tweede in de praktijk niet tot 
eene rangregeling aanleiding geven, terwijl de laatste 
vorderingengroep slechts uit gewone schuldeischers is 
samengesteld, die dan ook gewoon pondspondsgewijze 
moeten worden voldaan. 

De derde groep moet onderverdeeld worden, in schul- 
den voor handelingen en zaken, die de andere crediteuren, 
speciaal de voorgaande hebben bevoordeeld, en zulke, 
die niet in dat geval verkeeren. De kosten tot behoud 
van het object (en tot voordeel van de andere crediteu- 
ren) gaan dan voor bij de vorderingen van de lieden, die 
door die credieten zijn bevoordeeld, zooals reeds in een 
vorig hoofdstuk werd uiteengezet De moeilijkheid, die 
hier een oplossing zoekt, is de bepaling van al die schul- 
den, die zulk een achtergrond hebben. Hoewel die quaes- 
tie aan de jurisprudentie moet worden overgelaten, ware 
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het niet overbodig wellicht enkele dier schulden met 
name te noemen. Dat hulp- en bergloon er onder is te 
schikken, is zeker, over huren en loonen van schipper 
en schepeling daarentegen staat redelijke twijfel open. 

De voorgestane regeling komt geheel overeen, naar ik 
meen, met de engelsche principes op dit punt. Tot de 
voorstelling toch, dat de engelsche rechter door dik en 
dun de omgekeerde orde zou volgen van het aanhech- 
ten der schulden in den tijd, heeft dit aanleiding gege- 
ven: dat de engelsche voorrechten allen services to the 
ship, of damages by the ship zijn. Van hun voorkeur 
voor damage-vordcringen zijn zij terug te brengen, zooals 
de resultaten der parijsche vergadering uitwijzen. De 
andere wetgevingen, die, vasthoudend aan een rigide (en 
absurde) rangregeling, zoowel als de smedigere, brengen 
het principe in toepassing, zooveel als in zoo'n rangrege- 
ling mogelijk is. Globaal is die regeling voor allen dus 
acceptabel; dat Duitschland naast deze verdeeling nog 
een tweede indeeling in reizen in zal voeren, naarmate 
reisvrachten te verdeelen zijn, schaadt niet, en is tevens 
onontkoombaar. 

Een minder algemeene formule voor de rangregeling 
is bij de algemeenheid der bevoorrechting niet denkbaar. 
Alle verdere absolutisme op het stuk van rangregeling, 
ook die der parijsche Commissie moet wel vervallen. 
Alle rangorde, niet naar klassen, maar naar andere over- 
wegingen is onmogelijk geworden. 

§ 4. Over het volgrecht op het schip als bestanddeel 
van het scheepsprivilege behoeft hier niet meer te wor- 
den gesproken. Het is door alle landen eenvoudig aan- 
genomen. Anders echter voor de consequenties van dat 
recht 
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Als zoodanig gevolg van het zakelijke karakter is in 
de eerste plaats aangewezen de publiciteit der bestaande 
voorrechten, zoo betrouwbaar mogelijk, onder poenale 
sanctie. De internationale wetgeving heeft zich met het 
bevredigen van dien eisch tot nu toe weinig opgehouden. 
Naast de pubUciteit der pandrechten op schepen is wel 
bekend de openbaarmaking van het bodemerycontract, 
door inschrijving in een register te land, in Italië door 
een inschrijving op een der scheepspapieren, met de 
noodige waarborgen, dat ook in de thuishaven de open- 
baarheid zou tot stand komen. Maar die publiciteit is 
zeker niet afdoende. Ook de zakelijke rechten, voorrech- 
ten, niet ontstaande uit overeenkomst, zijn op die wijze 
moeilijk aan de algemeene weet te brengen. Bovendien, 
de eenigen, die belang hebben op de hoogte gesteld te 
worden van de rechten, die op het schip rusten, op een 
bepaald oogenblik, zijn de kooper, in het algemeen de 
toekomstige nieuwe eigenaar, en dan de geldschieter op 
onderpand van het schip, maar de kooper voornamelijk. 
In die behoefte wordt alleen door het nederlandsche 
recht juist voorzien, die den vervreemder den plicht op- 
legt den ander op de hoogte te stellen van alle privile- 
ges en andere lasten bij een door hem geteekend stuk. 
De bepaling is over te nemen, en van een sanctie te 
voorzien: opheffing der beperkte aansprakelijkheid voor 
de niet vermelde schulden, (c. q. van het recht die be- 
perking te doen intreden). 

De andere consequentie, door mij bedoeld, is de korte 
toemeting, naar den tijd, van het volgrecht De afsnijding 
in den knop, door den gedwongen verkoop, is in alle 
landen en wetgevingen thuis. Echter, op een behoorlijke 
publiciteit berust die maatregel nog niet. Uit de scheeps- 
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papieren moet volledig blijken, wie schuldeischers kmmen 
zijn. Een aanschrijving aan die heeren bij circulaire moet 
van den beslaglegger en kooper worden gevergd, en een 
voldoende tijd den crediteuren gelaten hun „protest" in 
te dienen, telegrafisch. Die zaak is te regelen. Onbekende 
schuldeischers worden opgeroepen door advertentie in 
een vakblad van het land, waar het schip thuis behoort, 
door wet of verordening van dat land aangewezen. De 
parijsche Commissie stelt voor een verjaring door verloop 
van 12 maanden na het oogenblik, waarop de crediteur 
zijn rechten heeft kunnen geldend maken. Die termijn is 
slechts schijnbaar een termijn, maar een omweg, om aan 
den rechter over te laten, uit te maken of genoeg diligentie 
was bij het geldend maken van den eisch, op zijn en- 
gelsch. Ter conferentie van Liverpool echter is door 
Simpson geklaagd over dien onbepaalden tijd. Zeker 
houdt die dan ook verband met het tot stand komen 
van het gansche recht in Engeland, als rechters-recht, 
en een wetten-recht zou ook zulk een bepaling niet tole- 
reeren. Een tijd van 12 maanden scheen den Heer Simpson 
niet te kort. Slechts den schuldeischers van die periode 
is dus, naar de bepaUng, over executie, mededeeling te 
doen ^). Naast die twee vernietigingen is dan in enkele lan- 
den nog ingevoerd de vernietiging door purge, waarbij de 
nieuwe scheeps-eigenaar, onder controle van den rechter, 
de schuldenaren tot betaling oproept, onder poene van 
uitsluiting, zoo zij niet opkomen. Over die wijze van 
teniet gaan zal waarschijnUjk moeilijk tot eenheid te 
geraken zijn onder de verschillende zeevarende naties. 
Het is de vraag of de procesrechtelijke ondergrond overal 
voor zulk eene handelwijze bestaat Echter is, met inacht- 
neming van de publiciteit van den gerechtelijken verkoop 
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niets tegen zulk een einde in te brengen, zoo in zwang 
gebracht of gebleven in alle landen, waar zulk een purge 
bestaat, of bestaan kan. — Zoo ongeveer zal de wetgeving 
in de verschillende landen er uit moeten zien, wat be- 
treft het wettelijke voorrecht 

§ 5. Van het pandrecht wil de Commissie van Parijs 
liefst zooveel mogelijk afblijven. Mij dunkt, dat eenige 
meerdere uitbreiding aan hun bepalingen geen kwaad 
kan doen. De publicatie door een register is in alle landen 
die het pandrecht hebben, bekend, en zal dus zonder 
bezwaar als de eenig geldige vorm van publicatie worden 
erkend, ook voor de landen, die toekomstig zulk een 
pandrecht willen invoeren. Welke de acten zijn, die inge- 
schreven moeten worden, hoe die, of de registers, zijn 
ingericht, is allemaal onverschillig. Over het recht zelf 
wordt niet gesproken. Men bedoelt slechts de werkelijke 
verhaalsrechten in deze bepalingen te begrijpen, door 
den eigenaar of zijn vertegenwoordiger aan eenen schuld- 
eischer gegeven, tot verzekering der vordering. De bepa- 
lingen over de specialiteit van het recht behoeven verder 
niet door de wetgevingen uniform te worden ingevoerd; 
die zaak hangt nauw samen met de inrichting van het 
register. De Commissie verlangt niets anders als een 
behoorlijke publicatie, en naar den trant van de vlag- 
gewet Er is geen bezwaar te zien, om verder te gaan. 

Het tenietgaan van het volgrecht uit pand is niet nood- 
wendiglijk aan een korten termijn te binden, zooals de 
andere, obscure, volgrechten. Maar een bevrijding door 
de handeling van den nieuwen eigenaar of door den 
lateren geldschieter is evenzeer gewenscht. Zulke be- 
paling is nergens in strijd met de theorien van zake- 
lijk recht. Het is in den aard niets anders als een 
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afkoop van het recht, zooals die door afbetaling van 
de schuld tot stand komt Dat die afbetaling geschiedt 
uit den koopschat, en door den nieuwen eigenaar, is 
voor een ieder pandcrediteur van gering belang. Het 
is echter voor den nieuwen eigenaar belangrijk genoeg, 
om expressis verbis op te nemen. Dat, wat het volg- 
recht aangaat der mortgages, hypothèques maritimes en 
Schiffspfand. 

Wat dan betreft het voorrecht der pandrechten. De 
plaats in de absolute rangorde heb ik reeds in § 3 kor- 
telijk aangeduid. De rang, daar gegeven, komt in de be- 
staande wetgevingen algemeen reeds, en met recht, aan het 
pandrecht toe. De voorrang der schuldeischers onder 
elkander is evenzeer echter als de voorang in de rij 
der crediteuren in het algemeen, noodzakelijk gegeven. 
De schuldenaar toch, kan niet meer vervreemden, als 
zakelijk recht op zijn goed, dan hem zelven toekomt De 
latere crediteur moet dus in rang op den vroegeren vol- 
gen. Hoe dan ook verder de inschrijving in het register 
mag worden beschouwd in de verschillende wetgevingen, 
als maatregel van publiciteit tegenover den mogelijken 
kooper en den lateren geldschieter is zij niet volmaakt, 
zoo niet aan de inschrijving tevens wordt verbonden de 
rangregeling. Ook die regel is zeer algemeen opgenomen 
en, als strikt juridisch, in iedere wetgeving te handhaven. 
Ook die regel kan dus worden opgenomen, hoewel de 
commissie haar niet verlangt. Zij ligt zoozeer in de orde 
der dingen voor deze pandrechten, dat een andere niet 
alleen ondenkbaar, maar ook verkeerd ware. 

De aanwijzing van het object is geheel een zaak van 
partijen en omstandigheden. Wil een bijzondere wetge- 
ving het den scheepseigenaar onder haar macht gemak- 
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keiijk maken, andere objecten aan te wijzen als het 
schip, het staat haar natuurlijk open, er is echter niet 
het minste belang denkbaar, diversiteit in zulke zaken 
op te heffen. Slechts één ding is in het oog te houden: 
er wordt een zakelijk recht geschapen in den vorm van 
de rechten op onroerende goederen, zoodat de speciale 
identiteit dier belaste goederen heeft vast te staan 
op het oogenblik/ van het creëeren van dat recht, 
terwijl een pandlast op de vracht onmogelijk op zulke 
wijze schijnt vast te stellen. Met het schip (of het 
toekomstige schip of het scheepspart) is wel overal 
gelijk te stellen, voor dit geval, de assurantiesom, die 
zuiver kan worden geïdentificeerd, en de plaats moet 
gaan innemen der eigenlijk verpande belangen bij het 
schip, van den eigenaar. 

§ 6. Aan het einde van deze afdeeling wil ik dan 
trachten zelf een avant-projet te ontwerpen, zooals die 
door de Commissie van Parijs ontworpen werd, als korte 
samenstelling van al de behandelde meeningen. Dat het 
slechts een zeer vluchtige schets kan zijn, stel ik op den 
voorgrond, wel inziende welke bezwaren zulk eene op- 
stelling van artikels met zich brengt. 

Art I. Zijn bij uitsluiting bevoorrecht, op schip en 
vracht, alle schulden, het schip en de onderneming be- 
treffende, welker verhaal beperkt is, of kan worden, tot 
datzelfde scheepsvermogen. 

Bovendien, en in het bijzonder, al of niet vallende 
onder een der beperkingsartikelen, de navolgende: 

V. kosten van uitwinning van het verhaalsobject. 

2^. de lasten door den Staat op het scheepsvermogen, 
of een deel daarvan, bijzonder verhaalbaar gesteld of 
toegelaten. 
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3^ de huren en loonen van schipper en schepelingen 
sedert de laatste dienstneming, en in ieder geval over 
niet langer dan de laatste twaalf maanden. 

4". alle vorderingen uit helpen of bergen van schip en 
lading in nood, niet te boven gaande de helft der waarde 
van behouden schip en vracht, respectievehjk. 

5^. alle vorderingen tot vergoeding van schade, als 
gevolg van een slecht varen van het schip, toegebracht 
aan derden, die niet met het schip in contractueele 
verhouding stonden, voor zooveel betreft de onder- 
neming, waarop de vergoeding is verschuldigd ge- 
worden. 

6^. de geregistreerde pandrechten, niet te boven gaande 
de som der opbrengst van het verpande. 

T. de vorderingen van hen, die door het beslag ont- 
zet zijn uit een wettelijk recht van terughouding van 
het schip of toebehooren. 

Art OL Indien de opbrengst van schip en vracht niet 
.toereikend zijn, alle bevoorrechte schulden te voldoen, 
zullen zij in de volgende orde worden betaald: 

V. de vorderingen onder art. I 1®. genoemd 

T. de lasten. onder art I 2^ genoemd. 

3^ de vorderingen, bedoeld in art I, lid 1 en genoemd 
in art I n*"». 3, 4 en 5. 

4^ de vorderingen genoemd in art I, 6®. 

5®. de vorderingen genoemd in art I, T. 

De vorderingen onder n*". 3 van dit artikel te zamen 
genomen zullen pondsppndsgewijze worden betaald. Ech- 
ter, de kosten, ten dienste ook van de vroegere crediteu- 
ren, zullen worden uitbetaald uit de deelen van diege- 
nen, die van die diensten hebben genoten. 

De vorderingen onder n*". 4 van dit artikel zullen zoo 
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worden voldaan, dat de vroeger ingeschreven schuld wordt 
betaald voor de later ingeschrevene. 

Art. in. Het schip blijft tot het aansprakelijk scheeps- 
vermogen behooren, ook al is het van eigenaar veranderd. 

De vervreemder van een schip is gehouden, bij een 
door hem geteekende lijst, alle bestaande of vermoede 
bevoorrechte scheepsschulden aan .den toekomstigen 
eigenaar mede te deelen, op straffe van verbeurte van 
zijn tot schip en vracht beperkte aansprakelijkheid (of: 
van het recht zijn aansprakelijkheid te beperken). 

Artikel IV. Het voorrecht gaat te niet door: 

1®. den gerechtelijken verkoop. 

2^. de purge. 

Het voorrecht voor alle andere als pandvorderingen 
gaat bovendien te niet door afloop van een termijn van 
12 maanden na den eigendomsovergang, mits den be- 
kenden crediteuren bericht daarvan is gegeven en voor 
de onbekenden de overgang is gepubliceerd in een door 
de regeering aan te wijzen vakblad, in de landen, welks 
vlag het schip, zoo na als voor den overgang voert, en 
zij verzuimd hebben binnen dien termijn den nieuwen 
eigenaar aan te kondigen, dat zij hun rechten wenschen 
te bewaren. 
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STELLINGEN: 

L Den commissionnair is in artt 80 w. Kh. een voor- 
recht toegekend, dat niet het karakter van pand 
heeft 

IL De charterer van een schip kan evenmin abandon 
doen als het schip voor eenige schuld verbinden, hetzij 
door eigen, of door zijns schippers verbintenis of 
handeling. 

ni. De vordering van art. 540 Kh. kan ingesteld wor- 
den tegen den schipper van het aanvarende schip, 
zoowel als tegen den eigenaar. 

rV. Het faillissement van den hypothecairen schuldenaar 
breekt niet het recht des koopers van het krachtens 
beding van art 1223 B.W. verkochte goed, de zui- 
vering te vorderen. 

V. Het domicilie van den ouderloozen, meerderjarig 
geworden krandzinnige is de plaats zijns werkelij- 
ken verblijfs bij het eindigen van zijn 21^ levensjaar. 

VI. Art. 1917 B. W. bedoelt niet een regel, maar een 
uitzondering, zoodat de vier genoemde gevallen, 
waarin de dagteekening tegen derden van kracht is, 
voorbeelden hebben te heeten. 

Vn. Vreemdelingen kunnen vreemdelingen voor den 

nederlandschen rechter dagen. 
VIIL Art. 1 van de Woningwet (van 22, 6, 1901 S. 158) 

is niet in strijd met de Grondwet 

IX. De gemeenteraad is niet bevoegd, uit zichzelf, bij 
verordening, een gemeentelijk belastingprivilege te 
scheppen. 

X. Voor het bestaan van medeplichtigheid aan mis- 
drijf wordt vereischt, dat het opzet tot het plegen 
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van dat misdrijf, bij hem, aan wien de hulp ver- 
leend wordt, op het oogenblik, dat die wordt ver- 
leend, aanwezig is. 

XI. Ook in verstekzaken kan een verzwarende omstan- 
digheid, uit het onderzoek bekend geworden, in- 
aanmerking komen, indien de Officier van Justitie 
acte vraagt eener opmerking te dien opzichte. 

Xn. De tegenstrijdige meeningen van Proculianen en 
Sabinianen over de specificatio zijn te herleiden 
tot de tegenstrijdige philosophische inzichten dier 
rechtsgeleerden (resp. Peripatetici en Stoïd). 

XUL Het deensche stelsel van ouderdomsverzorging is 
boven het duitsche te verkiezen. 
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